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Qom«r iDir^ je|(t wenig mct^t: gcicfcii. Die gaiiscii i5cMd)tc 
tm Hrtert fcnncii vooftl mir nod> öic JTTänncr t)om 5ad?, öle 

3dnUv Ix|d^ränft fid: rtclfad^ auf ^(«Sjüac, oinoii „Sd^ulhcmcr". 
i^ontorüborfotiuiujcn, i^cicii irir c>odj mcljfcrc uuö ^ute Ijabon, Icjou 
wobi nur iiod'' „lüoniao (Greife 5ei: Porscit^, öic ftd? ein 3i^t^'i*^D»^, 
^cd7 iiid:t i^lc Sprad^feriiitiuiTc von bcr Sdnilc her bciralnt babcit. 
Vcm iüiiijeren ^55c)dilcd>i iit Isomer faft burdjipcg — fjcfuba. 
Der (ßrunö biorfür liccit ttidn allein in bcm ^urudtreten 
öer I]umanifti|'d}eit Stuften un5 in ^er fdtärferen Betonung öcr 
realen 3ntereffen unö Neffen, mas biefen bient; einen (Eeil ber 
3i>iilb trägt and; bie ganj oeranberte ^nfdianung Pon ber €nt< 
fle^ung unb Bebeutung ber ^omerifdien (ßebidite. Vct 5. ^. 
XDoIf fa(^ man in it^nen mit ben Gilten, abgcfct^en von einigen 
leidet au^sumerjenben €tti|d?icb)cln, bie 3ut>erläfftg überlieferten 
IPcrfc eine? ober ^n^cier T>tditcr unb meinte in il^vcm '^nl:taUc 
bas tjoiicuc 3j.Mcuclbilo cmci- fof>r fern ac^adjtcu tji-icdjil'dicn 
l^orseit su bcfifecn. So wav nod> ber Stuubpunft von 3. Vf. Pog, 
beffeu ix*aeifterung bie höd^ftcn Kroife ber boutfd^en öilbuncj 
toiltoit. T^arauf folgte ein 3^i?fi?ii"bcrt ber Kiitit, bie von ben 
uet[ciiieben)ten (5efid?t5punften, fpradilid^cn, fadilid^eu, äftbetifd^en, 
ausgei^enb 5U ben triberfpred^eubften €rgebniffen fül^rte. Was 
ber eine oermarf, lobte ber anbere, unb beibe nou^ten für ii?r 
Urteil fci}einbare ^rftnbe beisubringen. €5 fei ferne Ijterüber su 
fpotten: es {lecft in biefen 3emü^ungen ein gutes Stfid reblidier 
beutfdier Arbeit, nur fel^tte U;nen ein fefles burd!f(i}Iagenbes 
prinjip, n>ie audi mir ein [old^es beim Beginn meiner Qomer> 
fHibteu gcfeblt b^at. 
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5omcit Mcfe $evf«^cube uiib fct}lie§Itd} an ^ent IfocI]f!cti §klc 
fd^tfiternbe Ktittf fiber ^ett Kvets bct ^adigcnoffcn I^inous 6«t 
ntdit fadimdnntfd} ^cUl^ttm aUqtmcintn ^U^uii^ Mannt würbe, 
tnugtc fie bos Pevtvauen auf ten tOttt b«v ^ßebidjte in bcbettf« 
Ild?« IDdfe crfd^üttern: es fdrtcn jet^t ttid^ts mcl^r fcft$uftct>cn, 
uiib fo fd?üttctc mau, wie |o oft, ^a£> KinÖ mit öein Babc aus, 
icanbtc fidi »on bcr uorincintcH Kitttclci unö Hörgcici uub bamit 
üou Bomci- iclbft ab, uhi5 bauu frcUidj öuvd^ öcu rcahju[d]cu 

Hub bod7 ift bic Kritif uid^t 5u fd^cUcu, irciiu fic audj 
oocübcrcjobcnö ^0511 beitruci;, bcr bcutjdicii ^Ubuug bcn £)omcr 
5u verleiden, es gilt uui* fio bis 5U dem punfte 3u füf}i;cu, wo fte 
die Cicitmtner, in die fte das 2ltte secfdila^en, neuen fci)öneren 
iSebtlden ipiedei; aufbaut. Venn das 2Ute, die vermeinte €in^eit 
jedes der beiden €pen, ift nidjt su l^atten: das verbietet fdjon 
il^r un^eEfeiurer Umfang. Vic 3ßo^r «uf die tvir uns von je^t 
an befdjränfen, beftel>t aus \ 5,693 Herfen! T>a fragt es ftd?, 
K»ie ein fold>er aflen fii)d?en ^enu§ ausfdjlicBcuder Umfaug ent* 
ftauöcn fein fann. 

€iu aUmäbliges ftufeuiveifcs ^Iniradifcii su eiuem iinincf 
grögeveu Umfange irirb für das grogc iu^i|d?c Beldcugcdid?t 
VOM beri ^^baiatic>cu, bas- !lTababbarata, 'bas iu feinem lt>crtc 
als ilationalopor ^cl• '^iias glcid]|tcln, iu ber <£iulcituug 3U bicjcm 
2^iefeugedid?tc ausörücflid? bcseugt: das ZlIabaM^arata, Ijci^t es 
dort, Iiabe suerft nur 8800, dann oljne die <£ptjoden 24; 000 l>erfe 
entf;alten, je^t beftel^e es aus nid>t weniger als \ 00,000 Perfen, 
von denen nur ein Piertel (die obigen 2^HX)0) ftd) auf den Hampf 
besdgen, tväl^rend drei Piertet nur lofe damit verknüpft feieit 
(:id. Qoiltmann, das Utal^abt^arata, Kiel \892, 21. tOeber, 3nd. 
Citteraturgefd]. II. 5. 204V 

So erfennt man aixd] in der 3Iia5 einen Itrfem, Partien, 
^to in oinoni notmon^igeu glioMid:cn .öufammeubauge mit dem 
C^runbmotio, dem «^oru ^Id^ills, ftel]eu, uiii? breite eiu» und um= 



Digitized by Google 



VÜ 

^cla^extt tnaffcn, bie nur lofc mit tKfem ^ornc ocrbunben fiii5. 
2lbev frdüd? — iflt bieget Urferit nid?t melleictft gans o^Anbevt, 5er« 
fe||t ober fclbft auf^cscbrt bnrdj bas Cinbiingcn ifin^mt ^ufäfec? 
2lucf» t?ier tritt bic ^al^i als Hetterin ditt nfdit bcjcu^t unb 
ü&crlicfoit anc fiii bas inbijdjc JLj.of, aber als burd?gcfülntcr 
jaMouTua^ujcr 2hif bau Uax i-^evvovhcicnb, fobalb mau I>ic für 
bas Drama bcs ^orns iiotircnöigcn Sscncn aus bcr ZHaffe 
bcs (ßaitjcn borau:?bcbt. Der Darfielluna btcfos 5al7lcngcfct^c5 
ifl bicfc gan^c 2Ubctt gcwibmct. i^icrburdi erl^ält bas alte 
Cteb 00m 3wne ildiiüs, bie „llrments", erft feine roahd^aft 
fünftlcrifd^c 5orm unb tritt bamit ebenbürtig neben bie fo fünft* 
ooQ fh;opE;tfd} gegttebertc Cyrif ber (ßried)en. 

IDenn ixd} nun n>citer bartun Iä§t, ba^ auch bie jüngeren 
(ÖU-' unb £iubidnuiit}cn nad] fcftoii (ö^^'l^^'i autcjcbaut fin^, in^cm 
ber Befianb ber Urbiditung wieberliolt rcgclmäBig Pcrboj:>pclt 
unb rermcfirt ir>ov!?on ift, fo treten aud^ biefe teiftungen bamit 
in ein güufticjeros lid^t, unb nimmt man l)in3u, ba§ biefe jüngeren 
unb gertuderen Kräfte gcirürbigt fmb, ftd) an bcm ^uftanbe» 
fornntc^n bes gemaltigeu Hationalwerfs ju beteiligen, fo behält 
bas Diditermort Hed}t: 

Po<^ l^omeribe ju fein aüdf nur als legtet ift fd^öii. 

mit ber fidleren XDiebertjerftellung ber Xlrbid^tung ift and; 
bie ^age gelöft, meldte Partien ber 3lias in unferen Sdjulen $u 
lefen finb. Da für unfere 3ttd^nb bas 3efte gerabe gut genug 
1% felbfberftAnblid} bie „Urmenis", bie fo unenbHci} Ifod) über 
ben jOngeren Zutaten fteitt, unb sttgleid; t>on fo mäßigem Um« 
fange — \936 üerfe — ift ha% bie 3din(e fic be<|uem be» 
mditigen fann. TXian oerfndie nur einmal, mit ben 3d»ÜIecn 
bas Cieb i»ont ^ome ^d]illr, tote es in ber nad?ftet;enben Über* 
fe^ung um)dirieben ift, 3U lefen: ber fwi^nci^igc bramatifd7e (Sang 
ber geroaltigcti Did?tung uMr^ feine 5d?läfi'igfoit auffomuion 
tagen, womit fonft erfalirungsmäßig bie iiomerftunben Icid>t 3U 
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fömpfen ^abcn. Qinjune^men möge man btc |d;dnften Sscnen 
ans 5en Bäd^cvn 2 Bis 7. 

Vk 3^05 gefrort jnv „tDeltlittevatiii:'', ^ds ^eigt ju jener 
21u$(efe oon Sdiriftioerfen, bte als ZUarffteine für bie tnnerf^alb 
bes DdlferCebens \\d] üoUsubcnbe €nhDi<fIung bes menfd>(tdKU 
(ßciftcs ein „^^efi^^ füc immer" von unpergängltdicr Öebeiitung 
füi alle .ocitcii (ini». Die Kenntnis bicfci Il^crfe gehört 3U öcn 
(£i[oröcrni)"fen imö Kennseid^en öer ooUcuöctcn Bilbung, insbe^ 
fonbere i>er Dentfd^en in itjrer n:>c(tüberblicfe!it?cit iVöhe. 51bcr 
nid^t ^ic ganje HTaffc bcr 3lit^^^; i^^' äd-'te l{cni ^cl• 

Did^tung ift pon etvigeiu IDcrtc; aud? muß Öem fid] ininicr jncbr 
ermeitcrnbeu Kreifc (5cSiIbeter, weldK öio ?dnilc iiidjt meljr mit 
griediifdien Spradifenntntffen ausrüfiet, i>ev Zugang 511 biefem 
QueH eröffnet werben. Daraus ergibt fidi bte Aufgabe, ben 
aorn Slc^tOs, bas ältefle Kemßlicf ber 3Ita5 ausjnfd^etben unb 
bem gebilbeten bentfc^en pnblihim in lesbarer 5orm barjubteten. 
Leibes fttd^t biefe Arbeit leiftcn, fte m$d}te 3unftd}fl im Sinne 
bes gewählten ZItottos bie neu gewonnene 5reube an ber Kunfi« 
form bes (Epos aud? meitercn Kreifen sugängltd? mad?en, möc!?tc 
aber jugloidy, wenn ber 2lusbrucf uid^t 5U füiju k)w 3^^^ "^'^'i^ 
bcntfdicn i3ili:) 11119 surücFerobern. 

5nr bie nbcrfct}ii"9 (inb bie 3(rbeitcn ber Vorgänger von 
3. f?- Ooß bis auf inibatfd] l?erab [clbftncrftänblid? fleißig bemi^t 
ujorben. befonberem Vanfc bin id? ID. 3orban, Donner 

I^ubatfdi Derpf[id]tet. 3orban bot mandicn Creffer im 2luS' 
brucf, Donner baut muftcrl^afte Oerfe, £)ubat[di, in ber Zlletrif 
nid}t fo (treng, überfe^t Auf erfl gewanbt unb n>etg feinen Perfen 
einen poetifdten ^nl^audi 3tt i>erlei{}en. 3cil ^oBe oerfud>t, IDort« 
treue, ricfjtigen l^ersbau unb gut beutf(i?en Klang ju vereinigen. 
IDie n>eit es gelungen, unterliegt bem Urteil bes €efers. 

iPalsrobc, im Hopembcr \yu\. 
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€r$(e$ Bud): Oie Srutidlegung« 

47XH0mc. 

Erster 6e$atig: Der ßeldeM Rader* 
1. Einleitung. 
Jlganennons freocl. 

Sing, 0 Göttin, von Zorn, von des Peleussohnes jRcbilleus 

TSeillosem Zorn, der unsägliches Ceid den flchaem gestiftet, 

Uer viel tapfere Seelen zu bades niedergesendet, 

Seelen der l)elden, indes er sie selber den l)unden zum Haube 

$d)uf und den Uögeln zum ^rass, so gicng Zeus Rat in €rf0llung, & 

Seit dem tag, da zuerst sich die Beiden in ßader entzweiten 

Jftreus $obn, der Gebieter des ßeers und der bebre Jld)illeus. 

(Uer dod) ttieb von den 6$ttem sie an std) im ^ader zu streiten? 

Cetos und Zeus Sobn, denn dieser dem KSntge grollend 

Sandte verderblid)e Pest in das l)eer — binstarben die IQannen — m 

11 Uleil der Jitreide den 0bryse$, den Priester des Gottes verunebrt. 
Der kam nemüd) daber zu den sd)ne1len ad)Si$d)en Sd)iffen, 
5rei sich die Tochter zu kaufen und brad)t' uncrniesslicbc Lösung 
Cragciiu in Hdiideii die üuuieii des lernhintreffers jHpollon 
Oben am goldenen Stab, und all die Jlchäer beschwor er, « 
Döii) die fltreidcn vor allen, die zween iKerordiier der üolker: 
„>^l^eu$ Söhn' und ihr andern, ihr wohlumschienten ilcbäer, 
6uch zwar mögen die Rerrn der olympischen Räuser verleiben, 
Priamos Stadt zu zerstören und drauf nach Hause zu kehren, 
Dod) mir gebt meine Cod>ter zurück und nehmet die Cösung, 
Uor Zeus Sobn eud> sd)euend dem lernhintreffer üpollon.** 

2» Da nun stimmten ibm bei und rieten die andern Mier 

1 



Digitized by Google 



Jllle den Priester zu s<l)eun und die gllnzende titsung zu nebmen» 
Dur Hgamemnon nidit, dem JItreiden, gefiel es im 1>eneii; 
$d>ma<bv0l1 wies er ibn fort, und mit lieftigen Olorten gebot er: » 
„Dass i(b did) nie mebr, Breis, bei den baudilgen Sdiiffen betreffe, 
Sei's, dass du jetit bter slumst, sei's, dass du mir spSter zurildtkommst. 
Kaum dann wQrde der Stab und die Binde des 0otte$ dir bellen. 
Die geb nimmer ich frei! erst soll ihr das fllier herannahn 
Drüben in unserem fiause. in Jlrgos, fern von der I>eimal, a« 
Cüo sie am lüebstuhl wirk und mir Beilager gewähre. 
Geh denn, reize mich nichr, dass du heil nach Hause gelangest.** 
JIUo sprad) er, der Breis ward bang und gehorchte dem (üone. 



• 



ÜJortlos sd)nu er dabm an iU\ Duiw des raiischaulen IDeeres, 

Doch als er fern sich gewandt, da flehte der .Hlte mit Inbrunst » 

So zu >ipol]oii dem Rerrn, den die lockige Ceto geboren: 

.,f>öre mich. 6011 tnit dem Silbergcsd)oss; der du (^hryse beschübest, 

Killa die stattlidie schirmst und Cenedos mäcbiic] beherrschest, 

Sminthier, wenn id) zu Üanke dir je einen Cempei errichtet, 

Oder zu Danke dir je von Stieren und Ziegen die fetten «o 

Sdienliel verbrannt, so erfülle mir jet^t meiit sehnlicb Uerlangen: 

£ass meine Cräbnen mit deinen 6e$d)o$sen die Danaer büssen/ 

Biso betete der, und es bört' ibn Pboibos Jlpollon, 

Und von den 1)5bn des Olymps stieg nieder er zQmend im 1)erzen, 
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Über der Schulter den Bogen und doppeiigescbiossenen Köd)er, « 
Und es erklangen die Pfeile dem tarnenden don an der Schulter, 
Ulie er sich schreitend bewegte; so gieng er dunkeler Dacht gleich, 
Sehte sich dann von den Schiffen entfernt und sandt' einen Pfeil ah, 
SraunvoH tdnte das schrille 6esd)wirr von der silbernen Senne. 

IDäuUr nur nahm er zum Ziele zuerst und hurtige f)unde, » 
Doch bald ncbict' er auf sie selber die spitjigen Pfeile, 
Schoos — und es brannten besländiij in fHenge die 5euer der Coten* 
Schöll iiciiii Ca(.]c bosirichen das Reer die (Geschosse des ßottes, 
^ber am zehnten berief sid) das üolk zur Uersammlung Jld>illeu$: 
l)era gab es ihm ein, die lid)twei$samiige 6$ttin, » 
Denn es hekfimmerte sie so die Danaer sterben zu sehen. 
Bis sie nun sich gesammelt und volle Uersammlung geworden, 
Da stand auf und sprach der gewaltige £lufer Jld>illeus: 
«Btreus Sohn, fetit mein id), in unseren Plänen gescheitert 
Ulerden wir heimwiits miissen, wofern wir dem Cod nur entrinnen, » 
Qlenn jeht neben dem Krieg auch Pest die Jld)ler dahinrafft. 
Jluf denn, lasst einen Seher uns dod), oder Priester befragen, 
Dass er uns sage, warum so sd)wer zürnt Phoibos Dpollon: •* 
Ob um i'cr>auniie üclübd , um Jestbekatoniben er grolle, » 
Ceicht mag dann er den Dtift untadliger Cammer und Zuhjcii 
»«i änadig empfangen und so dem üerderben zu wehren geneigt sein." 
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Kaunas Si^rNCb, 

3Xn vcitt. 

Also redete der und seWe sich, und es erhob sich 

Kalchas, Cbestors Sohn, der bewahncsic l)im\ da Zeichen, 

iüelcl)er wie das, was ist. auch kannte, was war und was sein wird, >o 

Und nad) llios auch die achäischen Schiffe geleitet 

Kraft weissagender Kunst, die ihm Pboibos Hpollon verlieben: 

Dieser begann woblmeuKiui und sprach also zur Uersammlung; 

„Kund tun soll ich, Geliebter des Z^eus, du willst es, üchUleus, 

Cüas do(b üpollon zürn«, der fernhintreffende l)errsd)er: n 

nun denn sag' idi's heraus, du aber gelobe mir eidlich, 

Dass du mir beistebn wirst willfäbrifl mit (Uort und mit lünkt. 

Denn mir abnt, id) werd' einen tUann aufbringen, der micbtig 

JVIlen Hrgeiem gebeut, und dem die Jld>Ser gebord^en. 

Stirlier ist ja, 2ilmt er dem geringeren IDanne, der K$nig; m 

mag er den Ingrimm audi an dem selbigen tage verltod)en, 

l)egt er dodi sid)er den 6toI1 nod) weiter in seinem 0emt)te, 

Bis er ihn endlich tjekühlt, so bedenke denn: wirst du mich schütten?" 

Ihm gab üntwort drauf der gewaltige Eäufer J1d)illeus: 
„Künde nur immer getrost, was du weisst, von Beschlüssen der G$tter, «s 
Denn bei des 2eus Ciebling, bei üpollon, weld)en du, Kald)as, 
JInrufst, wenn du dem Uollte die 6ottaussprfld)e verkfindigst, 
Heiner, so lang id) leb' und das Cid)! auf €rden nod) sd>aue, 
Soll bei den baud)igen $d>iffen gewaltsam Qand an did) legen, 
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Keiner von allen Jid)2em, und nenntest du selbst JtgamemnoR, » 
Der sid) je(»t weitaus den Gewaltigsten nennt der Jfdiier/ 

Und nun nahm sich ein Berz und spidcb der untadlige Seher: 
„nicht um versäumte Gelübde, nod) Opfer erzürnt sich JlpoUon, 
Hur um den Priester .illein. weil den Hgamcmnon verunchrt, 
nicht ihm das Kind trci gab, nid)t nahm die gebotene Cösung» » 
Darum sandte der 6olt uns Ceiden und wird sie nod) senden 
Und nicht eher von sd)mahh'd)er Hot die fldiäcr befreien, 
Bis wir dem Uater die maid mit den lebhaften itugen erstattet. 
Sonder Cntgelt, unerkauft und dem Gott eine $0hnbekatom1»e 
•» (Uelbend gen Sbryse gefttbrt: dann dürfen versdbnt wir ibn glauben/ 



2. Beginn des f)dders. 

7X11 9mt, M NN« 31. 

Jllso redete der und setzte sich, und es erhob sich 

fltreus Sohn Htjainemnon, der f>eld und waltende f)enrsd)er, 

Unmutvoll, ihm sdiwoll die umdüstcrie Seele uor Ingrimm, 

Und wild funkelten ihm wie loderndes Ifeuer die Jiugen. 

Gegen den Kald)a$ wandt' er zuerst sid) mit drohenden Blidien: 

„UnglOdiseber, du hast mir nod) nie Beilsames verkündet, 

Dir ist's herzlid)e £u$t nur flbeles mir 2U besd)eiden, 

eiüdilidKs bast du nod) nie mir geweissagt oder vollendet. 

Und jebt trägst du den Danaem vor als Gottoffenbarung, 

Oass nur darum das Ceid uns der Ifembinnreffer verbingt bat, ^lo 

Oleil id) allein den gebotenen Preis far die Cod»ter des Gbryses 
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ntd)t annehmen gewollt, da icb $ie viel lieber im Bause 

möchte behalten, icb »ehe sogar sie der rechten Semahlin 

Klytimnestra vor, der in keinerlei Stttdte sie nachsteht, 

(Ueder an (Uud)s noch Gestalt, nod» an 6eist und (Uerken der ^nde. 

Hher aud> so, wenn es heilsamer ist, entlass* id) sie willig, 

UKII ich dod) lieber des Uolks (Uohlsein, als dass es verderbe. 

mir aber sdKifft ein 6esd)enk, und sofort, dass von den >Id)ieni 

nid)t id) allein sei ohne 6e$d)enk, da das immer $td) ziemte, 

Denn mein ehrengcscb^^ak, das seht ihr ja alle, cnigcht mir.** i«o 

Ihm gab Antwort drauf der erhabene Cäufer Jld>illeus: 
*2> „fltreus Sohn, Ruhmvollster und aud) Rabsiichtigster aller, 
Olie dod) hätten fOr did) eine Gabe die edeln JIdKier? 
nirgend, das wissen wir ja, gibt's lagernd nod) reid)es Bemeingut, 
IDas wir eroberten Stödten entnahmen, verteilt ist es alles, i» 
Unbill w2r' es vom Uolk zu verlangen es wieder zu bringen. 
Also für jeht entlass du dem 6otte sie, dod) wir B^tt 
Qlerden dir deinen Uerhist drei-, vierfad) ersetzen, sobald uns 
Zeus es vergönnt zu zerstören das wohlummauerte Croja." 

Ihm gab Jlntu^ort drauf Agamemnon der waltende berrschev: ^ 
„l)ehle dod), der du so brav sonst bist, gottgleid)er J1d)illeus, 
nid)t, u^as im l)erzen du meinst, du beredst und berüdist mid) ja dod) nicht. 
^ ülso du willst, id) soll, wenn du deiner 6abe did) freuest. 
Darbend mit nichts da sihen und mahnst mid) die IDaid zu entlassen? 
]a, wenn ein ander 6es<henk mir die edeln Jld)äer verehrten, ^ 
Das sie nad) ttlunsd) mir wählten und gleid) wär ienem an (Uerte — 
Geben sie aber es nid)t, dann werd* id) selbst mir es nehmen, 
Deins oder Jlias seins, id) hole mir's, oder Odysseus 
nehm' id) es weg, und der wird zürnen, zu dem ich da komme." »3« 

finsteren Blidtes versetzte der rüstige Cäufer Jld)illeus: l«s 
,.0 $d)amlosester du, nur bedad)t auf eigenen Dutten! 
Olie mag deinem Befehl nod) mit tust ein }1d)äer gehord)en, im 
Sei's auf Streife zu gehn, sei's offen den 3feind zu bestehen. 
i«lil) kam her nid)t wegen der speerkam|)fkundigen Croer, 
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nid)t um mit denen zu kämpfen, sie taten mir nie was zu Ceide, 
Baben no<l) nie mir Rinder und Rosse von dannen getrieben, 
Oder im lnid»terdreici)en und viel Uollt nSbrenden Pbtbia is» 
]e mir die friid)te des Feldes verbeert, denn es liegen dazwiscben 
Uiel weit schattende Berge und tiefen des tosenden IDeeres. 
Did) zu erfreun, $d)amloser» sind alte wir mit dir gezogen, 
Um fOr did), Bundsaug, an den Croem und fflr nienelaos 
Rache zu nehmen, das kümmert did) nichi, das aihusi du ^ar Jiicbt. i«o 
ünd nun drohst du nur jar mein €hrengesd)enk zu entreissen. 
Drum ich mid) wacker gemüht, das die edeln Witx mir gaben. 
1^ Rab' ich doch nie ein ikscbenk gleich deinem, so oft die Jlcbdcr 
€ine bevölkerte Stadt im Crcerqebiete zerstören, 
^reilid) den grösseren Ceil >ni Sturm und Drange des Kampfes 
Eeistet allein mein Jfrm, doch kommt es darauf zu der Teilung, 
Ist dein Preis viel grösser, dod) id) zieh' ab zu den Schiffen 
frob mit dem kleinen, dod) meinen, um den id> im Kampf mid) ermOdet. 
Dod) ie$t geb' id) nad) Pbtbia, es ist viel besser, Id) kebre 
mit den gebogenen $d)iffen nad) 5aus, ntd)t femer gedenk' id) 
Sier so be$d)impft nur för did) Uorrät' und $d)Sbe zu biufen." 

Ihm antwortete drauf Jfgamemnon der IHännergebieter: 
„Jlieh nur, wenn es dir also beliebt, ich binc dich nimmer 
IDir zu (ufallen zu bleiben, ganz andere stehn mir zur Seite, 
Die mich zu ehren gewillt, vor allen dod) Zeus der Berater. m 
Du nur bist mir verhasst von den Königen allen in Zeus I)ut. 
0eh nur mit deinen Gefährten und deinen gebogenen $d)iffen 
heimwärts, myrmidonen befiebl, id) frage nad) dir nid>t, «o 
Kammre mid) nid)t drum, ob du mir grollst, dod) drob' id) dir also: 
(Ueil mir Rboibos JUpollon die Cbry$estod)ter entwindet, 
Send' id) sie beim auf eigenem $d)iff mit den eignen 6efSbrten, 
8ebe dann selbst mir holen aus deinem 6e2elte des Bresses 
Reizendes Kind, dein €bren9e$d)enk, auf dass du erkennest, m 
Ulfe viel bdber id) steh' als du, und ein andrer sid) $d)eue 
i^Sid) meinsgkid)en zu duaken und mir sid) entgegenzustellen." 
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3. Atbenes Da2wt$d)enkunft und des ßaders Fortgang. 

3X11 Vtm. 2X11 Omt. 

Älso spracfi er. dc?n Pelciissobji ward s web. uiui es schwankte 
Bin und her in der zoaigca Brust sein Derz in Erwägung, 
Ob er das schneidige Schwert alsbald von der ()ttfte $id) reUsen, i»o 
Jllle vom Si0 aufstören des ütreus Sobn zu erschlagen, 
Oder die Zortmimt dämpfend den Unmut bändigen sollte, 
mährend er dies in seinem Uerstand und Gemfit nod> erwägend 
$d)on aus der Sd^eide das mäditige $<bwert zog — , da kam JItbene, i»« 
1)inter ibn trat sie und fasste den Peleussobn an dem Blondhaar, 
Sid)tbar ihm nur allein, von den Hndem erblidtte sie Keiner. 
Uber J!d>illeu$ staunt' und wandte si<h um und efkannte 
187 Pallas BihiWQ soijleich — ihr leuchteten furchtbar die flugen — 2w» 
üiid er bctjami zu der (Göttin und sprach die getliujclun üJortc: 
„lüarum kämest du doch, Zeus Cocbter. des Scbwinaers der ücgis? 
6twa den Jrevel zu sehen des iltrcus<ol>iis iigainemnoii? 
Uber ich sag' es dir frei, und es wird sich, mein' ich. erfüllen: 
Seine Uerme$$enheit wird noch einmal sein £eben ihm kosten." ^» 

Ihm antwortet' JIthene, die glanzhelläugige Göttin: 
M kam her, dir zu stillen den Zorn, ob du mir Gehör gibst, 
f>immel herab, niid> sandte die lid)tweis$arniige f)era. 

Die flleichmässii^ eudi liebt und im Gerzen für beide besorgt ist. 
DaiüiH wolan! iiitsage dem Kampf und zücke das Schwert nicht, -lo 
m Jiber mit (üorten bezeug ihm zur Schmach, wie s einstens erg<^bn wird. 
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Denn das sag' ich dir jeH und es wird skb $id)er erfOllen: 
Einstmals bietet man dir dreimal so 1t$$t1td)e Gaben 

(Liegen des beutigen l^revels, nun nimm did> zusammen und folg' uns/ 

Ihr zur Erwiderung sagte der herrliche Cäufer Achilleus: »»* 
„Euer der beiden 6ebot muss, Göttin, genau man bead)ten. 
Sei im Öemüte man noch so ergrimmt, denn so ist es besser: 
(Uer dem Gebote der Götter gebord)t» den erbören sie wieder/ 

Sprad)'s — am silbernen 6riff noch bieit er die nervige Red)te, 

Stiess doch das iiuuhiiijt Schwert in die Sd^cide zurüd< und gebord)te ^ 
lüillig fltbenes 6ebot, die eilte zurück zuni ülympob 
so» ilad) dem Paläste des $turmsd)iidzeus zu den anderen Göttern. 

Und nun begann der Peleide mit Itrinkenden Worten von neuem 
(Uider des JItreus Sobn — nod) liess er den l)ader ni<bt ruhen — 
„Crunitener, der du die Bugen vom 1)unde» vom l)irsd)e das ^en hast! ^ 
niemals, weder di(h je mit dem Uollt zum Kriege zu rüsten» 
nod) auf Cauer zu gebn mit den edelen 1)erm der Jitbler, 
l)at dein f>erze gewagt» das sd)ien dir Cod und Uerderben. 
Craun, viel lohnender ist es, im Beer der Jtcbäer verweilend 
Dem. der wider dich sprid)t, sein €brengesd)enk zu cntrcissen. 
Uolkscjutfrcsser! ein König nur, weil du CUicbteu gebietest, 
Oder du hättest, jHtrcidc, zum lentcnmal beute qcfrevelt. 
Aber id) sag's dir heraus und beschwör es tun iiiachiii^'m 6ide: 
ßier bei dem Stabe, ?o wahr der lue mehr Blaiur und Zweige 
(üieder erzeugt, da er längst von dem Stamm im ßebirge getrennt ist» ^ 
Und nie wieder ergrünt, weit das 6rz ibm ringsherum streifte 
Blätter und Rinde herab - jeftt tragen ihn stets der fld)äer 
Sdhne, die (üalter des Red)ts, die Zeus mit der Satmngen (Mabrung 
Selber betraut — so gewis, dies sei dir die mSd)t'ge Betbeurung — 
Olird nad) Jid>i11etts einst Sebnsud)t die JId)äer ergreifen m 
Jfflle zumal, und du wirst nimmer zu helfen vermögen, 
1)ärm' es dtd) aud), wenn üiele vor Mtors mordenden Binden 
Sinken dahin, dann wirst du von Kummer zerrissen dir selber 
»1 Zfimen, dass einst du den besten von allen J!d)äem verunebrt/' 
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4. Destors Sübneversucb. 

3X11 Um«. 

Biso ipradi der Peleide; zur Crd* bin warf er das $z€pter 
mit 0o1dnäge)n bestedrt und sebte sid), ihm gegenüber 

Grollte nod) weiter der Jitreussohn — und Hestor erhob sid) 

\])n anmutbicjem CUon, bellstimmig, der Sprecher, 
Dem von der Zuiige die Rede daher floss süsser als Honig, 
Der schon zwei der ßeschlecbier tnnnerung hegender nienschen 
$d)winden gesebn, die zuvor mit ihm aufvuucbsen und lebten 
In dem gesegneten Pylos — er herrschte nun über das dritte — 
Dieser begann wohlmeinend und sprad) also zur üersammlung; 

„(Uehe, da kommt ein gewaltiges Ceid dem ad)äisd)en Cande ! 
3^» wohl würde sich Priamos freun und i'namos Kinder. >» 
fluch wer sonst zu den Croern gehört, würd' äusserst erfreut sein, 
ÜJenii sie das alles erführen, wie ihr euch beide befehdet. 
Die ihr im Hat wie im Kampfe den Danaern allen voranstebt. 
Jlber gehorcht mir, beide ja seid ihr jünger als id> bin. 
Und id) bab' aud) sd)on mit stärkeren Ißännem, als wir sind, ^ 
€in$tens verkehrt, und dod) missad^tcten jene mid) niemals, 
Sondern sie bdrten auf mid) im Kat und fotgten dem (Uorte. an 
Uber gebonbt aud) ibr, denn bter tst's besser geboriben. 
Du nimm nid)t, du bist ja so brav, dem Peleiden das fnädd)en, »s 
Cass ibm das €brettgesd)enk, wie es eist die JlibSer ibm gaben; 
2» Bist du böber von Art» da did) eine fKttin geboren, m 
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Ist er mid)tidtr do<ft, da er mebrerem Uolke gebietet. 

Jitreus Sohn, du bezwing dein ^erz, 1as$ — flebentlid) bitt' i<b — 

Sfabren den Ingrimm gegen Jld)nieus» der den BMm 

Jlllen als (Dehr und Olall dient wider die n$te des Krieges." 

Tbtn antwortete drauf und begann }1gamemnon der l)errsd)er: 
„lUabrlicb, du hast dies alles, o Greis, woblziemcnd (geredet, 
jHbCT der TTlanii will immer den anderen allen voran sein, 
(Ulli über alle die macht an sid) ziehn, will alle beberTsd)en» 
Jillen befehlen, doch wird, mein id), nid)t jeder geboreben. 
(Uenn ihn zum Speerkampfhelden die ewigen 6ötter gesd)affen, ^ 
SM gaben sie damit ibm au(b ein Recbt $d)mSbreden zu Ifibren?'' 



.5. fld)illcu$ ki)tes (üort. 

II Umt. 

Ibm in die Red' einfallend verseilte der bebre Hdiilleus: 
«Ulabrlicb ein Feigling wSr' i(b, ein nid>tsnu« biesse mit Kedit ich» 
6äb' id) in jeglid)em Ding dir nad), wie du es gebietest, 
Underen mute das zu» nur mir nidit wolle das bieten. 
Dotb ein anderes sag' id) dir, das balt' im 0edSd)tnis: ^ 
Zwar um die IQaid nid)t werd* id> die l^and aufheben zu kämpfen, 
(Ueder mit dir nod) mit andern, ihr gabt, ihr nehmt sie mir wieder, 
Aber von dem, was sonst mein ist bei dem dunkelen Cangschiff, 
Dass du von dem mir nid)ts, will icb s nid>t selber, entwendest, 
Aber wolauf und versud)'s! aud) diese hier sollen's mit ansehn: 
Gleid) wird dann dem dunkeles Blut an der Canze mir rieseln. ' 
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Zweiter %mHt 

22X11 Vmc. 

Chetis Bitte Nid Zeus Rat$cblii$i* 

I. £l)ry$ei$ wird entlassen, jRpolloa versöhnt, Bresseis entfuhrt. 

Uls nun beide sieb also mit feindlichen (üorten gestritten, 

Standen sie auf und schlössen das Ding an den Danaersd)iffen. ao& 

Peleus Sohn ging heim zu den Zelten und sd)webenden Scbiffeit 

mit dem nienoitiossobn im Gefolg und seinen Gefährten, 

JItreus Sohn liess sihleunig ein huniges Schiff in das nieer ziehn, 

ttlShlte der Ruderer zwanzig hinein, SQhnopfer dem 0otte 

Brad>t' er an Bord und führte des Chryses rosige Cochter 310 

Selber zum Sin, mitgieng als führer der kluge Odysseus. 

Die nun giengen an Bord und fuhren die nossigen Pfade, 

Dod) der fltreide befahl, dass rein sid) wüsd)en die Uölker, 

11 Und sie wuschen sich rein uiui uartcn in's llkcr die iicflodamg, 

ÜJeihten Hpollou darauf vollkoininene Sühnheiakonibeii. ti» 
5arreu und Ziegen arn Strande des ödunfrud)tbaren llkeres, 
Und nmwirbelt von Hauch stieg "^cttdampf auf in den Gimmel. 
$0 war alles iin beer an der "Hrbcit, doch Jlijamemnon 
Ciess nicht ruhen, womit er J1d)illeus früher bedrohte. 
Zu Calthybios und €urybates sprad) er befehlend, »» 
Die f)erolde zugleid) und rüstige Diener ihm waren: 
«6eht ihr beide zum 2elte des Peleussohnes Jlchilleus, 
nehmt an die Band und bringt mir des Bresses rosige Coditer; 
Ulenn er sie eud) nicht gibt, so wflrd' ich seihst sie mir holen 

as Kommend mit grosserer Sd)aar, was ihm nod) empfindlid)er sein wird.** 
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jn$o sprad) er und sandte sie fort mit dem strengen Befehle. 
Ungern giengen die beiden dabin an der Dttne des meeres, 
Bis sie die Zelt* und $d)iffe der IDyrmidonen erreid)ten. 
Ibn selbst fanden sie dort am Beult beim dunkelen Sibiffe 
Sit^d, und da er sie sab, nidit freute sid> dessen Jld)illeus. »o 
Aber von Furcht übermannt und in heiliger Scheu vor dem König, 
Blieben sie sichn uiui wa^jicii ibii mtbi aiu^d^iid zu Iragcii. 
Doch er verstand, was sie woütcn, in seinem Gemute und sagte: 
Seid, Gerolde, gegrüsst, ihr Boten des Zeus und der tllen$d)eni 
Cretet herzu! ihr seid nicht schuld, schuld ist Jigamemnon, 33ü 
»ä> Der hierher euch beide gesandt um die Cochter des Bresses. 
Jlut denn, edelgeborner Patroklees, hole das Illädchen, 
Und gib's ibnen dahin, sie selbst dod) seien mir Zeugen 
lUie vor seligen Göttern, so aud) vor sterblidien tQen$d)en, 
Und vor dem Könige dort, dem gebässigen, wenn man dereinst nod) ^ 
meiner bedarf um die andern vor SAmad) und Uerderben xu sd)irmen. 
Olabrlid), er stürmt und rast in seinem verderblid)en QJabnsinn, 
Und ntd)t weiss er zugleid) voraus zu sd)auen und rttdtwlrts, 
Olie die Hehler mit BlOdi bei den $d»iffen die Kampfe bestlnden." 
Jil^ sprad) er, PatroMos gebonlte dem trauten Beübrten, 
Jührt* aus dem Zelte hervor Bresses schönwangige Tochter, 
(iäh sie den zwein, und sie gieiigen cuilaug an den Danaerschiiien. 
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2. }l(billeu$ Bitte. 

4X11 Ucm. 

Ungern ging mit den beiden die jungfrau: aber Jl<billeu$ 
Ofandte sid) seitwärts ab von den Ireunden und sedte sid) iveittend 
JIn das 6estad' und Uidtt' aufs Ünu des uneitdltdyen Hkerts 
Iricbeml zur ttreueren IDutter die l^lnd' ausbreitend» mit Inbrunst: 
„IRutter, da du mid) gebarst nur wenige tage zu leben, 
nhisste mir dcd> zum 6rsa^ der Olympier €bre gewibren. 
Droben der Donnerer Zeus, nun ad)tet* und ebrt' er midi gar nid)t. 
Denn der JVtreid' Agamemnon, der weilbin waltende l$err$d)er, t» 
ßat mich entehrt; mein €brenge$d>enk, mir entrissen, besitzt er.* 
Also sprach er in Crahnen, ihn hone die herrliche IDuiier, 
(Die in den tiefen des ITleeres sie sass beim üatcr, dem Jlltcn, 
taucht' aufsthwcbeiid hervor aus graulicher l^lut wie oiu Dcbcl, 
Setzte sich neben ihn hm, wie er da sass Crahiuti uergiessend, aeo 
Sireichelt' ihn saiifi inii der F^and und begann und redete also: 
„Kind, was weinest du doch? was kam für ein Kummer in s f)erz dir? 
Rede, verhehl' es mir nid)t, auf dass u^ir beide es wissen." 
$d)wer aufseufzend verseilte der rüstige Uufer Jld)illeus: 
„Oleisst es ja selber, wozu dod> der missenden alles erzählen? 
Uber, wenn du es vermagst, so hilf du dem letblidien Sobne, «» 
Steig zum Olyropos empor und flebe zu Zeus, wenn du wiridid» 
]e ibm das ßerze mit (Uorten etfreut bast oder mit (Uerlten. ^ 
Denn gar oft sd»on b^rt' id> dir zu im Palaste des Uaters. 
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aifnn dUt diib rfibmend» erzSblt» wie dem dunkelumwölkten Kroniden 
Du von den ewigen allen allein $d>mad) wehrtest und Qnbeil, 
Jlts einst alte die andern Olympier binden ihn wollten. 399 
Uber da kamst du, 0öttin» und rettetest ibn von den Banden ««^ 
Sdmell 2um boben Olympos den ^undertbänder Begäon 
Kufend, der mitbtider nod> als selbst sein Uater an Kräften; 
neben Kronion seWe sich der, froh über die Ehre, «» 
Und CS crschrakfil die Sel'gen vor ihm und Itcsscii die Scsslung. 
Daran mahn' ihn, setic did) neben ihn. rühr' ihm die Knie an, 
Ob er vielleid)t sich entschliessf, jet^t hiük den Troern zu leisten, 

71 Und bei den $d)iffen a?n tlleer die Jtchäer zusanmienEudrängcn 
niedergemcßelf, damit sie all' ihres König? cichusscti. «0 
Und der Jitreid auch selber, der waltende Herrscher erltenne 
Seine Uerblendung, den besten von allen J1d)äern zu kränken/ 
Cräbnen vergiessend begann nun Chetis wieder und sagte: 
»Uleb, mein Kind, was musst' id) dod) dicb zu Leiden gebSrenl 
CUenn du von CrSbnen dod) frei und Kränkungen sässest enthoben 
Qier bei den $d)iffen, da dir so kurz dein Ceben bemessen! 
Dod) so bist du zugleid) kurzlebig vor allen und leidvolL 
Darum zu b$sem 0esd)idc bab' id) im Palast did) geboren. 
Aber um dies dein Begehren dem Donnerer Zeus zu verkfinden, 

w Steig' id) sogleid) zum sd)nee'gen Olymp auf, ob er mid) böre.** *sß 
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3. Cbetis Bitte von Zeus gewährt. 

3X11 Vmc 

HUo sprad) sie und gieng dann fort und liess ihn allein dort *»* 

Um den Uertust tief grollend des sd)ön umgürteten CUeibes» 

Stieg von 6ew$1k umbfillt in den l)immel zum boben Olympos, 4»? 

fand den Kroniden allein weit Um$d)au baltend vom Sibe 

Jluf der erbabensten Kuppe des gtpfe1bekr$nten Olympos. 

Setzte sich vor ihm nieder, umschlang ihm die Knie mit der £inken, 
Und indem sie zugleich mit der Rechten das Kinn ihm berührte, 
Spraci) sie mit flehendem Tone zu Zeus, dem fkbicicr Kronion: 
„Zeus, wenn id) je, o Uater, mit lüon dich oder mit (Ueriie 
Unter den Göttern erfreut, so erfülle mir dieses Uerlangen: 
» ehre du mir meinen Sohn, dem frühe vor andern zu sterben 
ttlurde bestimmt, jebt bat ihn der i)errsd>er im Uollt Jlgamemnon 
$d)mäbH(b entebrt, sein Ebrengesdienlt, tbm entrissen, besibt er. 
jEbr' ibn du mir jebt, ratwaltender Zeus im Olympos, 
Und gib Sieg solange den Croern, bis dass die JIdiSer 
CUieder den Sobn mir ebren und h$ber nod) beben an €bre." mo 

Sprad)'s, ihr erwiderte nichts der Erreger der UJolken. Kronio!i, 
Wortlos sass er noch lange, doch voic sie die Knie ihm umfasst hielt, 
Sd)niiegte sie enger sich an und flehte 2Uin anderem lllale: 
nCruglos sag es doch jeht mir zu und wirlte Bewährung, 
Oder verweigr' es, du fürd)test ja nid)ts, auf dass id) es wisse, 
110 (pie von den Gauinnen allen die allerverad)tetste id) bin." 
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Unmutsvoll antwortete Zeus, der €m%tr der (Dolken: 

„Das gibt Unbei), traun I da trefbst du fn Zank ntid) mit 1)ere, 

Dass mich die noch mehr dann reize mit schmähenden (Uorten, 

Rädert sie doch schon so im Kreise der ewigen ßoiter 

Immer mit mir und behauptet, ich hülle den croerri im Kampfe. 

Dod) jelit geh du hinvweg, sonst möchte dich Rere bemerken, 

Aber ich will schon sorgen, wie, was du beijehrst, ich erfülle. 

Und mit detn Raupt, sich her, dir winken, dauiii du gcvvis seist. 

$prad)'Sr und es winkte dazu mit den dunkelen Brauen Kronion; 5» 

Don dem unsterb1id)en Raupte des Rerrlid)en wallte hernieder 

Sein ambrostsd) 6elodt, und e$ bebte der Grund de$ Olympos. «» 



4. 0$tterl)dder. 

3X11 Omc. 

Jllso hielten sie Rai, d^nn trennten SKh beide: die ßöttin 
Sprang in die Ciefen des IDeeres vom iichtumglänzten Olympos, 
Znis ging beim« auf standen vor ihm da alle die 6dtter. 
Clnd so set)t' er sid) dort auf den Cbron, dod) war er der ßere us 
nid)t entgangen, sie batt' es gesebn, dass mit ibm beraten 
Cbetfs mit silbernen Hssen, die totbter des Hlten vom IQeere. 
61ei(l) mit spitiigen Olorten begann sie zu Zeus dem Kronfden: 
«Uler von den 6$ttem hat wieder mit dir sid), du $d)1auer, beraten? ^ 
Immer dod) ist es dir lieb, abseits und von mir dtd) entfernend 
6eim1id)e Pläne zu fassen, Besd)eide zu geben, und niemals 
1» Ololltest du freundlid) ein Olort mir sagen von dem, was du vorhast." 

2 
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Ihr antwortete wieder der Uater der IDetucben und 0otter 
nf>tn, boffe dod) nicbt all meine Bedanken zu wissen, 
SiDwerHd), und wenn du mein (üeib aud) bist, wird das dir gelingen. 
Zwar, was dir xu vemebmen sidi eignet, das soll von den GSttem 
niemand früher als du, nod) au<b von den IDenscben, erfabren; 
CUas i(b jedoA vor den Bdttem gebeim zu ersinnen beliebe, 
nad> dem frage du nid>t, nod) wolle das alles eifondien.'* uo 

Ihm qab Jlntwort bere die grossblickäuqiqc Herrin: 
„nun wahrbaffiq, ich kam dir doch nie mn .traqen und xorscben, 
Sendern für did> ganz ruhig beschliossosi du, was dir geruhm ist; 
Dod) jet^t fürd)t' icb gewaltig tm Innersten, dass did> beschwam bat ^ 
Cbetis mit silbernen Füssen, die Cod)ter des Alten vom lUeere. 
Reben dir sass sie in ßebel gebfillt und umsd)lang dir die Kniee, 
Und idi vermute, du bast ibr Gewäbrung gewinkt, dem Jldttlleus 
€bre zu leib'n und üd^ier gar viel an den $d>tffen lu tSdten/ 

Ihr aiiiworteie Zeus, der Crregcr der CUolkcii des hnninels: 
„Immer vermutest, Unselige du, nie berg' ich vor dir mich. , 
Doch nicht? wirst du damit ausrichten nnd wirst mir nur ttnincr i 
mehr nod) werden verhasst, was dir nod) emplindlidier sein wird. 
(Uenn dies so sid) verhält, wird mir's wohl also belieben. 
3et»t si^ still und sd)weig und füge did) meinem Gebote, 5«s 
IM Sonst — nid)ts bOlfen dir dann des Olympos simtlid>e a^tter.** 
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5. Beilegung des 0öüerl)aders. 

4X11 (f<n** 

JIIso sprad) er, da fQr(l)tetf $id) die erbabene 1>eff 

Und ms stilf und $d)wied* tbr l)erz im Busen bexwmgettd. 

Qnfrob wurden im Saale des Zeus die Qnsterb1id)en alle, 

€nd1id) begann vor ihnen Repbaistos, der könsteberühmte, 

Eiebcs der Hlutter erweisend, der licbtweissartnigcii bere: 

..Das giebt Unheil, traun! das ist nicht mehr zu ertragen, 

lUenn ihr Beid' euch also um Sterblicher willen ereifert 

Und Aufruhr vor den ööttern erhebt, an der köstlichen IDahlzeit 

Bleibt kein froher ßenuss, wenn so das Gemeine zum Sieg kommt. 

Darum ermahn' ich die Hhitter, obschon sie es selber schon einsieht. 

Unserem Uater gefällig zu sein, auf dass uns der Uater 

nid)t mehr schelt' und uns allen die lHahlzeit übel verstöre, 

Denn, wenn's ihm so beliebte, dem blitzenden Rerm im Olympos, «o 

Uns von den StOMen tu Stessen — er ist ja der $tlrkste von allen. 

Jlber so wende di<b dodi ibm zu mit freundlid)en (Uorten, 

Und der Olympier wird alsbald uns wieder genddt sein.* 

Jflso sprach er und stand dann auf, und der theueren IHutter 
0ab er den Doppel pokal in die Rand und sprad) zu ihr also: 
„trag s in öeduld, o lllutter, und fass dich, ob's dich auch sd)merze, 
Dass ich es, der ich dich liebe, nicht ansehn müsse mit üugen, 
(Die er dich sd)iägt, dann könnt' ich, so leid es mir täte, dir do<b niibt 
helfen, es ist ja 2u scbwer, dem Olympier troM zu wolle»* 

2* 
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Denn s(l)on frilber einmal, da dir id) zu belten bestrebt «ar, mo 

CUaif er am liisse mkb padtend binab von der g9tt1id»en Sdtwelle. 

Unq mt der tag war, flog id», und erst mit der sinkenden Sonne 

Tiel id) in temnos nieder, und wenig war teben nod) in mir. 

Sintier wobnten am Ort, die boben mid) auf, wie id> dalag." 

$prad>'$ und es 1ld>e1fe 1)ere, die lid)twei$$amiige 0$tttn, iw 

Eacbelnd empfing sie den Doppelpokal von den häiidcn des Sohnes. 

Der nun schenkte sogleich auch allen den anderen (loiiern 

Rechts hemm, den er dem Hessel entnommen, den lieblichen Hektar, 

Und es entstand unausloschlieb Gelächter den seligen Göttern, 

Da sie 5epbai$lo$ sahn, wie in 5ast er den Saal durcbkeucbte. «oo 

r 

Jilso den tag bindurd), bis die Sonne bemieder sieb senkte, 
Sd)mausten sie, und nid>fs feblte der tust am gemeinsamen lUable, 
no<b an der prldl»tigen £eier gespielt von den l^änden Jlpollons, 
IM an der Stimme der Ilhisen im KeblidKn aied)selge$ande. 
Dod) als die strahlende teud)te der Sonne hinunter gesunken, eos 
Giengen sie alle zu ruhn, ein jeder nach seiner Behausung, 
Dabin, wo ihm den Saal der gefeierte Ijaudvverksineister 
6ott ^ephaistos eibdut mit den klug ausdenkenden Sinnen. 
Zeus selbst gieng zu dem I^ager, der blitzende hm im Olympos, 
(üo er uorher auch schlief, wenn lieblid)er Schlummer ihm nable; sio 
i»s Stieg dort auf und rubte mit öere, der 5errin des 0oldtbrons. 
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6. Jigamemnons ßetörung« 

4X11 Vm«. im t» 

Mt die IVndmit, 65tter sowobl als ittsige IDSnner 

Schliefen die Hacht ganz durch, nur Zeus nid)t nahte der süsse 

Schlummer, nwi Sorgen erwoc] er im Innersten, wie er Ecbilleus 

€bre verleih' und der Danaer viel an den Sdiilfen verderbe. 

Und es ersd^ien ihm dieser Bescbluss im ßerzeii der beste: * 

6inen bcuüglichen Craum zu des fltreus Sohne zu senden; 

Und er redet' ihn an und sprach die qefKigelten lUorte: 

„€ile, betrüglidier träum zu der Danaer hurtigen Schiffen, 

Dort geh in das Qezeite des Jllretissobns Agamemnon 

üll dies ibiii zu vcrkanden genau so, wie id) did) beisse lo 

Bis von mir selbst, du bebaH es im Sinn und vergiss es mir ja nid>t* » 

Beisse zur $<l)lad)t ibn walfnen die bauptumlodtten JId)Ser, 

JHIe mit Bast, je^t nimmt er der troer geriumige Bassen 

$id)erltd) ein, je^t sind ni<ht raebr zwiespältiger nidnung, 

Die. den Olympos bewobnen, die Cwigen, alle gewann sie 

Bm durd> ibr Helm, und verbängt ist den Croem Uerderben." » 

$prad)'s und der Craumgeist gieng, nad)dem er die Rede 

vernommen, 

Und er gelangte gesd)wind zu der Danaer burtigen $d)iffen, 
Kam zu des JItreus Sobn Ugamemnon und fand ibn im 2elte 
$<blafend, es war um ibn ambrosisd)er Scblummer ergossen. 
Und er trat ibm zu l)lupten des neleus Sobne vergleidl^bar » 
no nestom, den Agamemnon zumeist von den Atesten ebrte. 
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Dem an ßestait ganz ähnlich begann der betrüglichc Craumgeist: 
„$d)lätst du noch, fltreus Sehn, des erfahrenen Rossebezwingers? 
Ganz durchschlafen die Dacht ziemt nicht ratgebendem ftlanne, 
Dem sich die mannen vertraut und so viel und wichtiges obliegt, sb 
^$re mid) schnell jeHt an: ich bin von Zeus dir ein Bote, 
Der atub ferne von dir um did) sorgt und dein sid) erbarmet. 
CUappne zur $d)tadit, so gebeut er, die bauptumlodtten HdiSer, 
Obne Uenmg, jet^t nimmst du der Croer geräumige 6assen 
$id)er1id) ein, jebt sind nid)t mehr zwiespältiger Itleinung, 
Die den Olympos bewobnen, die Cwigen, alle gewann sie 
ssL^cre durd) ihr Tiehn und verhängt ist den Croem Uerderben/ s« 

ülso der Craum, dann $d)wand er und Uess den J^treiden 35 

allein dort 

^gend im Sinne Gedanken, die sid) nid)t sollten erfüllen, 
Dad)t' er dod> selbigen Cages des Priamos Stadt zu erobern, 
Und nid)t wusst' er, der Cbor, was Zeus zu beginnen gedad^te. 
Denn der batte nod) vor binfort viel $d)merzen und Seufzer 
Aber Jld)äer und Croer in grimmigem Kampf zu verbängen. «> 
Und er erwad>te vom $d)1af — nod) umt$nf ibn die gdttlid>e Stimme — 
Scbte sid) attfred>t bin und zog sein wefd)es Gewand an, 
Unter die glänzenden ffisse befestigt' er sd)$ne Sandalen, 
(Darf um die Sd>ulter darauf sein Schwert mit den silberneu Budieln, 44 
W2 Und ging so zu den $d)iffen der erzumbüllien Mmi. 
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Zweites Bud): Die Scblacbt. 

41X11 Urne. 

•ritter 6e$dng: $ieg mi iUiäef$tdnd der Rihitu 

22Xtl Owf. 11X11 Ucr»f. 11X11 ütr«. 

[. Beginn der Scbiacbt. 

2X11 üerie. Jlla» i. 

3cm kam Gos die Göttin zum hohen Olympos gegangen *» 
Zeus und den anderen Göttern das Kommen des Vichts zu verkünden. 
Und der Jitreide gebot berolden mit gellender Stimme 
üuf zum Kampfe zu rufen die bauptumlodtfen ücbäer, 
Die nun riefen es au$ und e$ sammelten rasd) st(b die mannen. 
Dod) des JItreiden fienoslen, die zeusentttammten 6ebieter, *» 
6ilten umher anordnend, mit ibnen der Hrst JIgamemnon. «m/^t? 
Olie in der f>eerde der Stier als stattlid>ster aller daher geht, «o 
Denn hoch ragt er hervor aus der YDenge der weidenden Kinder, 
Jllso verhenlifhte 2eus den Htreiden am Cage des Kampfes, 
" Dass er die IHeng' überragt' und unter den €deln bervorsd)ien. 

Oenseits rüsteten sieb in der Stadt zum Kampfe die Croer, »«m 
minder an Zabi, trotzdem ganz mutig und willig zu kämpfen, 
Unter dem Zwange der Dot, galt's dod) für Kinder und (Ueiber. 
Und nun thaten die Pforten si(h auf, und es stOrzte die menge, 
mannen zu Iruss und zu (Uagen hinaus, viel Cosen erhob siih. 
Hls sie sid) nun vorrfidtend m selbigen Orte begegnet, «o 
Stiessen sie hart an einander m $d)ild und Speer und der Olehrkraft 
Crzumpanzerter mannen, da trafen gebudtelte $d)ilde 
Did>t auf einander im Stoss, und es hob sid) vieles 0et$$e. 
Und von mordenden hier, von Gemordeten dorten vernahm man 
« 3wbel und Januner^eschiei, und es strömte die Grde von Blute. « 
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2. Die JId)äer siegen. 

ILidhrcnd es früh am morgen noch war und der heilige tag wuchs, »* 

hafteten hier wie dort die Gescboss* und fielen die Ceute, . 

Dod) um die Zeit, wo das fllabl sich der Holzarbeiter bereitet 

In des ßcbirq? (üaldscblucbt. wenn die ISänd' ihm müde geworden 

Ragende Bäume zu fällen, und Unlust über sein l)erz kam, 

Und das Uerlangen nach labender Kost seine Seele bemeistert, 

Da durd)brad)en die Reihn kraft eigener Kraft die J1d)äer so 

fDabnend im 61ied die Genossen mit Zuruf, do(b Agamemnon 

Stürmte voraus, ihm folgten die wob1um$d)ienten J!d)äer. «vi«» 

Wie ein verheerender Brand m dicbi durchwachseiKu lüald (ällt, 
83 Überall hin trägt wirbelnd der lüind ihn, und mit der Güurzel 
S'mV^n die Stämme dahin vor des lU^ldbraiids siünneiidem Jlndrang, 
So vor des Jilreus Sohn i^gan1enlno^ sanken die l)äupter 
yiiehender Croer dahin, und viel stel/.iuukige Rosse 
Rasselten leere 6esd)irre daher in den Bassen des Krieges, . i«» 
Denn der untadligen l)erren entbehrten sie, die an der €rde 
tagen, den 6eiem zur 2eit viel lieber als ihren 6emablen. 

f)ektom zog aus dem Staub Zeus weg und aus den beschossen, 

Bus dem Gemetzel der Schlacht, aus Blut und aus dem 0etümmel. 
Dod) der >lircidc verfolgte, die Danaer bastig erniumernd, t» 
Die an des llos Hlale, des weiland Dardanosenkeh, 
*^ mitten im feid an dem Jeigbaum her binsturmenden Croer, 



Digitized by Google 



I 



I — 25 — 
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j lüic sie der Stadt zustrebten, dod) immer verfolgte sie schreiend 

I Btreus Sohn und befledite mit Blut die unnahbaren l)ände. 

Jlber naciKlein sie zum $käi$c)>en €l)or und der €i(be gekommen, 
Da erst mad)ten sie halt und erwarteten einer den andern, 
ündere f)fld)teten nod) inmitten des Feldes, wie Kflbe, 
Die ein C5we, genaht im Dunitel der Dadit, in die Iflud^t trieb, 
jnie, dod) einer allein ersd)eint er zu jihem Uerderben: 
Dieser zerbridit er den Radten mit midytigen ZSbnen sie padtend 
€rit, dann sd)lingt er das Blut und alles Beweide hinunter; 
Ulso verfolgt' aud) Jtm der JItreussobn Hgamemnon 
» Immer den Cetjten von allen erlegend, dod) flohen sie alle. 

! 
I 

I 

^^^^^^ 

I 



3. Iris Boiscbalt. 

<}Xli Ucrtc.) 

Dod) da er sd)on sid) gedad)t» an die Stadt und die ragende lllauer 
Käm* er nun bald, da setzte der Uater der I11ensd)en und 6$tter 
Sid) auf den Gipfel des Ida, des quellengesegneten Berges 
nieder vom Gimmel gestiegen, den Bli^strabl fQbrt' er in Rinden, 

Und er entsandt' als Botin die goldenbeflügelte Iris: i» 

„6eh, scbHClItüsii^e Iris, verküuduje dieses dem Rektor, 
So lang, als er noch siebt Agamemnon, den Rirten der üölker, 
lüie er im üorkampf tobt und Reihen von Illaimerii dabinstredil, 
So laiuj weich' er zurück und gebiete dem anderen Uolke, 
Känipfend den ^eind zu bestehen im Siiirm der tic waltigen 'Feldsd)Ud)t, 
M Dod) ist jener von Speer« oder Pteilsd)uss also verwundet, 
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Da$$ er den (Ua^en iKSttigt, dann würd' icb ibm Heinde zu morden 
Stlrkt verteibn, bis er an die Uerdecke der $<l»iffe berankommt» 
Bis dass die Sonne versinkt, und das beilige Dunkel berautsiebt.'* 
Spra(bs und willig gebonbte die urinds<bnelleilende Iris, i« 
Stieg vom Idagebtrg zur Ntligen flios nieder. 

Und fand über dcii Ko.^scn im künstlich (ic/jmtii^'rien ijüagen 
Stehend des tapferen Prianics Sohn, den erbcUuiien Mtor. 
Habe vor ihn bimretend begann die ijefliigelte iris: 
„mid> bat Zeus dir, der Uater gesandt, dir dies zu verkünden: 
So lang, als du nod) siebst ügamemnon, den f)irten der U$)ker, 

77 lUie er im Uorkampf stürmt und Reiben von nUnnem dabinstredtt, 
l)alt did> vom Kample zurfldt und gebiete dem anderen Uolke 
Kämpfend den leind zu bestebn im Sturm der gewaltigen 7eldsdl)lad>tt 
Dotb ist jener von Speer« oder Pfeilscbuss also verwundet, 
Dass er den Slagen besteigt, dann will er dir Heinde zu morden 
StSrke verleibn» bis du an die Uerdedce der Sd)iffe berankommst. 
Bis dass die Sonne versinkt und das beilige Dunkel beraufziebt.** 
So sprach Iris und eilte mit firKbUt^cm 5usse von Jannen. äio 
Rektor spranc^ mit den UJaffen herab vom iüatuti zur (rrde, 
Und schrill spinnje Speer umwirbelnd durch die (usthwader 
Alle zum Kampf anfeuernd und weckte die qriniiiiu^e "^eldschlacbt, 

w Und sie wandten sid) um und boten die Stirn den Jid)«iern. 
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4. Ipbidamas.v 

3X11 Ome. 

Dod) aud) drOben verstärkten die Danaer ihre Geschwader; 
(Uieder erhob sid) der Kampf, fest standen sie, dod) Jlsamemnon 

Stürmte voraus, er wollte von allen der vorderste kämpfen. 
Kündet mir jetit ihr niuscii, die ihr im Olvnipos zu l)aus seid, 
ÖUer doch war's, der zuerst Bcjaiiicniiioii ciiu^ctiiengetreten, 
lüar's ein Croer, war s einer der pr^islKben Butu1eM]ouo$s€n? 
Das war flntenors Sohn, Ipbidainas, edel und siaiilub, 
Der in Cbrake erwachsen, der fruchtbaren Hlutter der Hinuncr; 
Kisses erzog ihn, als er nod) klein war, in seinem Paläste, 
üater der IDutter des Helden, Cheano mit lieblichen lUangen. 
<» JIIs er jedod) zu der Reife der männlid)en 3^9^"^ gelangt war» ^ 
l)ielt er ihn dorten zurfidt und gab ihm die eigene CMhter. 
€hen verehelid)t war er vom 6hegemad) auf die Kunde 
Uon den Mäem geltommen mit zw$lf hod)hordigen Sdiiffen. 
In Perltote haft' er die sdiwehenden $d>ttfe gelassen. 
Und war iveiter zu Cande von dort nad) troja gekommen: ^ 
Der trat jet^t Agamemnon, dem Utreussohne entgegen. 

Als sie wider einander gerüd(t sich nahe gekommen, 
fehlte des ütreus Sohn, und seitwärts flog ihm die Canze, 
über Ipbidamas traf in den 0urt ihn unter dem Panzer, 
Drüdite dann seihst nod) nad), auf die Stärke des Jirmes vertrauend, 
110 ood) durd)hohrt er ihm nid)t den ge$d)meidi9en 6firtel, die Canze 
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traf auf Silber vorher» ttitd wie Blei umbog sid) die Spi^e. 
Und nun Usst' Agamemnon der fürst mit den ^nden die Canze, 
Z09 sie stark wie ein Cdwe heran und weg aus der Rand ibm 
Riss er sie, sd)lug mit dem $d)wert ihm den Daden und Kbte die m> 

Cnieder. 

So fiel der dort nieder und sd>lief nun ebemen Sdilummer 

mitleidswert, ein 1)elfer den Seinen, getrennt von der jungen 

6a(tin, von der er den Dank nicht sab und gab ibr so viel dod): 
f)undcrt Rinder verehrt' er zuerst und gelobte noch tausend 
Ziegen und Schafe zu(;leich aus zahllos weidenden l)ccrdcn. 
3e0t nun raubt' ilgamernnon, der Hircussobn ibm die Cüaffen. 
^ Und mit der stattlid)en (üebr durchschritt er das beer der Jicbäer. 



5. ügameninons Uerwundung. 

Bis ihn so Koon er)>1id<te, der hod)ansehnlid)e Knegsmann, 

j^ltester Sohn flntenors, umhüllte gcaidltuier Kummer 
üm den (jclallcnen Bruder die Jlugen ihm dunkel umflorend. «so 
Seitwärts irai er, die t.\nz' in der Rand — nichts merkt' Agamemnon, — 
Stiess und traf ihn muten im J^rni. grad' unter dem Buge, 
Dass an der anderen Seite die blinkende Spitze hervordrang. 
Starr ward da vor Schreck der öcbieter des üolks Agamemnon, 
Uber er Hess aud) so nid)t ab vom Kämpfen und Kriege, tw 
3^uhr auf Koon los mit dem Sd)aft, den die (üinde gel)irtet, 
Uls er lpt»idamas grade, den leiblid)en Bruder vom Uater 
1« €ifrig am fuss fortzog und alle die besten heranrief. 
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Qfie er ihn so im Betfimmel dahinzog, traf der JItreid' Hin 

Unter dem $<bild mit dem Cize des $<l»afts und 16st' \hm die 61teder, mo 

trat benm tind $d)lu9 ibm Ober dem Bruder das l^aupt ab. 

$0 vollendeten dort Jfntenors $6bne das Schidisal 

üiuer des Königes band und (ubren zum r)au$e des Rades. 

Der durcbscbritt nod) weiter die Reiben der anderen Hllnner 
Kämpfend mit Canz' und $d>wert und mächtigen Steinen des Feldes, 
UkW ibm das Btut nod> warm aus offener Ulunde hervorquoll, 
Jfber sobald ihm die Wunde verbaisd)t und die Blutung gestillt war, 
Da dttrd>drangen die Kraft ügamemnons sd)neidende $d>merzen, 
1« Olie das gebärende Qleib ein sd)neidender, bohrender Heil trifft, 
Den die Geburt tu bef(^rdem die Cileithyien entsenden, 270 
Beres tddrter, die sd^arfer Geburtswehn waltenden niaide. 

Jluf das 6efäbrt jet^t springend gebot er dem Cenker der Rosse 
Dad) den geräumigen $d)iffen die 7abrt: web war ihm im Berxen, 
Und mit gellender Stimme vernebmiid) den Danaern rief er: 
»3teunde, des üolks der ürgeier Berather und ffihrende Bemn, 
]ett mflsst ihr hinfort von den meerdurdisteuemden $d)tffen 
mehren die Schredten des Kriegs, da es mir nad) seinem Belieben 
Zeus nid)t gönnte den Cag bindurd^ mit den Croem zu Itlmpfen.'* 
Sprad^, und es peitsd)te der £en1(er das Paar sd)€nm5hniger Rosse 
IM Dad) den geräumigen SdHffen und wIBig entflogen sie dorthin. 
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6. Dioiiiedes und Odysseiis Mm die $d)Uci)t. 

Rektor, $0 wie er gesebn« dass WA Jigamemnon degangen, 
IDalmf er die tapferen Croer mit mid)tigem Rufe gebietend: Mto 
„Huf, bodylterzige Croer, und preislid)e Bundesgenossen, m 
Jluf, seid tnSnner, ihr Cieben, und denttt auf mutigen Hngriff. 
fort ist der tapferste IDann, und mir gab Zeus der Kronide 
Rerrlicben Ruhm, so jagt denn vor mit den stampfenden Rossen 
CÜidei di^ upfcrn Jlcbäcr, um höheren Ruhm zu i]ewinnen." «0 
Sprad)s, und niut und Kraft erregt' er in jegiicbein nianne. 

61eid) wie der (Uaidmann wobl auf der Jagd weisszabnige I)unde 
Ulider den Eber des (Ualdes beranbet^t oder den CiKwen, 
Ufr Biso betote die troer, die mutigen, auf die Jlcbäer 
Rektor, friamos Sobn, im IDorden dem JIres vergleid)bar. 
Selbst in den Uorretbn trat er daber voll trobigen IDutes, 
Stürzte sid) dann in die Sd)lad)t gleid) bod^berwebendem Sturme, 
Der von der WSht sid) stürzt und das ?V)eer tiefblauend emportreibt; 
f)äufiger rollt die cicschwolleue (Doge daher, und der Schaum spri^t ao? 
l)od)aul unter den Stössen des viel umspringenden Cüindes. 

Dun wär's übel ergangen, geschehn unheilbares Unheil, »10 
Und auf die Sd)iffe zurttdt in ¥lud)t die üdiäer geworfen, 
l)ätte Odysseus nid)t Diomed, den Cydetden gerufen: 
„Cydeus Sobn, wie liommt das? vergassen wir stttrmenden Angriffs? 
Hber wolan, 3freund, stell' did) zur Seite mir, Sd^aden und Sdiande 



»• 
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OJäre das, näbme die $d)iffe der i>elmbiisd)$d>aminde ßektor/ 
Ibin gab üntwort drauf der gewaltige 6eld Di^medes: 
nja, id) halte wobl aus und bleibe nod>, aber nur wenig 
(Uird man sid) unser erfreun» weil Zeus, der Erreger der (Uolfcen». 
Cieber den troem als uns Siegrubm zu verleiben gewillt ist.** 
Sprach's und warf Chymbraios vom lüagcii herab aut die £rde, wo 
Cinks durchbohrend die Brust mit dem ÜJurfspeer, aber Odysseus 
Streckte THolioii, den Knappen des Rerrn, den trefflichen, nieder. 
Die IIIIII Hessen sie dort, nachdem sie des Kampfs sie enthoben. 
Drangen dann in das (uMüninicl und unitetcn wie zwei Keiler, 
1« Die in die (Ditte der lUeute mit troDigem IDute sieb stürzen. ^ 



7. (üie Diomedes ßektom 2urück$d)lug. 

2XM U«fM. 

3et>l licss bilden die lUa^e der SchUihi gleicbschweJjen Kronion «• 
Blickend uom Ida herab, und sie mordeten hüben und drüben. 
So durchsiKss jiun Cvden? Sohn mii dem Speere das huftbein 
Päons Sohne, dem beiden ügasiropbos, denn das bespann war 
Ibm nid)t nahe zur 5lud)t, so gross war seine Uerblendung; 
Seitwärts hielt sein Knappe damit, er selber zu Sfusse * 
Stürmt' in den Uorkampfreibn, bis dass sein teben dabin war. 
$<barf nahm l)elitor sie wahr in den Reihn und stOrmte mit $d)lad)truf 
0egen sie vor, ihm folgten zugleich ßeerhaufen der Croer. 
Ulie er ihn sah, da ersd>rak Diomedes, der wadtere Rufer, 
IM Und rasd) rief er Odysseus zu, der nahe bei ihm stand: 
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„Dort wilxt iin$ ein Uerderbeit sid) her, der gewaltige Sektor! 
JVber woton, wir wollen ibm stelm, fest bleibend ibm webren/ 
.$prad)$, $d)wan9 auf und entsandte die weitbinsdialtende £anze 
Und er traf^ nid)t feblt' er das Qaupt, nad) wetdiem er »elte, sso 
Ibn an die Kuppel des i)elm$, dod) prallte das €rz von dem €rz ab, 
Drang nicht «in in die biübeade Raut. das wehrte der Reim ab. 854 
Schnell sprang Rektor ein €nde zurück und taucht' in die IDenge. 
Uläbrend indes der Cydeide nacheilte dem 5luge der Canze, 
Jtm durd) die Uorkampireibti, wo der Speer in die 6rde gefahren, 
Ratte sich Fiektor erholt, tind rasch auf den Cüageii gesprungen, 
^ Jagt' er binein ins äewübl und entging so dem sd)warzen Uerbängnis. sm 



$. Oiomedes Uerwundung. 

3Xi> Um«. 

3et5t gieng jener, dem Päonssobne die ÜJaffen zu rauben, 8«g 
Jiber der Reid illexandros, der lockigen Relena Gatte, 
Spannt' auf Cydeus Sprossen, den Rirten der Uölker, den Bogen, 87o 
Rinter die Säule geschtniegt an dem örabinal. das man dem lios, 
Dardanos €nkel erbaute, dem llltsten des üolks in der Uorzeit. 
D^r nahm grad von JIgastrophos Brust den 9esd>meidigen Panzer, 
nahm dazu von den $d)ultem dem Capfem den Sd)ild und den wud>t*gen 
l)elm vom 1)aupte — da zog Jllexandros den Bogen am 0riff an, vn 
$d)oss» und der Pfeil — seiner 1)and nid)t frud)tlos war er entflogen — 
traf ibn redjis am Spanne des Busses und ganz ibn dunbbobrend 
»> $d)1ug in die €rd' er binein — da sprang mit frobem 0elXd)ter 
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3cncr hervor aus seinem Uersteck und rief triumphierend: 
„Du hist getroffen! der PfetI, nicht eitel entflog er, o hätt' er aao 
Dir dod) den untersten Ceib durd)bobrt und das Ceben entrissenl 
Craun, dann wflrden die Croer einmal von der Dot sieb erboten, 
Die did) filrd)ten und sdreun, wie medtemde Ziegen den C$wen/ 

5urd)tlos aber versetzte der tapfere [>eld Diomedes: 
..Pfcilschün du, Schaiulniaul, zicrlockigcr IDädchciibcgaIfcr! aas 
lü.ujtcst du IHann gegen Dlann, in lüaffen mit mir dich zu messen. 
Hütete dir nid)t dein BogengiSihoss und die IHenge der Pfeile. 
Dun du das 5ussblatt bloss mir qerit^t hast, prahlst du vergebUd). 
nid)ts oiilt mir's, als ob ein UJeib, em Kind mich gciroffcn. 
Ist dod) stumpf das @e$d)oss von der 5and des veräd)tlid)en Feiglings, m 
Craun! ganz anders und sd)arf, wenn aud) nur wenig es streitter 
(Uirkt von mir das 6esd)oss, und eilig ent$ee1t'$ den betroffnen. 
6leid> sind seiner 0emab1in die Ulangen zerlcrafit in der Crauer, 
Und seine Kinder verwaist, er selber die €rde mit Blute 
Rdtend verwest und Geier sind mebr um i1)n ber als (Ueiber/ ^ 
Spradis, da nabte sid) ibm der gepriesene tanzner Odysseus, 
Uor fbn (rat er, und der zog binter ibm sitzend den schnellen 
Pfeil aus dem lifss, und peintid)er $d)merz durd)drang ihm die Glieder, 
flu! das Gefährt sich scbvuiiujcnd jebot er dem Cenker zu fahren 
nach dtii gcbogcaeu Sthiiiea, so vuehvoll war ibm zu tDute. *«> 
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Okrtir Btmti 

19XN OitM. 

nuderldde aer Jlcbän iittd Uihirmi tnr Patrokleid. 

11X11 Om«. SXH Utr>c. 

I. Odysseus Umzingelung. 

}X1I Octw. II. 

einsam stand i€$t da der gepriesene Canzner Odysseus, «oi 
Kein JIrgeier ihm nab, 1iird)t hielt sie alle befangen» 
Und er begann unmutig zu seiner erhabenen Seele: 
„Klebe, was wird nun aus mir? $d)mad> wir's und $d)ande mir, 

wollt' id) 

¥1iebn aus Jurd)t vor der nienge, nod) sd)red{lid)er, wenn sie mfd) 

fasslen • 

Rier allein, da Kronion die Danaer alle verscbeud)! bat. 
Uber warum nur ergebt mein Rerz sich in solcher €rwägung? 
lüeiss ich doch, dass nur 5eige vom Kampf und Krieg sich zurückziebn, 
CLfer von dcti Bc>ten im Streit sein will, m\m tapfer bestehen, 
Sei's dass er selber erlieg', sei's dass er den 6egner erlege." mo 

Ii Ulibrend er so no(b erwog im Ueistand und des Herzens Gedanken, 
Radttm scban auf Ibn los der besd^ildeten Croer 6esd)wader 
Und umsd)1ossen ibn rings, ibr Unbell zwisdien sid) nehmend. 

lUie wenn rings um den €ber die Rund' und rüstige 3119^"^ 
Springen und hctscn, wie ci aus dichtem Gebüsche hervorbrid)t. 
Und wcissbliiikciidc baiicr sich weiH am gebotenen Rüssel, 
Ringsum stürmen sie an, wohl hört man das Kniiscbcn der ßauer. 
Dennoch besteben sie ihn, so furchtbar immer er sein mag — 
So umstürmicii die Crocr ibn je^>^, Zeus Hebling Odysseus. 
Da stad) dieser zuerst den untadligen Deiopites *^ 
Oben zur Sd)ulter hinein anspringend mit spihiger Canze, 
as über den Cboon dann und 6nnomos sd)lug er danieder. 
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$tim £l»ent(Umas drauf, wie er eben vom Olageh gestmingen. 
Unter dem Budtel des $<l)i1d$ mit dem (Uurfspeer tief in den Dal^l, 
Und der fiel in den Staub und griff mit der l)and in die 6rde. «« 
Die liest dort er liegen und traf mit der Canxe den £barops, 
l)ippasos Sobn und Sokos des edelgeborenen Bruder. 
61eid) kam Soltos, der g9ttlid>e T)eld, um den Bruder zu rXd)en, 
Crat ganz nah' an jenen heran und sprach zu ihm also: 
„0 hocbprcislichcr hold, uiicrsaiilid) an Listen und Il]iihsaK *» 
ßeul wirst du dici) beriil)nien, dass Rippasos Söhne du beide, 
Zwei so herrliche lllänner crstbhu^sl und des Cebens beraubtest, 
»8 Oder von mir mit der £atue gefällt dein leben verlieren." 



2. Odysseus Uerwundung. 

Biso sprach er und sucss \\\ dos Schilds glcid)cbciio Kuiidung, 
6anz durd)böbrtc den glänzenden Schild die gewaliu^c Canze, ^ 
.Bohrte sid) weiter noch ein in den kimstlich bereiteten Panzer 
Und riss völlig die Raul von den Hippen, doch Pallas Athene 
Ciess nid)t zu, dass der Speer in des Pelden ficweide bineindrang. 
Hls nun Odysseus merkte, dass ihn kein tödlich 0e$d)oss traf. 
(Uandf er sid) wieder zurfidt und sprad) zu Sokos die ttlorte: 
„l)a, Unseliger, traun, je^t trifft did) jäbes Uerdert>enl 
inid> zwar bast du gehemmt, mit den Croem nod) weiter su kämpfen, 
Dod» dir kftnd' id) alibier und beute nod) {äbes Uerderben, 
M Siegsrubm gibst du mir, von mir mit der Canxe bewältigt, 

3* 
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über die Seele dem ^ade$ mit preislidKn RMsen zu bolen/ m& 

jn$o ipud» er und fener zur flucbt »id» wendend enteilte, 
Dod) dem Gewendeten stielt er den ehernen $|»eer in den Rfidten 

Zwisd)en den Schultern bindurd), dass er vom an der Brust ihm 

hcrvöfdraa^, 

Und er fiel mit 0ctös, da jauchzt« der edle Odysseus: 
„Sokos, des Rippasos Sohn, des erfahrenen Rossebezähmers. ««> 
Uor mir traf dich das rod?$(iesd)id{, nid)i bist du enifoimen.** 
Sprachs und die wuchtige Lanze des tapferen Sokos zog er 
Sid) aus dem ¥leisd>e heraus und dem nabeiversehenen Schilde; «&• 
Und Blut sprudelte nad>, wie er zog, und hetrflbte da$ htn ihm. 
w Oodi wie die mutigen Croer Odyiteus Blut nun gewahrten, 
Drangen gesamt sie gegen ihn vor» im 0ewilhl sid) ermunternd, 

über €r wich eui wenig und rief uad) seinen (-ioiiosscn, 
DKimal schrie er, soviel nur in Rais und IHund ibm hineuigieng. 
Dreimal hörte das Schreien der Jiresfrcund Hlcncl^ios, 
Und er sprach alsbald zu itias, der ihm zunächst stand: 
, (:bcn umscholl nuch die Stimme des standhaft kühnen Odysseus, 
Und sie klingt, als stand' er allein, umdrängt von den Croern, 
Die ihn vom fieer ab$d)nitten im (Uogen der grimmigen 3^eldsd)lad>t. 
6ebn wir hinein in's Gewähl, ihm i)filfe zu bringen ist besser, 
Unheil/ fOrd)t' id», betrifft ihn allein dort unter den Croem, «to 
«• Ist er aud) tapfer; ihn wflrden die Danaer sdimetzHd) vermissen.** 
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3. Ody$$eus Rettuits und inad)aon$ Oerwundung. 

$prad)s und schritt voran, ihm folgte der güttlicbe Kriegsmann. 
Und sie fanden alsbald Zeus Eiebling, den T)e1den Odysseus. 
Um ibn drängten sid) Croer, wie gelbe ScbakaK in den Bergen 
Um den gebömeten l)iT$d), den verwundeten» weld)en der 3iger «tb 
traf mit dem Pfeil von der Senne; nun war er vor dem wo! entkommen 
Tliebend» so lange das Blut nod> warm» und iUe Hniee sid) regten^ 
Dod) nad)dem das besd>wingte Gesibosf ibn endlid) bezwungen» 
mird er zum 3frass im Bebirge den robfleisd)fressenden Sduilialn 
tief in den $d)atten des ^ains, jebt fllbrt einen rSubrisiben £9wen 
fkr ein 6ott, da entfliebn die $d)akal\ und der C8we versdilfngt ibn: 
w So um Odysseus dort, den verwegenen ansd)lagreid)en 

Dräuglcu sich n]iiiu]e Crocr m Illciicie, doch hielt sici) der Reld fem 

Rasd) mit dem Speer dufziickeiui den grausamen tag des üerderbens. 

3et>t kam }\\äs heran mit dem turmgleid^ragendcn $d>ilde, 

Crat ihm zur Seite, die Croer zerstreuten sich hierhin und dortbin. 

Doch den ßereiicteii führte der Hresfreund Hlenelaos 

üus dem GewUbi an der 5and, bis der Knappe die Rosse berantrieb. 

nimmer dod> wären vom Siege die edlen fld)Ser gewidien» «o« 
Olenn ntd)t mid Jllexandros» der lodngen miene 0atte» «» 
l>S4te n)ad)aon gebemmt, den 6ebieter der mannen, im Uorkampf, 

mit dreizinkigem Pfeil ihn red)ts an der Sd)ulter verwundend, 
w Jür ibn fürd)teten sehr, wenn auch voll muts, die Jld)äer» 
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Dass ihn, wenn das 6efed)t umscblttge» die Croer erlegten. 

JlUbald sprad) der JItreide zum göttlid^en neitor gewendet: uo 

„ne$tor» neleus Sobn, du erhabener Ruhm der JId)äer, 

Bu\, und besteige den lüagen und neben did) trete IHadiaon, 

£enke sodaim zu den $d)iffen in 6ilc die siampfendcn Rosse; 

ein heilkundiger mann vwieqt auf viel andere IDänner." 

Spracbs, ihm folgte sogieid) der gcreiiiscbe reisige Hestor, ^i» 

Eilig bestieg er den (Uagen, IHadiaon neben ihn tretend 

Stieg mit \hm ein, Hsklcpios Sohn, des untadligen Arztes. 

Hestor trieb mit der Geisel die Rosse» sie flogen gar willig, 

Da(b den gerlumigen $d)iffen, bintrieb sie das eigne Uerlangen. 



4. Die f luebt der Jlcbäer von Jitas gedeckt. 

2X11 9m*, 

Doch jeßi regte der waltende Zeus in Jlias die 5urd)i an. tai 

Und er stand wie betäubt, und den siebengescbiditeten Süerschild &*& 

iüarf er zurüdi und flob, wie ein Raubtier, bäufig sid) wendend 

Und im 6ewübl umsd)auend mit langsam wed)selnden Rnieen. 

6ieid>wie oftmals l)und' und ITlänner des Feldes den gelben 

rawen in näd)tlid)er Zeit vom 6eb$fte der Rinder versdKucben, 

0ie ibm webren ein Stfldt si<b zum $d)matts von den Rindern zu bolen, »o 

fianz dunbwadiend die ßacbt, woM stftrzt nad) Beiube begierig 

Jener beran» dod» erreidM er nidits, denn bäulige £anzen 

Sausen daber ibm entgegen entsandt aus mutigen ^nden 

Jlud) Kienfalteln in Brand, die er sd)eut, so wild er aucb anstOrmt, 
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Qnd mit dem friUrret zieht er davon mit beltflmmertem inute» 

So $(hicd Htas jet^t von den Croern im Gerzen bekümmert 

f)cd)si unfern, denn er bangte c^ar sebr um der üanatr Schilfe, 

ünd bisweilen gedacht' er noch mal kiibnmutiger übwehr, 

Ulaticlte sieb wieder nach vorn und hemmte dann immer die Schaaren 

Reisiger Croer, dod) wendet' er bald dann wieder zur 5lud)t um. 

Ganz allein so /.wischen jHcl)äer und Troer sich stellend 

Cobt er im Kampf, viel Speere von mutigen bändeu gesd)leudert 

l)afteten vorwärts strebend in Blas mäd>tjgem $d)ilde, 

Ündere fuhren im mittel, bevor sie die l>aut ihm berührten, 

Cief in die €rde, so sehr sie 9ewfinsd>t, sidi am fleisdie zu Iahen. 



5. Patroklos zu Desto? entsandt 

2X11 Vmc. 

ülso kämpften sie doii mit der Rhit helllodcmdcn vcucrs. 
über den Hestor trugen die Heleusrosse vom $d)iad)tfeld 
triefend von $d)weiss und zugletd) inad)aon, den 1)irten der U<illcer. 
Diesen gewahrt' und bemerkte der göttliihe Renner Jichilleus, 
Denn er stand auf dem Binterverdedt des geriumigen Schiffes, «o 
Schauend die fttr4)thare Dot und den Jammer der flutht der Jichier. 
Hlshald sprad» er Patroklos, den trauten 6eflhrten, hescheidend. 
Ihn von dem Schiff her rufend, und der, im 0eze1t es vernehmend 
trat wie der Kriegsgott vor — ihm war's der Beginn des Uerderhens — 
Und ihn fragte zuerst des fnenoitios taj^r Sprosse: 
itt „marum rufst du, J1d)ineus, mid), was ist dein Begehren?" 
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Uiul es vtnclMt dancgen der rOitige Renner lf<])illetts: 
»€d1er TnenoitiMMbn, du mein bersinnig 6e1iebter» 
JtüU so mein' l^, «erden die Kniee mir bald die Ad)Ser 
Ifiebend vmstebn, denn Doi nW mebr tu ertragende, dringt sie. 

6eb du denn, Z«ms Ciebling Patroklos, frage den Hestor, 
(Her der Uerwundeic sei, den er dort aus dem Crelfen zurück lubn. 
Ganz /.war schien er von hinten Jlsklepios Sohne Ttlachaon 
Öleid) an üestalt, doch sah ich dem Tapferen nicht in die üugen. 
Denn mir jagten die Rosse zu rasch lortsirebend voiüber." «is 
Also sprad) er, Patroklos gehorchte dem trauten Gefährten, 
i«3 Und lief fort an den Zehen entlang und den Sd)iffen des Uger$. 



6. Hestor und machaon. 

Jlls nun Jim zum Zelte des Delenssobnes gekommen, 
Stiegen sie selb?! vom Cüagen herab zur nährenden €rde, 
Bber Curyniedon löste, der Knappe des (Preises, die Rosse 
Jlus dem Besd)irr; sie kühlten den $d)weiss aus ihren Gewändern 
Gegen den UJind sid) stellend am Seestrand, in das GezeH dann 
traten sie ein und Hessen daselbst auf Sessel sid) nieder. 
misd)trank mengte für sie i)ekamede, die lodtige Sd)$ner 
Die sid) der Jllte gewann aus Cenedos» als es Milieus •» 
Cinnabm, Cod^ter des stolzen Jfrsinoos, die die Hd^er 
3aiem bestimmt, weil er sid) im Rat vor allen beivortbat. 
^Bie nun rüdtte zuerst vor Beide die sd)$ne polierte 
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Cafel mit blauem Bestell und se^te von €» ein 6e$(binr dann 

mitten darauf, dazu aud) Caud), Zuspeise zum Crunke «m 

Goldiytii l)0iii9 daneben und Schrot von kralligem Berstnicbl, 

€?id!id> den präd>tigen Bed>er — von Raus mitbracbt' ihn der Jllie — 

mit ßoldsnticii bosicckt, m\ hinkil vvie Ohren gebogen 

lüaren daran und an jedem umher zwei pickende Cauben 

0anz au? 0old, aud^ fanden :^\vci Siimn sid) unter den bed)er. ^^'^ 

Üieriu misd)te das (üeib, unsterblid)en Göttinnen äbnlid)» 

Ihnen vom pramnisd)en ttlein, dazu mit eberner Reibe 

Rieb sie Käse von Ziegen, aud) streute sie 6erste darüber, 

nötigte dann» als fertig der Cranit war. Beide tm Crinken. 



7. PatroUos bei Destor. 

' 3X11 Omc. 

Jlber nad)dem sie trinkend gestillt ihr brennendes Dürsten, 
freuten $i« sid) am Reden im (Ued)seUjcspräd) tnit einander. 
Da nun trat Patroklos, der g$ttlid)e Heid, in die CbUre. 
Qlie er ihn sal), so erhob sid) der 6reis vom scbimmemden Sessel, ^ 
Hbrt' an der Band ihn herein und bat ihn niedensusi^en* 
Doch des weigerte sid) Patroklos» also entgegnend: 
„0dtt1id)er 6reis, id) sehe mid) md)t, du beredest mid) nimmer» 
JTd)tung fordert und $d)eu» der mid) hersandte tut fragen, 
(Uer der Uerwundete sei, den du herführst, dod) id) erkenn' ihn «o 
Selbst und sehe vor mir IHachaon, den Birten der USIker, 
»6 Und will jei)o zurüdt, um J1d)iUeus dieses zu melden. 

I 

f 
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Ihm antwortete drauf der gereni$dK reisige Destor: 
„marum kümmert sid) so um die cdeln BMtr B^i\Um, 

Ulclchc von ^ciiuiestjcscbossen verwundet sind? lüeiss er doch oiar iiicbi, 
Cüeld)' t'm Leid in dem Beer sjd> erhoben hat: alle die Besten 
Tiegen ja hier bei den Schiffen, von Pieil und tanze verwundet. 
Pfeilwuiui der Cydeide, der tapfere Reid Diomedes, «eo 
lUiiiid vom Speer ist der f^anzner Odysseus, ist }^gan1emnon, 
Und hier diesen entführt ich selber soeben vom treffen, ««a 
Da ihn ein Pieil von der Senne getroffen bat: aber }1d)illeu$ ^«a 
lUird sid) der eigenen Grösse allein freun, wabrlid) er wird's nod), 
»7 mein' td), mit trdbnen bereun, wenn das Uollt nun zu Grunde 

gegangen. 

trautester, so bat einst did» lUenoitios mahnend geheissen, 
Damals, als er von Phthia zum 1)eer Agamemnon did) sandte, 
Beide, wir waren im f)ause, id) selbst und der edle Odysseus 
Mrten es alles genau im 6emad>, wie er did) ermahnte: 
teueres Kind, an 6esd)1ed)t steht zwar weit h9her lld)il1eus, 
Dafür bist du der Ältre, — an Kraft er wieder der Bessre — 
Darum nia^st, ein verständiges lUort ihm redend, du raien, 
Und ihn weisend bedeuten, er wird zum (iuieu dir iolgen. 
JIIso der Alle, doch du, du vergassest es, aber auch jetzt nod) ^»o 
Könntest du, ob er dir folijt, zureden dem tapfern Hchilleus; 
ite^er weiss, ob du sein berze mit ^Ulfe des Rottes bewegest," 
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4. Die Cfoer bei den Scbiffen. 

Ii Omr. 

J\\$o sprach er, und jenem erregt' er das l)erz in dem Busen, «»* 
Und er enteilt' an den Sd)iffen entlang zum Biakosenkel. 
Aber nun stürmten die Croer so wild wie reissende t^mn, «a.»« 
CUtder die $d)iHe heran» Zeus Jluftrag also erfOllend« 
Der ihre Kraft stets mehrte, dagegen den 0eist der üchSei 
tShmt' und den Siegsnihm nahm, indes er die Creer erregte. 
JMm schlugen sid) hier und andere dort an den $(hiffen, ^i« 
Rektor trat auf Jllas heran, den gefeierten Pelden. 4» 
Und sie mOhten um ein $d>Hf sid), dod> weder vemiod)te 
Wtkir den feind ta vertreihen und Teu'r an die $d)iffe zu legen, 
«»nod) trieb Jlias f)ektorn zurüdi, da ein Gott ihn herantrieb. 
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Drittes Buch: Patrokleia, 

41X11 Urne. 

fiumt €e$ai9: Patrokkia L 

22X11 «twe. 7-;-$-|-7X" 9tm. 

l Patroklos Bitte. 

Also kämpften sie dort um das Schiff mit dem schönen üerdecke, 
Hber Patroklos trat zu dem hu\m des Uolkes jHd)illeus, 
Biuere erahnen vergiessend, dem blau aufwallenden Ouell gleicb. 
Der vom zerrissenen lels sein dunkeles (Hasser berabt]icsst. 
Bh er ihn sab, da jammerte sein den erhabnen JichiUeus, » 
Und er begann und sagte zu ibtn die geflügelten CUorte: 
».(Deshalb sttW du in Cräbnen, Patroklos, gleid) wie ein kindisch 
mSgdlein, wenn es die niutter verfolgt und ibr au! den Jim will, 
ün dem Gewände sie lasst und der Eilenden $d)ritte 2urildtblltt 
Und in Cräbnen 2u ihr aufblidtt, bis dass sie es aufnimmt, 
11 Jllso vergiessest du aud), Pafroldos, quellende tribnen. 
Bast du den IDyrmidonen, mir selbst, ein ttlort zu verkünden? 
Oder vernahmst du allein aus Phtbia vielleid^t eine Kunde? 
Sagen sie doch, dass Jfktors Sohn nod), ülenoitios lebe, 
£cbi doch Peknis, Hiaxos Sohn, iiod) inmitltu der Seinen, i* 
Beide, die wir vor alkii betrauerten, wenn sie uns stürben. 
Oder bekümmerst du um die flrgeier dich, wie sie verderben 
Bn den gebogenen Schiffen, den eigenen Kreuel zu büssen? 
Rede, verhehl' es mir nicht, auf dass wir beide es wissen." 

Schwer aufseufzend erwidertest du, o reis'ger Patroklos: so 
„Zflme mir nidit, zu sd)wer ja drildtt jetft Ceid die JId)Ser, n 
Denn sie alle bereits, vormals im Kampfe die besten, 
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Ctegen ja bier an den Scbiffen, von Pfeil und Canze verwundet. 
Pfeilwund liegt der Cydeide, der tapfere i)eld Diomedes» » 
CUund vom Speer i»t der Canzner Odysseus, ist Ugamemnon. 
2war iiin die sind Jtrzte» die (Uunden zu betten gescbäftig, « 
Kundig der Kur, dod) du bist ganz unerbittlid», Milieus. 
IR$ge dod) nie ein 0ron, wie du ibn begst, mid> erfassen» m 
Uttbetlbeldl UKe wird did) ein Spätergebomer nod) segnen, 
(Denn die Jirgeier du ni(bt vor $<bmad> und Uerderb^ bebttesl? 
Grausamer du! nicbt ist dein Uater der reisige Peleus, 
Cbclis nicht deine Hktter, dich zeugte die blinkeade ülecrtiut, 
» Und der zerklüftete 5els, so hart ist deine ('iei]iiitsart. 85 
Jlber wenn did) ein 0ottaussprucb m ilei Scek besorgt !nad)t, 
Und dir solchen von Zeus die erhabene ITlutter verkündet, 
Sende doch mich alsbald und das myrmidonische Kriegsvolk 
äieb mir mit, vielkid)t, dass ein £id)t id) den Danaem werde." 
Also sprad) er und f lebte, der Chor, denn wahrlid), er sollte « 
^r sid) selber den Cod und das bSse üerbängnis erfieben. 

UofI Unmutes versebte der rOstige Renner Jld)i11eus: 

„lUeb mir, adliger field, Patroklos, was du da redest! 

lüeder ein 0ottausspruch, den ich wüsstc, versent rnid) in Sorge, m 

llod) bai $old)es von Zeus die erbabene tllutter verkündet, 

44 Das nur trifft mein f)erz und 0emüt mit bitterem Schmerze, 

lücnn sid) ein ITlann seins ßleidien am Gute zu kränken herausnimmt, 
Und ibm, weil er an IHacht mehr gilt, sein €hrengesd)enk raubt. 
Das ist bitterer Sd)merz, sold) £eid, id) musst' es erdulden: 
Die mir als €brengesd)enk die Udiäer erlasen, die jungfrau, 
Die aus TTlaner und Burg mit dem eignen Speer id) gewonnen» 
Die bat mir ügamemnon, der ffirst,. aus den i)änden gerissen, 
Jltreus $obn, als wSr id) ein red)ttos elender 3^remdling. 
Dod) das lassen wir rubn und gesd)ebn sein, ist*s dod) unm^glfd) 
Unabllssig zu grollen im Geist, id) freitid), td) dad)te» 
nid)t ebr ward' id) dereinst vom Zorn ablassen, als bis erst 

» drro und Getflmmel der $d)lad)t zu den eigenen $d)iffen gedrungen. 
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Do(t> aud) so, Patroklos, die not von den $d)iffen zu wehren» m 
StOne mit IQiulH auf die Heinde, bevor sie mit flammendem 9euer 
Qniefe $d)iffe verbrannt und der 1)elmkebr Ireude genommen. 
J!u! denn, wirf dir Itriegrtsibe (Uel»r um die $d)tt]tem und fOlne m 
Unsere ITlyrmidonen, das streitbare Uollt, in das treffen, 
Ulenn ja wirltlid) von troem ein dunfdes 0ew(nk um die Stbtffe 
Tnad)tvol1 dfobend sitb ballt, und gedringt an die Brandung des Ifleeres 
nur nod) ein schmales Gelände die Unseren kämpfend behaupten. 
Aber gehorche du mir, dies leg idi uor alkiii an s Ijcrz dir, «s 
Dass du die 6brc mir mehrst und höheren Ruhm mir erwerbest 
Uon den flchäern gesamt und sie mir mein reizendes IDädcben ^ 
(üieder erstatten, dazu nod) glänzende 0aben mir brmgen: 
triebst du den Teind von den Schiffen, so kehre zurück undgerubt aud) 
Siegrubm dir zu verleiben der i)ere donnernder Gatte, 
Strebe dod) nid)t nad) weiteKm Kampf m'n den streitbaren Croem 
Ohne mid), weil du die Ehre mir dadurd) sd)mälem würdest. «o 
filbr' aud) nid)t in der freud' am Krieg und HriegesgetOmmel 
mibrend du Croer erlegest das ^eer vor Ilios Tnauem, 
Dass dir niibt in den Oleg vom Olympos der £wigen einer 
trete, gar sebr ist ibnen der Ifembintreffer gewogen, 
Uielmebr zieb did) zurOdt, sobald du den $d)iffen die Kething m 
TT Brad)test und lass dann beid' In der €bne std) weiter bekämpfen/ 
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2. Pa(roUo$ Entsendung. 

«Xn 9m*, 

Hlso redeten sie im (Ued^selgesprid) miteinander. 
Jetit Melt Jlias nid)t me1)r Stand: er entwid) den 8e$d)0$$en. 
Sein ward mäd)tig der Wille des Zeus und der edelen Croer 
treffende Canzen, es dröhnte der glänzende f)e1m an den $d)läfen 

ßraunvoll lanzengetroffen, ihn trafen beständig die Schüsse «» 
Uorn am küustlicbtu Bügel, auch waid ihm müde die linke 
$d)ulter, die immer den Schild ihm gehalten, doch konnte der Gegner 
Keiner ihm den erscbütkrn, so schwer sie mit Speeren ihn trafen. 
Cängst schon athmet* er nur no&i schwer und es rann von den ölicdcm 
Jollen m Strömen der Schweis? nnd niniendwo koniu' er gewinnen uo 
«8 Raum zur Crbolung, es reihte sieb rings nur Drangsal an Drangsal. 

meldet mir je^t» ihr musen, die ibr den Olymps bewohnet» 
(üie dod> feuer zuerst in die Sd)iffe der Danaer eindrang. 
f)ektor $d)1ug nabtretend auf Hias esd)ene tanze 

IDit dem gewaltigen Schwert an dem Schaft hart hinter der Spitje, 
Und ganz hieb er ihn durch, so schwenkic den Stummel des Speeres 
Celamons Sohn nuBlos in der T^aiid, denn es war von ihm fern ab 
Sausend hinab an die Grde die eherne Spitze geflogen. 
Bias erkannte mit ßraun im erhabenen ßeist eines Rottes 
(Uerk, der ihm imnier des Kampfs jRbsicht und lüirkung durchkreuzte, i«« 
ünd er eujwicb aus Schusses Bereid); da warfen in s Schiff sie 
M feuer und bald unlöscbbar ergoss sid> die flamme darüber. 
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Also wallte die 6lut um den Spiegel des Sd^iffs, doch Jlcbilleus 
Sd)lu9 mit den l)änden die Schenkel und sprach zu Fatroklos gewendet: 
„n^ache dich auf, o adliger Beld, Rosstummler Patroklos, 
Seh' ich ja dod) an den Schiffen die Uiut des verheerenden Setters, 
€h' sie die Sttoiff' uns nehmen und beilloser $(bade gescDebe, 
Ceg rasd) Klaffen dir an» id) werde die mannen versammeln." 
$l»ra<l>s und Patroitlos rflstete sid) mit dem sdiimmemden Crze, tao 
Qnd üutomedon biess er in Eir ansd)lrren die Rosse» 
Den er zumeist wert btelt natb dem 9eerdurd)bredKr Jfd)il1eus 
Jlls den ver1S$$lid)$ten Irreund in der $d)lad)t seines Rufes zu warten, 
über den niyrmidonen gebot sich zu wappnen JId)illeus. 



Jlcbiiicus Gebet 

Dod) zwei IDinner, Fatroklos und l>eld Hutomedon» standen 

Jlllen gewappnet voran, einmOtigen Sinnes im Gerzen 

Uor den Genossen zu streiten im Uorltampf, aber Ad>flleu$ a» 

Ging in das Zelt und den Dediel der kunstreid) prangenden Crube 
f)ob er empor, die Chetis, die Göttin mit silbernen Jusscii, 
ITlii aui's $d)iff ihm gegeben und reichlich gefüllt mit gewändem. 
Drin lai] auch ein präd)t'ger Pokal, kein anderer trank je 225 
Sunkelndeti lüein von den nienschen daraus, auch keinem der 6ötter 
60SS er die Spende daraus, als nur Zeus Uatcr Kronion. 
Diesen entnahm er der Cruh\ und reinigt' ihn räuchernd mit S(bwefe1 
1 €r$t, dann wuscb er ibn aus mit Strömen von lauterem (Uasser, 
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(Uiiscb drauf seihst sid> die 1)lnd* und sd><jpfte vom funkelnden Oletne, »o 
trat in die fDitte des Qofs und ^oss dort betend den (Uein aus, 
Btidtend zum Gimmel empor — ihn bdrte der Donnerer droten — 

,.l>err, Dodonäisd)er Zeus und Pelasoiiscber, du in der Jemc 

lüalteiui iin kalten Dodoua, wo deine Propbcieii, die Reller, 

Duh imuvobnen, zur Dacht aui uatkciider €rde sid) la^cnid, iJää 

lüie du niid) einmal schon, als zu dir id) flehte, gehört hast, 

Und mir Chre vcrliehn und schwer die Jid)äer 9e$d)la9en, 

J?Iso jet^t auch wieder erfülle nur dieses Uerlangen: 

Selbst zwar bleib id) zurüdi und weil' in dem Kreise der Scbiffe, 

i^^Dod) id) sende den freund mit dem Uolke der THyrmidonen md 
Bus in den Kampf, so gewähr, weitdonnernder Zeus, du ihm Siegrubm, 
tnad) tbm das ^erz in der Brust voll IDuts» dass Rektor erfahre. 
Ob mein (Uaffengefihrte den Kampf aud), wenn er allein steht, 
Oleiss zu hestehn, oder ihm nur dann unnahbar die l^inde 
Olfiten, wenn id) mit ihm in das $d)lad)ten9ewfihl mid) begebe, m» 
Jlber sobald er das Rampfesgetds von den $d)iffen versd)eud)t hat, 
Kehr* er vor $d>aden bewahrt mir zurfltk zu den eilenden $d)iffen.** 
Also redet* er flehend, und Zeus der Berater vernahm ihn, 2« 
Aber iim- eines tjewihrte der Claier, da? andre versagt' er: «m 
Dass er den Krieg von den Sd)ilicu hinweg trieb, dieses gewährt' er, 

1^8 i)o()) er versagte, dass lebend der ireund vom Kampfe zurü(ki<am. 
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PatroRlos entsetzt die Schiffe. 

2X11 9mt. 

Jlls er die Spende gebrad)t und zu Udter Krotiion gebetet, 
Ging er zwxM in das Zelt und barg den Pokal in der trübe, 
trat vor s Zelt dann wieder heraus, noch wfln$d)f er im 1)efzen 
Zeuge 2U sein von dem sd)redi1id)en Kampf der Jld)äer und Croer. 
]e^t nun sfhriiten die mannen gesd^aart um den liQbnen Patroltlos 
UorwSrts» um sid) mit trotzigem mut in die Croer zu stfirzen. 
Do(b als diese den tapferen Sobn des lllenoitios sahen, s?» 
Ihn und seinen 8eflhrten, sie beid' im Glänze der ROstung, 
Bebt' ihnen allen das l>erz in der Brust, und es wankten die $d)lad)treihn, z^o 
mahnten si^ doch, \m habe der schnelle i'eleid ait den $d)iffen 
15* M vom Grolle gelassen und Freundschaft wieder erkoren. 

nun sd)oss l)eld Patroltlos zuerst mit dem bünltenden Speere 
0rad in die IDitte hinein, wo die troer am dichtsten sid) dringten, 
Scboss und traf Pyraidimes, der reisiges Uolk der Päonen »7 
ßer aus Hmydon fahrte, von Jfxios breiten Gewissem, 
traf ihn red>ts an der $d)ulter: er fiel laut jammernd zur £rde 
Rflddings hin in den Staub, rings flohen von ihm die PSonen, <«> 
Seine Genossen hinweg, so sd)red(te sie alle Patroklos, 
Da er den Führer erlegt, der immer im Kampf sid) hervortat. 
(Iiui so trieb er den 5eind von den Schiften und löschte das hiiei, 
F).ilb verbrannt blieb sieben das Schiff, mit Geschrei und Getümmel 
Globen die Croer und did)t nad) siromien der Danaer Sd)aaren. 2U5 
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3. Patfoklos Uerblendung. 

7X11 VciM. H-\-39 9tm, 

(Kebrioncs). 

Jlbcr Patrokles gab dem ßospann und Jfutomedon ttleisung, '-^i 
Gilte den vlicbenden nad) und verfiel einer sdiweren Uerblenduiu], 
Cor, der er war! (Denn das Uiort des Peieiden er treulid) bead}tet» 
iülr' er traun! dem Geschicke des finsteren Todes entgangen, 
Jlber der (üille des Zeus ist niäd)tiger stets als der mensdKn» «ss 
Der war'$ damals aud), der den IDut in der Brust ibm erregte. ^ 
Bektor hielt am skSi$<i)en Cor mit den stampfenden Rossen 
$d)wankend» ob wieder zum Kampfe zurQd in's 0etitmmei er jage, 
Oder im Uolke gebiete, sid) binter der IQauer zu sammeln, 
mibrend er dies nod) erwog» trat neben ibn Pbotbos Hpollon» 
i7e6lei<b einem jugendlid) fri$d)en und krSftigen manne gestaltet, 
Jlssios, Obm war dieser des rossebezähm enden Rektor, 
ßekabes leiblid)er Bruder und Sohn des tubictoudcii Dymas, 
Der in dem Cande der Pbryger am Strom Saiigarios wobnie: 
Dem an Gestalt ganz gleich sprach Zeus Sohn Pboibos Bpollon: '«) 
„Rektor, warum entziehst du dem Kampfe dich? nimmer geziemt dirs; 
lüär ich nur soviel stärker als du. wie id) schwächer als du bin, 
Übel bekam' es dir dann, wenn du vom Kampf did) zurttdadgst. 
Jluf denn, lenke du gegen Patroklos die stampfenden Rosse, 
Ob du vielleicbt ibn erlegst und JipoUon Rubm dir verleibe."* 

Also der 0ott und begab sid) zurUdt in das Ringen der TDänner. 
i»7 3«<5t ^i^5S Rektor, der strahlende bdd, inntn kundigen Knappen, 

4* 
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lit to 6etßmme1 die Rosse xu treiben, <M PI)oibos Jlpollon 
Uaiit* m*% 6ewlH)1e 1)ineiii und enegC im Qeer der ürgeier 
$d)1immes Bedräng, und den Croem und Mtor spendet* er Siegrubm. ?«> 
Rektor liess von den Danaem all und mordeie keinen, 
nur auf Patroklos fubr er daber mit den stampfenden Kossen. 
Aber Pairoklos schwang sid) drüben vom CUagcn zur Crdc, 
ßiclt in der Linken den Speer und or^rül einen Siem niii der Rechten, 
Blank und kaun^, den eben die band zu umiasscn vermochte, 
Stemmte sich gegen und warf — nicht lang blieb fern er vom 0egncr — 
Und nicht fehlte der Cüurf, denn Rckiors Tenker des Ulagens 
Priamos Bastardsohne Kebriones traf er die Stirne, 
CUie in den fänden die Zügel er hielt, mit dem zadtigen Feldstein, 
Und es zerquetsd)te die Braun ihm beide der Stein, und der Knod)en 
f)\tW% nid)t aus» in den Staub und bart vor die fflsse des l)elden 
^elen die Jlugen berab» und er selbst, vorwärts wie ein Cattd>er» 
StOrzte vom 2ier1fd)en $ib» und das Ceben verliess die 6ebeine. 

Spottweis sprachest du höbnond zu ihm, o reis'ger Pairoklos: 
„lüahrlich, der Ttlann isi behend ! (Die leicht dod) mad)t er den Kopfsprung! 745 
CUenn der sich in des Hkers fischreiche Rewässer begäbe, 
Köiiiue noch üiele der TDann als Taucher nach ^Hiistern ernähren, 
Sprang' er vom Schiffe so leicht, und wenn auch übel es stürmte, 
«M» Ulie er so eben im Yelde den Kopfsprung mad)te vom (Uagen. 
Jlud) bei den Croem fürwahr ! gibts niänner, die kundig des Kopfsprungs.'' 
Spracb's und gegen den beiden Kebriones sd)ritt er in 6ast vor 
Grimmigen IDuts, wie ein £eu, den die Darde der l^erde verbeerend, 
Crilft in die Brust ein Speer — ibn t$dtet die eigene Kflbnbett — 
Jllso sprangst du kilbn auf Kebriones zu, 0 Patroklos. 
Jet»t sprang ibm gegenüber aud) l)ektor ab von dem Ulagen, 7u 
Und nun stritten die Zwei um Kebriones gleid) zwei Cdwen, 
Die auf l)6bn des Öebirgs sid) um die getödtete Rindin 
Heide von huikjer ijcquali i'cll irouigeii Illutes bekämpfen: 
Also rangen die IHeister im Kampf um Kebriones Ceid)e 
beld Patroklos, Hlenoitios Sohn und der glänzende Rektor, '«o 
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Sircbcnd einander den Ceib mit grausamem Erz zu zerhauen, 
ftekior fasste das Raupt und liess nidit wieder es fahren, 
1. 3<n$eiU hielt ihn Patrokios am lu$$, und die anderen alle 

Croer und Danaer ffibrten um ihn «inen mlcbtiden Kampf auf. 

01eid)wie der Ost und der $Qd miteinander im Qfettstreit streten ?«& 

In dem GekHlft des Gebirges das Dickid)t des lüalds zu ersd)üttem, 

* €id)en zumal und €sct)en und glatte Hornellkirscbbäunie, 

Die sid) gegeneinander die ragenden Zweige zerschlagen 
IDit graunvollem ßeiös — laut krachen die brechenden flste — 
Jilso stürmten zum Kanipf auieuiaiuier Hchäer und Croer, m 
ni Und man dacht* an verderbliche Sluchi in keinem der öeere. 
Um Kebriones hafteten rings viel spitzige Canzen, 

^ Hud) viel Pfeile, die federbesiDwingt von der Senne gesprungen» 
ünd viel mäd)tige Steine zer$d)lu9en die Sd)ilde der tDänner, 

¥ Die um den Codten sid) stritten: der lag in den (Uirbeln des Staubes 
fiross da, gross und mid)tig, der Kosslenklittnste vergessend. 
Cülbrend die Sonne nod) bod) und mitten am I>imme1 dabergieng, 

^ lüfteten bier wie dort die 0esd)oss' und fielen die mannen» 
Jlber als jebt sid> die Sonne zum Cnde des Cagwertts neigte, 
(Daren nod) über üerbSngnis hinaus die Jld)äer die Sieger: wo 
Und sie rissen den beiden Kebriones aus den (icscbossen 
«42 Und dein öeiose der Croer und raubten die iüebr von den Schultern, 

f 

i 
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ShHM Htmit Panrokkia n« 

1«Xn Ucric. 

A. Pdtrokloi Cdd und JlchilltWf KUd^ 

11X11 Umc. 

l Patroklos Cod. 

5X« Vmt. JOn It. 

2m war dir, Hatroklos, das tndc des Lebens gekoitiinen, J«? 
Denn dir trat im Getümmel der 7eldsd)lad)t Pboibos entgegen, 
:^!irchtbar, dod) er bemerkte den Dabenden nicbt im Bedränge, 
(Ueil uinbttlH von <licbtein Geuidlke der 6ott «uf ihn zukam. »o 
l^inter flm trat er und sdilug mit der flad^band Rfidten und breite 
$<bu1tem, da $d)wmde1ten ibm im Kreise sid) drebend die Jfttgen, 
SinnesbetSubung ergriff ibn, die sd)immemden 0lfeder ersd)lafften, 
Qnd er entwid) in den $d)warm der 6eno$$en, dem Cod zu entrinnen, «i? 
über als l)ektor sab, wie der kflbne Patroklus zurttdtwid) 
Zu den Genossen, im Berxen von banger Betäubung ergriffen, 

11 €ilt' er die KiMhen entlang ibm nach und stiess mit dem Speere «20 
11)11 in die untersten Weid>en und fuhr ganz durd) mit der £anze, 
Dumpf binsd)lug er im 5all und bekümmerte tief die Hcbaer. 
Gleich wie den grimmigen Gber ein Heu im HLiiiipfe bewaliiiii, 
lüenn sie auf höhn des Gebirges mit trotzigem tDut sieb bekämpfeUt 
Über den winzigen Queli, draus beide zu trinken begehren, 
Und so viel er aud) $d)naubt dcd) zwingt ibn die Stärke des £$wen, 
$0 nabm Priamos Sohn des nienoitios tapferem Sohne, 
Der so viele gefällt, mit dem Speer sld> nabend das £eben, 
Qnd sprad) laut frol>1odtend zu ibm die geflfigelten (Dorte: 
„Craun, Patroklos, du meintest wol unsere Stadt zu zerstören, <»» 

» Sofftest den troisdKn Ifrauen der Irrelbeit tage zu rauben. 
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Und sie zu SihüH bniweg in's l)ciniatland zu entführen. 
Cor! noch strecken zum Tauf sieb Rektors eilende Rosse 
Sie zu beschirmen im Kampf, und id) selbst kriegslustiger Croer 
Feldherr ieucbt' ihnen vor mit dem Speer und wehre der Kned)t$d)aft ^ 
Zwingenden Cag, dod) did), hier werden die Geier did) fressen 1 
Ungludtsel geri So tapfer er ist» itidHs half dir i1d)iHeus, 
Der did) wobl, da er bliel> und du auszoflst, dringend ermahnte 
Kehre mir ja nid)t eher suriidt zu den baudiigen $d)iffen» 
Reisiger ßeld Patroldos, bevor du dem mordenden Rektor 
Aber der Brust sein blutiges Kleid mit dem €rze zerrissen. 
» Hlso sprad) er gewis und beredete did> zu der torbeit." 

Codmatt sagtest du drauf, Patroklos, reisiger Streiter: 
nje$t frohlodie du nur, o Rektor, denn es verliehn dir 
Zeus der Kronide den Sieg und Jipollon, die mid) bezwangen, 
IDöblos, lösten sie dod) mir selber die sdiimmemden Glieder. 
CUIren mir IDänner wie du aud) zwanzig entgegengetreten» 
DSgen sie jebt bter alle von mir mit dem Speere bezwungen. 
Uber mid) flllte der teto Sobn und das grause Uerbüngnis. 
€)ns ttod) sag' id) dir, das prSge dir fest in die Seele, 
Jlud) du selber bebiltst ntd)t lange das teben, es stebt $d)on 
nahe der Cod dir bevor und das harte Uerhängnis zu fallen 
" ümer J1d)illeus Rand, des umadligtii >iiakosenkels.** 

Hlso sprad) er und endend umhüllt' ihn Dunkel des Codes, 
Und seinen Bliedem entflog und eilte zu ^ades die Seele, 
Ober ibr £oos sid) beklagend, absd)eidend von Jugend und 3frobstnn. 
Zu dem Gestorbenen nod) sprad) also der glänzende l)ektor: 
»mas weissagst du mir, Patroklos, jlbes Uerderben? 
(Per weiss, ob nid)t ebr der Pelelde, der loddgen Cbetis «« 
Sobn, sein Ceben verliert, von mir mit der Canze bezwungen?** 
ülso sprach er und riss ihm den ehernen Speer aus der lUunde 
5est mit dem Jusse sid) stemmend und streift' ihn ab von du lanze. 
[Und nun zogen die Croer Patroklos nackenden Ceid>nam 
^'■> Zu sid) her, dem Rektor die Ulebr von den Sd)ultem genommen.] 
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2. JIntilocbos tDeldung. 

9X11 0«!»». ;i«W t7» 

nifbt entging's Itlenelaos, dem streitbaren Sobne des Jltreus, 
Dass Patroklos eisdilagen Im grimmigen Kampf von den Croem, 
Strabiend im funkelnden €rz durd)S(bfitt er die vorderen Reiben, s 

Rings uni$d)auend mit scharfem 6estd)t wie ein Iralk, ob er lebend 9m 
Hoch Jintilodios sähe, den Sohn des erbabciicu Hcsior, «58 
Und bald fand er ibn aus in dem Kampfraum zwischen den beeren, ««« 
lUie den ßcfäbrteu er mui cinspiacb und zum Kampfe sie antrieb. 
Habe vor ibn biniretend begann Hlenelaos der Blonde: 
„Lauf. Jfiiniocbos, rasch 7.n den Schiffen und meld' es Achilleus, e^^^. «m 
Dass ibm der liebste von allen Gefährten im Kampfe gefallen." ««« 
Spracbs. und willig gehorchte der Sobn des erhabenen Destor. 'w. i» 
Gab £aodokos (Uchr und (üaffen, dem wadtem 0enossen, «m 
Der gan2 nahe bei ibm stets lenkte die stampfenden Rosse» 
Und lief selbst sdmellfilssig Milieus Kunde zu bringen, siim la. s 
fand ibn vom an den Borden der bod>aufragenden Scbiffe, 
Jlbnend in seinem Gemilt» was sdMn in Erfflllung gegangen. 

Und voll Ünmuis sprach er zu seiner erhabenen Seele: ^ 
„(üehe, was dränt^en doch wieder die bauptumlockten Jichäcr 
Gegen die Schiffe zuriick, in "Flucht das Gefilde durcheilend? 
Ulenn nur die Götter mir nicht herzkränkenden Kummer verhängen, 
(Die mir die ttlutter es einst verkündete, da sie mir sagte, 
Dass, nod) während id> lebte, der Oladieiste meiner Gefährten io 
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ttlfirde vom £id)t abscheiden, gefällt von den fänden der Croer. 
todt ist sidxr der tapfre, lllenoitios Sobn, der Uerwegne, 
Und befahl ibm do<bt wenn dem fefndlidien Brand er geuvebret, 
9eim zu den SdiHfen zu kebren und nid)t mit Rektor zu kSmpfen/ 
OlSbrend er soldie bedanken im Sinn und Reizen bewegte, 
Kam ibm nabe gelaufen der $obn des erbabenen nestor. 
Quellende Chränen vergiessend und Windete traurige Botsd)aft: 
„UJebe, des laplcrt^ii Fclcus Sobii, irauii uauri^c Bolsdiaft 
Sollst von mir du vernehmen, o war' es doch nimmer 9csd)ebenl 
Codt ist dein Patroklos, den £cichnani haben die Croer, 
^ Jlber des £eben$, der CüaKen beraubt' ibn der glänzende Rektor.* 



3. Jid)illeus SAmerz und Cbetis Klage. 

Sprad^'s, da umhüllte den Rcidai die Umim UJolke des Kummers, 
Und er griff in den russigen Staub und streut' ihn mit beiden 
Ränden sich über das Raupt und entstellte sein licblidies flntliö. 
Und schwarz klebte die Hschc am nektardiift'c^en (Gewände. 2» 
Jlber er selbst lag gross sid) gross ausstredtend im Staube, 
Und mit eigenen Randen entstellt' er raufend das Rauptbaar. 
Dienende Sfraun, die Jld)illeus einst und Patroklos. erbeutet, 
Jammerten laut, in der Seele betrabt, und liefen vom Zelt ber 
JTIIe, umringten den kflbnen Jld>illeus und mit den l)lnden «o 
$d)lugen sie alle die Brust und |eglid)er bebten die Kniee. 
M ebenso jammerte laut Jlntilo<bos, Cbrinen verglessend 
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ßiclt er die ^änd' ibm fest — tief stöhnte dem Pelden das ttUmu 

ben — 

Sorgend, er schneide die Heble sid» duid) mit dem €isen des $4»wertes. 
Caut auf sd>iie er im Sibmeiz: ibn bSrte die gSttlidK IDutter, » 
Olle in den tiefen des tOeers sie sass beim greisen Erzeuger* 
Ulsbald lilagte sie web, da Itamen die Göttinnen alle, 
QUelAe die tiefen des fneers als nereiden bewohnen. n 

Uoll war bald von der ilknge die sdiinimerndc Grotte, sie $d)lugen ^ 
Gramvoll alle die Brust und Cbetis begann mit der Klage, u 
Und mit jammerndem ton sprach sie die geflügelten Ulorte: w 
„I)$rt, Dereiden, mid) an, ihr $d)westem, vernehmet es alle, n 

UQ Dass au<b ihr voll wisst, weld) £eid im 1)eneen mir wohnet. 
1d) Unselige webl zum Unglfidc Mlutter des Besten! 
nie — nachdem id> den Sohn, den untadligen, starken, den ersten ^ 
Unter den Pelden gebar — stark sd)Oss er empor wie ein Baumrets, 
Und so zog itb ihn auf, wie im fiarten den Spross der Olive, 
tiess ihn dann nach IHos ziehn mit gebogenen Sdiiffen 
mider die Croer zum Streit — nie, niemals werd' id) ibn wieder, 
Die ja kebrt er zurüd?, in Pcleus hause bt9iüssen. w 
Aber so lang er mir kbi und das Hebt nod) sd)auet der Sonne, 
Rärmt er sieb ab. und komm' icb, so kann ich dod) nimmer ihm helfen. 
Uber ich will doch gehen, den Crauten zu sehn und zu hören, 

i^t (Uas für ein leid ibn betraf, da er dod) vorn Kriege sieb fem hielt.'* 
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B. Der l)eiacn €nt$cDlimiiigeiu 
4. Jid)illeu$ £nt$d)lu$$ 2iir RaAe. 

4X11 9mt. 

Sprach's und die Grotte verliess sie und mit ihr gingen die Schwestern «* 
Crabnctideu Hnqs, auf brach rings utn sie des Hleercs Öewoge. 
Hls sie sodann zum fruchtbaren Cande der Croer gelangten, 
Stiegen sie nah aneinander ans Tand da, wo das ßescbwader 
IHyrmidoniscber $ci)iffe sieb lagerte rings um iicbilieus. 
^Deben ihm sass, wie er schwer aufstöhnte, die göttliche tDuUer, 
3ammerte laut und das l)aupt ihres theueren Sohnes timfasseiid 
Redete sie webMagend zu ihm die geflügelten (Porte: 
„Kind, was weinest du dod)? (Uelcb Cetd kam aber das 1)erz dir? 
Sprid) und verheble mir ntd)tsl Ist dod) von Zeus dir geworden, 
^»jnies, um was du einst mit erhobenen feinden gefleht hast/ 

Ihr gab jHntwort drauf schwer seuizeiid der Kenner >lci)iHeu$: 
„llluner, das hat mir zwar der Olympier alles vollendet, 
Jfbcr was hab' ich dessen ßenuss, da der (eure (ictährte 
Mtr Patroklos, starb, den vor allen Genossen ich hochhielt 
Gleid) wie das eigene l)aupt: der fiel mir, es fällte ihn ßektor. 
Jm — aud) dir soll je^t unendlid)eT Kummer im f)erzen ^ 
mobnen, da dir dein Sohn absd)eidet, den nimmer du wieder 
Olirst heimkehrend begrllssen, es ISsst nid>t fflrder mein ßerz midi » 
Ceben und weilen im inensd>enverkehr, wofern nid>t Rektor 
Erst von mir mit der Canze getroffen das £eben verbandet bat 
Und mir die SOhne bezahlt fdr den Kaub am inenoitlossohne." 
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Ibm atituiortete Cbetis darauf mit weinenden Hugen: 
nDann hi, Kind, dir nabe der Cod, «He du da gesprod)en, 

Denn sogleich nach ßektor ist dir zu sterben ücrhängnis." 

UolY Unmutes versetzte der flud)ti9e Renner Jfd)illeus: 
nlt^' id) zur Stelle do<l» sterben, da es mir vor'm Cod den Genossen 
nifbt 2u bescbirmen vergönnt: er starb gar fem von der Beimat, 
(End id) bab* ibm gefebtt, vor Unbeil tbn zu bewabren. 
3ebt, da id) nie mebr Itebre zum teueren Cande der Uiter — 
Ufeder PatroMos ward td) zum l>eil nod> den andern Beflbrten, 
Deren soviel im Kampfe dem goitlichcii f)ektor erlagen, 
IM Ciege der Grd' eine nutzlose Cast allbier an den Schiffen. 

Cüäre der Zwist dod) verbannt aus der 0§tter und IDenschen Gemeinde, 
War' e? der /^orn, der zu Grevel sogar den U erständigsten fortreisst, 
Oer viel süsser zuerst als selbstabträufelnder Honig 
dieid) aufwallendem Kaud) in dem Busen der inensd)en emporwäd>st, 
Site jetK mid) ügamenmott der farst zum 2onie gereizt bat. 
nunmebr geb' id»» den m^rder des teueren Hauptes zu treffen, 
l)ektom, und mein Codesgesdiidt, id) will es empfangen, 
(Denn es mir Zeus zu verbingen beliebt und den anderen Odttem." 

Tbin antwortete tbetis, die Rettin mit silbernen Jüssen: 
„Craun, da redest du wabr, mein Kind, nicht ist es zu tadein, 
i<» Ulenn von bedrängten Genossen das jübe Uerderben man abwebrt." 
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5. Polydamas guter und Sektors sd)lininier Rat. 

4X11 9m9. 

Also sprach sie und vuandtc sich heiiiuvaris. doch die flchäer w«. t« 
Kamen mit wildtiii (icsdirci, von dem mordenden Rektor aetrieben, 
flüchtend zurück zu den Schiffen am Strande des Fiellespoiuos, «^o 
(irad wie die Sonne versank, und es ruhten die edein üchäer m 
Jlus vom grimmigen Kampf und dem rohen Betttmmel des Krieges. 
So aud) zogen sid) drüben die Croer zurttdt aus der leidsd)lad)t 
mildem 6ewaM und Kfsten die burtigen Rosse vom Ufagen, 
Sammelten dann sid) zum Rat, nod) eb' sie des IDables gedad)ten, ^ 
Und Polydamas nabm, der verständ'ge, das (Uort in dem Rate, 
Pantboos Sohn, der allein so vorwärts blidtte wie rfidtwärts, »o 
l)€ktors 5reund, in der nämlichen nad>t wie dieser geboren. 

Dieser begann wohlmeinend und sprad) also zur üersammlung: ^3 
«Prüfet mit €mst und wäblet sodann, o freunde, denn mein Rat 
Ist in die Stadt uns zu ziebn und das f rflbrot nid)t zu erwarten 
Qier im Ifeld bei den Sd>iffen, wir steben zu fem von der Ifeste. 
Wbrend der field n^d) zfimte dem Brsten des Uolfcs Agamemnon, 
(Uar*s ja 1eid)ter ffir uns, die JVd^Ser im Kampf zu besteben, 
Dod) jetjt bin ich gewaltig in Furcht vor dem schnellen Peleiden: »i 
Sein hochstrebender lllut wird siel) nicht lange begnügen 
In dem Gefilde zu bleiben, wo jet^t die Jlchäer und Croer 
Beid' inmitten des Raums in des JTres lUüten sich teilen, 
Uielmebr wird er den Kamp! um die Stadt und die (üeiber beginnen." 2« 
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finsteren Blidtes versetzte darauf 9e1d Inktor im 9e1m$d>niudt: 
„6anz und gar mtssflllt mirt Polydamas, was du geredet, 
Der du uns mahnst, in die Stadt uns wieder zusammenzudrängen. 
l)abi ibr's denn nicht sali, das (icdräiuj in den lliaucrii der Sesle? 
3er?i, wo mir an den Schiffen d^r donnernde Gatte der Rere 
Sieg zu gewinnen verliehn und an's TTleer die Hchäer zu drängen, 
Cass, du Cor. vor dem Uolk nicht solche Bedanken verlauten, m 
Dir wird keiner der Croer — id) dulde das nimmer — gebord>en. 
Hber wolan, lasst alle so tun, wie id) es eud> sage: 
nehmet das niabl jet^t ein» nad) Rotten im £ager geordnet, 
Denicet der Uladien sodann, und baltet, ihr msd)ter, eud) munter, 
morgen jedod) lasst uns in der f rfibe mit (Oalfen gerfistet 
OKeder den grimmigen Kampf an den baud>igen $d>iffen erwedien. 
Oienn sid> wirklid) der hthtt Peleid' an den $d)iffen erboben, »» 
Desto sd)limmer für ihn! denn id), id) werde mit nid)ten 
üor ihm fliehn aus Kampfesgetös, id) will ihm entgegen 
treten, ob er nun den Sieg, ob id) ihn gewinne; der Hriegscjott 
iilien gemein scblägi auch den, der zum Sd)lagen bestnnmi schien." 
Also redete fSektor und Beifall sd)rieen die Croer, «lo 
Jiller Besinnung, die Coren, beraubt durd) Falles Jithene; 
l)ektorn stimmten sie zu und seinem verderblid>en Plane, 
aooüber Polydamas Iteiner, der dod) i)eilsames geraten. 
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Uiertes Buci): Jlcbilieus Racbe. 

47X11 9mt. 

Siebeiiur 6e$4«gt Jlcbilicus Racbe an den Croirn* 

29XH 0«r»c. 

I. Hussöbnung. 

3X11 (l(T«t. 3liu 19. 

€o$ im Safrangewand stie^ auf von Okeanos Strömung» 

£i(bt dtn uitsterblidien Ü^üm und sieitlidttn IDensdien zu bringen. 

Dod) an der Dilne des tUeers binsdiritt der erhabene Peleide, ^ 

Und mit mäd)tigen Rufen berief er zu Rat die JIdiier. 

Bald nun waren die l)elden der Danaer alle versammelt, » 

Und es erbob sid> der $d)ne11e Peleid' und sprad) zu dem Rreise: 

„Jftreus Sohn, Ist's wohl im 6eriti9sten erspriessltd) gewesen 

yür uns beide, iür duh wie niid), dass crbiucrtcn l>erzens 

lüir um ein Cüeib uns erzürnt in seelenverzebreiideni ftader? 

Räue sie Jirtemis dod) mit dem Pleil an den Sdiiffen getötet, 

Damals, als ich Cyrnessos zerstört und sie mir gewonnen! 

Dann wär nid)t in den Staub so mancher Jlchäer gesunken 

Unter den l)änden des leinds» als idi an den Groll mich dabingab, 

^ektom nur und den troem zum Uorteil, dod) die JTd)äer 

Olerden nod) lang, wie idi meine, sid) unseres Streites erinnern. « 

3etit wahrhaftig entsag' id> dem 6ro11, mir ziemt es sid) nimmer » 

Immer und ewig Im 6rimm zu verharren, du aber entbiete 

Jei^ in 6ile zum Rriege die hauptumlodtten Jld)Ier, 7o 

Dass id) wieder einmal im Rampf mit den troem versttd)e. 

Ob es sie Iflstet, noch mal an den $d)iffen zu nSdjtigen; mand)er 

ttlird noch gern, wie ich meine, die Knie ausruhen, wofern er 

Glüdiltd) dem feindiici)ea Katnpi und unseren Canzen entkommen." 



« 
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]eM nabm Hrst Jidamemnoit das Olort und redcf im Kate: 
nZ/m bat mid> der Hrotiide verstridtt in sdywere Uerblendungl «4$ 
Uber da blind td) gefeblt und Zeus mid> der Sinne beraubte, m 

Uliil id)'s wieder vergüten und reicblid)e Sühne bezahlen. 
Zieh denn aus in den Krieg und ireibe die anderen alle/ 
Antwort gab ihm drauf der gewaltige räultr Achilleus: uä 
„Craun, du verstridjsi, J^eus Uater, die menschen in schwere Uerblendungl 270 
Denn sonst hätte mir nimmer das Fierz in der Brust der ütreide 
$0 tief kränkend erregt, nod) er mir wider den (Uiüen 
Unnad)9iebid da$ niädd)en entführt: dod) es wollte nun einmal 
» Zeus das so» dass Miele vom Uolit der üdMier verdfirben/ 



2. Polydoros. 

Biso sprad) er und \ü$tt den eilig verlaufenen Rat auf, 
Und rasd) wappneten sid) im l^eere die edeln BMth 
Dod) inmitten der Krieger bewaffnete sid) der Feieide: 
Und er tat sid) zuerst Be{n$d)lenen um CUade und $d)ienbein, sw 
PrSd)tide, fest um die Kn6d>e1 mit silbernen Spangen gesd)lo$$en, m 
Uieiter umsd)loss er zum Schutze die ßrusi niii dem ehernen V\inzor, 
CUarf um die Schultern das Schwert aus €rz in der siiberbcschlagnen 
Sd>eide, zur Rand dann nahm er den umfangreichen und festen 
Kunstreich prangenden Schild, und endlich erhob er den schweren am 
\)i\m und set^t' ihn aufs Baupt: der schimmerte heil wie ein Stern glänzt, 
** Zog dann aus dem 6ebliuse die Canze, die (üaffe des üaters. 
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schwer war sie und qms und fest, kein andrer Jld)ler 

Konnte sie scbwiiu]cii, zu sdiwingen verstand sie einzig jHcbilleus, 

Das war die Pclionsescbc, die Chiron einst seinem üater mo 

fier von des Pelioiis Gipfel gebrad)! zum tHord? der Beiden. 3»«» 20 

Jllsc Tiistcieii sich an den Sdhiffen die cdlcii .Hchäcr, 

Oo(b gegenüber die Croer, da wo das Befild sieb emporbob. > 

Und bald fflllte die €bne sid) an mit mSnncni und Rossen, u« 
glänzte von £n und unter den Sdiritten der stfirmenden mannen 

Dröhnte die Grde, man traf sieb mit UJut, und es bub sid) der Rriegsruf, JJJ 
Aber Achilleus sprang uimjürtet mit Kraft in die Croer ssi 
IDit fnrchiharcm öescbrei und erlegte zuerst Polydoros, »03,-107 
Pnamos herrlichen Sohn: ihn Hess sein üater bis dabin 408 
n)d)t in den Kampf, denn er war sein jüngster von sän)tlid)en Söbnen 
Und sein liebster zugleid); im Caufe besiegt' er sie alle, 410 
Und so stflrmt' er mit kindisdiem Stolz sid) als Cäufer zu zeigen 
]et)t umber in den Uorltanipfreibn» bis das £eben dabin war. 
Denn ibn traf mit dem Speer der erbabene Renner Hdiüleus, 
Ulie er vorflber ibm sprang, in den Rfldtgrat, wo sid) die goldnen 
Spangen des teibgurts scblossen am Rande des doppelten Panzers, 415 
Und zum Dabei heraus durd>fubr ibn die Spitze der Canze. 
3ainnieriid brach er ins Knie und umhüllt von der lUolke des Codes 
l)ielt er im Sinken sid> nod) das ßedärm mit den Piänden zusammen. 

J\\$ nun i)eklor sab Polydoros, den leiblidKU Bruder, 
CUie er zur €rde geltrOmmt das 6edlnn nod) bielt In den fänden, 4» 
Oa umflort' ibm Dunkel die^üugen, und länger ertrug er 
nid)t sid) ferne zu halten: er trat dem Peleiden entgegen 
Sd)wingend das sd)arfe 0e$d)oss, wie ein Glutstrahl ; aber 11d)i1letts 
UJie er ihn sah, sprang auf und sprach frohlockend die CUorte: 
„Hab ist der ITlann, der mir das ßemü! aufs tiefste verwundet, ^^25 
Der den geehrten Gefährten mir mordete; sid>erlid> werden 
mir nid)t lang in den Rassen der Schlacht vor einander uns dud<en." 
Sprados und finsteren Blickes begann er zum göttlid)en Rektor: 

" „näher heran, dass du eher das Ziel des Uerderbens eneid)est/ 

s 
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Tunhtlof $«gtf dagegen der lielinbusd»fd)fittelnde 1)ektor: 
nWit dod> ntcht, Peleide, mit (Uorteti in TurdM mid) zu se^iir 

(Die ein törichtes Kind, ich selber verstehe ja kl8r1fd> 
Scbiuabuiiijeu cbetiso^ui imd drohende lUonc zu reden. 
Du bist tüchtig, ich weiss es, ich bin iicl scbwächer als du bist, 
Und doch liegt es fürwahr nod) ganz in dem Schosse der Bötter, *^ 
Üb ich, wenn auch scbwächer als du, dich des Cebens beraube. 
Creff ich dich nur, denn auch mein Speer ist scharf an der Spir>e/ 
$pra€b$ und schwang und entsandte den Speer, dod) trieb ihn Bthene 
Uleg mit dem Odem des itlunds vom gepriesenen I)e1den Jld>illeus 

88 Dur ganz leis Mnbaud)end, er Itebrte zum g$tt1id)en l^elitor *« 
CUieder zurttdt und fiel ibm hart vor den fuss, dodi Jld)ineus 
Stflrmte l)eran voll mut in Begier ihn niederzustossen 
mit graunvollem 0es<brei» dod) rettend entrfidtt' ibn Jlpollon, 
Ceid)t, wie ein 6ott es vermag und hällt' ibn in did)te$ Gewollt ein. ««« 

Und voll Unmuts sagte der berrlid)e Renner Achilleus: 
„Diesmal enirannst du dem Code, du Rund, dod) kam dir das Unheil 
Habe genug; jet^t freilich enmici<te dich Phoibos flpollon, 
Den du ja wohl anflehst, wenn du gehst iti das Krachen der Speere, 
über begegn ich dir wieder, so mach ich dir sicher den Garaus, 
lUenn aud) mir einmal ein Gott als Helfer gesellt ist, 

M Dod) je$t geb' id> auf JIndere los, wen immer id) treffe/' 
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3. Cykaon. 

nJ. 77^99 «Nd 3t J-22 Ocnc. 

Sprachs und trieb vor sid) her iiad)$(flrmend die (liebenden Croer, 

ITlordend verfolgt' er sie all, und es strömte die €rde von Blute. 
Doch da zur 5urt sie gclaiuii an dem sdion biniliessciidcii Strome, Ji»« st 
Crennt' er sie dort und dio einen verjaqt' er gegen die Stadt bin 3 
Über das ^eld. da wo an dem tage zuvor die Jlcbäer 
Scbreckenbetäubt berflohn, als Ijcktor der l>erriid)e tobte, ■> 
Dabin ergoss sid) nüd)tend ein l)aufe, die anderen Messen «i? 
Snb an den Strom abdrängen» der tief und silbern daberflosi, 
Stfinten binein mit 6et(f$, aufransibten die reissenden Unten, 
Und laut ballten die Ufer umber, mit wildem 1>a11oruf 
MO $<bw«mmen sie bin und ber von den strudelnden (Uellen fiewtrbelt 

3et?( nun traf er aul Priamo? Sohn, von Dardanos Stamme, 34 
(Uie er vom ¥ius$ hertioh, den Cykaon« ibn batte der fytld scbon 
f rfiber im Garten des Uaters auf näd)tlid)er Streife gefangen 
Und mit Gewalt ibn entfttbrt: der bieb mit s<bneidtgem €rze 
6rade vom CUildfeigbaum Deusprossen zum Krause des Olagens; 
Da kam ibm unerwartet das Ceid, der erbabne Jfibilleus. 
Damals ffibrt' er im $d)i1fe zum rddilid) besiedelten Cemnos 
Ibn zum Uerkauf, und der $obn des 3ason zablte den Kaufpreis. 
Dorther kauft' €etion ibn, von Inibros der Gastfreund, 
Jw für reid)lid)e ßaben und sandt' ibn zum bebren Jfrisbe; 
i'-ii 5eimllct) enitlob er von dort und kam zum Hataste des üaters. 

5* 
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Dur elf tage vergnügt' er sein Qerz am Uerkebr mit den Seinen, u 

Seit er von Ccmnos kam, jet^t warf am zw$lften ein 0ott ihn 

Dod) einmal in fldiilkus häwd, der sollte, so unacrri 

3ener den UJcg aud) gieng, zn f-jades Haus ihn entsenden. 

JHis ihn Achilleus sah, der erhabene, wie er daher kam 

UJebr- und waffenlos, ohne den f)eim und den Schild und die Canze — &o 

mies das bau' er, so quält ihn der Sd)wei$s. zur Erde geworfen, 

JHs er dem f luss sid> entwand, und Ermattung lähmte die Kniee, — 

Sagte der Qeld nnmittig zu seiner erhabenen Seele: 

«Craun, bter s^b' id) ein (Ounder, ein grosses mit eigenen Jlugenl 

ISS StdRrlid) werden die id> dodi ersd»lagen, die mutigen Croer 66 
Ihm aud) wieder erstebn aus ßebel und nid)tigem Dunkel» 
(Uie jet^t dieser, von mir vor dem grausamen tage gerettet, 
Und nach der bei!ii]en Cemnos verkauft, nun wieder daherkornnii. 
Und nicht biiii ihn das grauliche Hleer, das manchen dod) iestbalt. 
Aber wolaii. er soll jeni auch von unserem Speere m 
Kosten die Schärfe, damit ich im Fierzen es seh' und erkenne. 
Ob er von dorther aud) so zurüd<kommt, oder der Erde 
* nährender Sd)oss ihn behält, die aud) den Gewaltigsten testbält". 
Jllso sann er und blieb nod» stebn, da nable Cykaon 
Bebend und wollte die Knie ihm umfabn, er wilnsd)te gar sebniid) » 

la nod» 2tt entflieben dem Abelen Cod und dem sdiwarzen Uerfringnis. 
€ben erhob den gewaltigen Speer der erhabne Peleide, 
Ihn zu er$ted)en bereit, da lief er zu ihm und sid) dudiend 
5as$i er die Kniee: der Speer fuhr über den Rücken /nr 6rde, 
Und so stand er an menschlichem Blut sich zu laben becsierig. w 
.Fiber Lvkaon unilasst' ihm Hebend die Knie mit der einen 
band, mit der andern ergriff er und liess nicht fahren, die lanze. 

Und anredend begann er und spradl die geflügelten (Uorte: 
n$d)one mid>, fleh* id) did) an, und erbarme didi meiner, JIdiilleus, 

Bin id) doch dein Sd)üt5ling, o 5ür$t, dem Sd)onung du $d)ulde$t, 
Da ich zuerst bei dir von der 5TUd)t der Demeter gekostet, 
i^^JIn dem Cage, da du mid) fingst in dem blühenden Barten, 
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Und zu Uerkauf mid) fern hinweg wn Uater und freundsdiaft 
fflbrtest zur heiligen £emnoi und hundert Ifarm i<h dir eintrug. 
Dod) \m ISst' id) mid) dreimal so hod): beut' ist et der zw(nfte » 

Caqcsanbruch, seitdem id) zurück nach JWos kehrte 

Dach viel Ceiden, und schon vvirh wieder ein böses Geschick mid) 

Dir in die r)and, ich muss wobl Zeus dem Hroiiideii uerhassl sein, 

Dass er an dich mich wieder dabingabi Dur für ein kurzes 

Ceben iiebar mich die ITlutter Caotboe, Tochter des alten » 

ühes, der als i^ürst kriegslustiger Leleger waltend 

Pedasos ragende ¥este bewohnt am Satniosflusse. 

Prtamos freite die Cod)ter, und nod) viel andere Oleiber, 

Und sie gehar zwei $$hne: du wirst uns heid' nun erwürgen: 

Einen hezwangst du sd)on In den Uorttampfieihn, Polydoros, «o 

Da mit der SASife des Speers du den gdttlid> gestalteten fliltest, 

3et»t harrt hier aud) metner der Cod» id) hoffe ja nid)t mehr 

Dir zu entrinnen, da dir in den G^eg ein Gott mid) geworfen.** 

Jllso sprach mit (lebendem (üort zu dem l)elden der sd)öne 
Priamossobn und borte die unbarmberzti]e Hntwort: 
„Cor du, sage mir nid)ts, nod) deut auf Zahlung und Costcaufl 
Srtther, bevor den Patroklos der Cag des 6esd)i<kes ereilte, ' 
mar id> wol eher im Gerzen geneigt, eud) Croer zu sdionen, 

m Qnd id) fing gar viele lebendig und liess sie verkaufen. 
3eht soll keiner dem Cod, kein einziger fürder entrinnen. 
Den vor Ilios IDauem ein 86tt in meine Gewalt gibt, 
Keiner vom trotscben Uolk und zumal von Priamos Kindern. i« 
Drum so stirb, mein Cieber, auch du, was janinicrst du also? 
Starb dod) aud> Patroklos, der doch viel besser als du war. 
Siebst du nicht, wie ich selbst so sdiön und gross von Gestalt bin? 
CUacker ist, der mich qezciiqt, mich hat eine Göttin lieberen, 
Und dod) harrt auch meiner der Cod und das harte üerhängnU. 
Kommen wird einst ein morgen, ein mittag oder ein übend, 
Da aud) mir ein Gegner im Kampfe das Ceben entreisset, 

M.7 Der mit dem Ulurfspiess trifft oder aud) mit dem Pfeil von der Senne**. 
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SprüN» und Cykaon hraiäm die Knie nnd das im £cilM. 
Und Itess er den Speer» sank nieder und stredtte die beiden 
Hnde maus: nun zfldtte das sdineidige SdHvert der Peltide, 
Stiess es am ]odrt»ein Ihm in den Bals, ganz ful»r in das Innit 

Sein zweischneidiges Schwert, aufs J\nt\m lag er am Boden 
nicdcrgcsirocki. schwarz sirömic das lilui und acr?k die trde. 
Aber lichilkus schwang ibu am 5u$$ und warf in den Jluss ihn, 120 
ünd sprä(h laiii Iroblockend zu ihm die ^jc!liii]clten CUortc: 
„Da Heg min bei den "Jischeti, die werden das Blui von der Uiunde 
Sorg und gefübUos dir ablecken; dich wird deine fDuüer 
1»-^ nid)t aufbahren und klagen dazu, bald trägt der Skamandros 
Didl» in den Ulirbeln dabin in des IDeers weit offenen Busen. 
niand^mal llsst m\ ein ftsd) in der ^ut ein sdiwiizlid^ Geltriuscl, 
(Denn er, Cyfcaons sdiimmemdes fett zu benaaen, emporsdmellt, 
8ebet zu Grund, bis wir vor Ilios llUuem gelangen, 
Ibr vor mir auf der 71ud)t und id) nad)$e($end und mordend. 
Jluch wird nimmer der 5luss, sd)<>n strömend in silbernen (ütrbeln, 
€ucl) üiel helfen, so lang ibr ihm auch viel Stiere tieopfert 
Und starkl)ufige Rosse lebendig versenkt in die lUirbei: 
Dennod) werdet ihr alle des übelen Codes versterben, 
Bis ihr Patroklos Cod nnd die Hot der Jlchäer gebüsst habt, 
Die ibr erschlugt an den Schiffen, da ich vom Kampfe mich fernhielt/ 

I 

I 
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4. Sektor und die Altern, 
(äbergang zu Gesang $.) 

Jllso sprad) er und schritt hochfahrenden niutes der Stadt zu, 
Sffirmte dai>er, wie ein Ro$$, das viel Kampf preise gewonnen, 
€iH9 die Bahn durtbmissl und leidit am Ulagen dahinjagt: 
ebenso regte bebende die Tiiss' und Sdienitel JTdiineus. 
Priamos sab ibn, der Jfllte, zuerst von Ilios 2innen» 
(Uie er das $e1d durd^stfirmte, dem Stern im fflanze ver9leid>bar, 
. (Ueld^r im f)erbst aufgeht und unter der Sd^aar der Gestirne 
mit hclltunkclndcn Strahlen im nächtlichen Dunkel hervorglänzt, 
f)und des Oiioti nennt ihn das üolk mit besonderem Hamen: 
i)ell$ter \üoI ist er der Sterne, doch ist 'er ein fibeles Zeichen, 

220 Denn er bringt viel lieber den unglüdiseligen IHenscben. 
Ulso strahlte das Grz am Ceibe de? rennenden Reiden. 
CUeh mir! Idagte der 6reis und scbUig sich das l)aupt mit den f)änden» 

ausholend zum Schlag und rief laut jammernd den teuren 
Sobn mit Hebendem Haut: der stand noch draussen am Chore 
Unnad^iebig zum Kampf mit dem bebren Peleiden entsd>1ossen. 
Klagend begann zu dem Sobite der 6reis mit erbobenen fänden: 
„l^elttor, erwarte mir nid)t, mein Kind, den entseblidien mann dort 
Ifeme den andern, illein, did> würde das Sdiidisal ereilen, 
Uon dem Peleiden besiegt, ist er doch viel stSricer als du Mst, 
Wäre der Scbrecklubo doch so lieb den unsterblichen Göttern 

»1 Ulie mir selbst, dann la^ er, ein 5rass für 6eier und i>unde 
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Cot im Staub, und es schwände der heftige Gram mir vom i)er2en; 

Denn er war's, der viel' und wackere Söhne mir raubte. 

Die er ersdilug und aud> nad> entlegenen Inseln verkaufte. 

Jlu(b jett kann i<b die SSbne» Cykaon und Polydoros» 

Die mir Caotboe beide, die farttlid>e Battin, geboren, 

Didrt in den Banfen gewabren, die beim in die feste sid) drängten. 

£eben sie nod) im tager. so werden wir beide sie gerne 

Msen mit €tz und 0o1d — genug liegt dessen im Rause — » 

6ab doch der Hlte der Cochicr gar viel, der gepriesene Altes, 

Sind sie jedoch schon loi, und weilet; im hause des f)ades, 

2« Ist's wohl schmerzlich für mid) und die IHutter, die wir sie erzeugten, 
Jlber das andere Uolk wird sie nicht lange betrauern, 
tllenn nur du nidx auch noch fällst von der band des üchiUeus. 
Komm in die Stadt denn herein, mein Kind, auf dass du die Croer, 
Rettest und Crojas ?raun und nid)t den Criumph und den Siegruhm 
Peleus Sehne gewährst und selbst dein £eben verlierest 
IDitleid table dod) aud> mit mir, der id» immer nod) lebe, 
mit mir, den der Kronide dereinst an der Sd)welle des Hlters 
tilgt in b(lsem^0e$d)id{, nadidem viel £eid id) erfahren, 
Wie man die $$bne binmordet, die tdd)ter als Sklavinnen weg$d)leppt, 
Und die Gemächer des Nauses verheert,' und stammelnde Kinder 

**»nj»;dtr zur £rd ^bHiscblcudert im grausjgen Kainpfesgetümmcl. 
IHid) selbst zerren zuletzt umher blutgierige !>unde 
Horn am Chore, wenn einer mit'$d>wcrtsio$s oder der Lanze 
Schiicidioiem €rz mid) treffend das Cebcn den (Fliede n qcraubt bat, 
l)unde, die id) an dem eigenen Cisd)e zu Gütern der Htorte 
Jlufzog, werden mid) fressen und trunken vom Blute des Herren 
Oltttig am Chor sid) lagern: dem Jttngeren stehet es wohl an, 
Olenn er im Kampfe gefallen, zerbaun vom sd)neid)gen €nt 
Da liegt, alles an ihm ist sd)$n, was man da gewabr wird, 
Dod) wenn Bunde des Greises ergrauetes fmv^ und ergrauten 
Bart und die BIdsse versd)Snden des Jfiten vom $d)weTte gefallen: ^ j 
Das ist das Kläglid)ste dod) für die unglüdiseligen niensd)en.'' 
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niso der 6rel$ und zerraufte das 0raul)aar sid) mit den IMlnden» 
Uni wehklagte zugleid) mit weinenden Jlugen die mutier, » 
C9ile das Busengewand und erbob mit der Dnken die Brüste: 

nl^eWor. sd)eue dod) dies, mein Kind, und erbarme did) meiner! m 

(üenn ich die lirusl jemals dir deji huiu]er zu stilleii gebolcn, 
Denke daran, mein Kind, und wehre den feindlicben IHanii ab 
1)inter der ITlauer und tritt ihm nimmer entge^jeii im Uorkampf. 
Dieser tntse^liche! tödtet er dich, so werd' ich dich nimmer » 
(Iber der Bahre beweinen, du Tiebling und Kmd meines Ceibes, 
Hod) dein reid)es 6emahl, uns beiden entrückt in die lerne 
(Uerden im Cager der Heinde die hurtigen ßunde did> fressen/ 
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ücbter «e$«iigt JFIcWlUiis mht ai fiekior. 

22X11 Um«. 

I. Rektors 5lud)t. 

OXn Uerse. 00 UcrM. 31tu ü. 

H1$o $pra<hen die beiden mit kleinen zum teueren Sohne » 
Inniglid) flehend, dod) l)ektors l)erz war nidit zu bewegen; 
Sondern er blieb und erharrte das nahen des Kiesen Jld^iHeus. 

Gleichwie die $d)lange der Berede am Cod)e des lüanderers harret, 

lüeini VOM dem Öiftkratit, das sie aenoss. ihr ßrimm in den 1 eib fuhr, 

5ürd)terlid) blitki sie umher und ririijeh sich rinc^s um das Sci)iuptlocb. ^ 

So stand Rektor da. an des Curms vorspriiuiende IDauer 

lA'hni er den Schild, und wid) voll Kamplniuis nid)t von der Stelle. 

Und voll Unmuts sprach er zu seiner erhabenen Seele: 

„tUeh mir! geh' id) zurüdi in das Cor und hinter die mauer, 

11 Ulird Polydamas gleid) mit $d>mähendem Ulorte mid) Itrünlten, i<w 
Der mir riet, in die 7este die Croer zu fflhren am übend 
Uor dem verderb)id)en 9eut, wo Jld)i1leus wieder erstanden, 
über id> folgt' ihm nfd)t: wohl wSr's viel besser gewesen. 
3etjt, da meine Uerblendung das Uolk in s Uerderben gestürzt hat. 
Scheu" ich die Croer und iroisdien brauen in lanaen ficvvändern, i«8 
Denn manch einer, gernujer als ich, jet^i üiochi er wol sacjen: 
„Rektor verderbte das Uolk auf eigene Kraft sich verlassend'*. 
Also redet man einst: da wärs beiweitem mir besser,- 
(Uenn id) allein den Peieiden erlegt, zu den IDeinen zu {(ehren, 
Oder im rflhmUd)en Kampf vor der Stadt ihm seihst zu erliegen: 

32 Sehn wir, wem von uns beiden den Sieg der Olympier spendet", 
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Solcbcs erwo9 er und bliebr <U kam ibiti niber Jlcbilleus, 
Abnlidi dem 6otte des Kriega, dem be1mbusd)$d)fltte1nden SireHer, 
RedHs her über der SdjuHer die furd)tbare Pelionsesche 

Scbwingend, es glänzte das tri rin^s um ihn, c^leicb wie des jeuers 
Rasch auflodernde 0lut und der Strahl aufgeheudtr Sonne. 
Rektor ersdirnk. sobald er ihn sah, und stehen 7m bleiben 
Tand er den IDut nicht, wich von dem Cor und flüchtend enteilt' er, 
l)inter ihm ber der Peleide, den burtigen Füssen vertrauend. 

(Ute im Gebirge der Ifalk, der gesd)unnde$te unter den Usseln, 
teid)t im stürmenden Jluge der sd)richternen Caube sich nacl)siuut, 
Seitwärts fluchtet sie bang, doch er m\i hclUm (ukreische 
Schwingt sich beständig ihr nach und brennt in Raver sie zu baseben, — 
So flog jener in €ifer daher und flüchtete tnkior 
Unter der tßauer dahin und regte die Kniee ge$d)winde. 
Und an der (Uarte vorbei und dem windigen Teigengebölze 
Stfirmten sie unter der Hlauer bestündig daber auf dem ^abrweg, 

Und so gelangten sie denn an die zwei schönfliessendeu liruiuun, 
(üo zwei Quclltü entspringen des wirbelnden Stromes Skamandros. 
Cüarnies Öewässer entströmt von der einen und rings um die Quelle 
Steigt Dampf aus ihr auf umo der Kauch vom lodernden leuer, 
über die andere strömt im Sommer sogar wie 5agel 
Oder wie $d)nee so Italt und wie €is aus (Uasser geronnen. 

Dort sind nahe den Onetien geräumige Gruben zum Cüasdien, 
Schöne, mit Suuua gcfassi. wo zu bteiidcudem ßlanze der Croer 
lÜeiber und reizende tochier vordem ihre Kleider zti waschen 
Pflegten, als "vriede ncd> war und eh die Hchäer gekommen. 
Dort nun rannten vorüber der fliehende und der Uerfolger, 
Uom an fliehend ein Starker, dod) ein viel Stärkerer folgte, 
Beide gesd)wind, denn nid)t um ein Sdilachttier oder ein Rindsfell 
Rangen sie, wie es als Preis wettlaufende ininner gewinnen, 
Sondern es tiefen die Zwei um das Eeben des reisigen Uelttor; 
Und wie im Rreis um die Ziele der Babn wettrennende Rosse, • 
Jllso kreisten die Zwei dreimal um Priamos l^este. i*» 
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Qelttom vcifolotf Nstindig bedrlfigend der sd^ndle Milieus; 
ONe auf der Ja^d im 0elNrge der Rund ein 3unge$ der RirsdMcub, 
Dai er vom tagcr gesdieudit, durd» Sdilud^ten und tller dahin jagt, i»o 
Birgt es sid) aud) einmal vor \hm, im 6ebfi$d)e sid) dudcend. 
Rennt er dod) rastlos spurend umher, bis dass er es fnidct, 
ülso barg aud) Rektor sid) nicht vor dem sdinellen Peleiden, 
ünd so oft er auch es versuchte, zum Dardattertore 
Unter den Ciimun der Hlaucr den (Ueg im Cauf tu gewinnen, i»& 
Ob sie von oben berab vielieid)t mit 6esd)ossen ihn sd)irmten» 
€benso oft l<am jener ihm vor, trieb wieder ihn abwärts 
M In das 6efild und flog $elbst stets an der Seite der mauer. 



2. Htbenc verleitet Rektor slandzubalten. 

5xn üwf. 

ülso stürmten sie bin, zu$d)auten die €wigen alle» m 
Qnd es begann vor ihnen der Uater der inensd)en und Bdtter: 
,,Qlebe» da muss id) mit JTugen es sebn, wie ein IDann» der mir lieb ist» 
Qlird um die tßauer gejagt, und es jammert midi seiner im Berxen. 
Bat mir dod» Bektor stets viel Sd^enkel von Kindern geopfert, im 
Bald auf ragenden Kuppen des vielzerkiflfteten Ida. 
Bald aul der f}dhe der Burg, |er>i der erhabne jHcl)ilku$ 
Rings um Priamos Stadt ihn herum mii den flüchtigen Jüssen. 
Aber wolaii, ihr (iötter, erwägt ]el5t wohl und beratet: 
Sollen wir ihn noch retten vom tod, oder geben w\r jet^f schon '7^ 
77 Ibn» der so wadier dod) ist, in die bände dem Sobne des Peleus?** 
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Ihm aittworttt* Htbm» die be1l]>lidUlugige 69ttin: 
„Uaten du Bli^ahlsender aus dunktlm 6ew<nke, was sagst du? 

Bho den mann, der sterblfd) und längst dem Uerbängnis verfallen, 

üJilis; du des übclcu Codes Gewalt noch einmal entreissen? ' i« 
Cu's, dod) loben wir alle das nid)t, wir anderen Götter/ 

Jfntwort gab ibr drauf der €rreger der (Uolken und sagte: 
^Crit^geneiar getrost, mein Htnd» id) rede ja so nid>t 
In ganz völligem €mst, und itb will dir gnldig gesinnt sein: 
Cu, was immer im Sinne du bast, und abne zu zaudern." ^ 

$prad)'s und trieb nod) mehr die zuvor schon willige Göttin, • 
8» Und sie scbwang sid) im Jlug von Olympos Kuppen hernieder. 

Und kam zu dem Peleiden die bellblidtlugige ÜMn, 
Stellte sid) nah vor Ihn bin und sprad) die geflitgelten Ulorte: 
„JttiU das hoff' td) gewiss, Zeus Debling, erlaud)ter Jld>illeus, 
ttlerden wir Sieg und Ruhm zu den $d)iffen der Danaer bringen, 
ÜJenii wir Rektor erle<ji, den im Kampf uncrscHtlicbcii Helden, 
Der kann jet>t nid>t mehr in der 51ucbi uiu beulen entkommen. 
Du bleib jet^t nur stebn und erhole dich, aber id) selbst wii) 
ßingebn ibn zu bereden, im Kampf dir entgegenzutreten/ 

Jllso die 6$ttfn, ibr folgte der l)e1d mit freudigem Gerzen, 
Und blieb stebn auf die €sd)e mit eherner Spibe sid) stemmend. ^ 
» Jene verliess ihn dort und kam zu dem g$ttlid)en l^ektor, 
8anz Deiphobos gleid) an Gestalt und kräftiger Stimme, 
Stellte sich nah vor ihn hin und sprach die geftigelten (üorte: 
„Bruder, fürwahr! gar heftig bedrängt did) der schnelle Peleide, 
Dich um Priamos Stadt mit den hurtigen Hssen verfolgend. ^i» 
Dod) jeet bleiben wir stebn und lass standhaltend uns wehren.** 

Ihr antwortete wieder der helmbusd)sd)Qttelnde l)ektor: 
»Du» Deiphobos, warst sd)on frOher von allen den BrUdem, 
Die von ßekabe stammen und Priamos, stets mir der liebste, 
über von fet^t an denk* id) nod) mehr did) im l)erzen zu ebren, 

UJeil du, als du in Hot mid) sähest, dem Bruder zu helfen, 
iio Did) aus der ^este gewagt, dnu blieben die anderen alle." 
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Tbm atttwortef Jitbeite, die betlblickätigige 69ttiii: 

„trauter, fflrwabr wohl flehten der Uaten dfe «HIrdige tDutter 

Iniiiij iiiiib an um einander, so baten mid) auch die Genossen, 
Dass idi drinnen doch bliebe, so zittern sie alle vor jenem, 
Jlber das Rerz in der Brust durd)dranq mir Kummer und mitleid. 
Doch jent kühn qradaus in den Kampt! und iass uns die Speere 
nicht mehr schonen! wir wollen nun sehn, ob uns der Feieide 
Beide bezwingt und als Beute die blutige (Uehr zu den Schiffen 245 
^imtiägt, oder er selbst wn deinem 6es(bo$se gefällt wird/ 
Jllso Jitbene und stbritt ibm voran arglistigen Sinnes, 
ist Und so rttdtten sie vor und kamen einander sid) nabe. 



3. lüort- und Spccrwecl)$€l. 

Da nabm 1)ektor, der grosse» das (Uort und sprad) zu dem andern: 
„Peleus Sobn, ntd)t linger entflieb id) vor dir, wie id) eben >»» 
Dreimal flob um Friamos Stadt, und nidit mir getraute 

Dich im Kampf zu bestehn, jet^t treibt mid> die mutige Seele 
Grad dir entgccienziistehn, ich sie^e nun, oder erliege 
Jlber wolaii denn, rufen die Götter wir hierher, die ja die besten 
Ztutjcü des S(l)wurs sein werdtn und unsres Uertrages Bewahrer. 
Ich will über Gebühr dich nicht niishandeln, wenn mir Zeus 
Sieg und Bestehen verleiht, und ich dein Ceben dir raube, 
Sondern nad)dem id) UJaffen und (Uehr dir genommen, J1d)illeus» 
KsQeb id) die Ceid>e den Deinen zuriidt, tu du mir ein Gleidies." 



Digrtized b'y Google 



— 79 — 



finsteren Blickes verseilte der hurtige täufer JI<btl1eHs: ^ 
«1)ektor, rede doch nfd)t pon UeitrSgen mir, ewig Uerhassterl 
0leich i»ie C$w' und IHensch md)t treusdiwur kennen und Bfindnts, ^ 

€bcnso kann von uns auch keiner des anderen freund sein, 
Dod) ein Bündnis bcsichcu, b^uor nicht einer geiallen, 
Und mit Blute den flres, den Kampfscbildträger, gesättigt. 
3€f)t denk jeglicher Kunsi im Gefecht, jet^t hast du gar nötig 
Dich als llleister des Speers und mutigen Hämpfer zu ^eiqen. 
Denn du entrinnst nicht mehr, es bewältigt dich Pallas jRthene 2?« 
Sleid) mit meinem 0e$choss, jent wirst du die Hot der Genossen, 
' 14B Die mit dem Speer du watend ersd)lu9st, mir mit einemmal büssen/ 

Sprach's, sd)wang auf und entsandte die weithinsd)attende tanze, 
Aber es blickt' ihr cuigcgtii und mied sie der glänzende bektor, 
Dudiie sieb rasch vor ihr, und der Speer flog über sein Raupt weg 275 
tief in die Grde, dod) rafft' ihn auf und gab ihn JHthene 
Hasch dem Pekiden zurück, dass nicht Jürst Rektor es merkte» 
Der nun also sprach zum stattlidien Sohne des Peleus: 
„Das war gefebUi so wusstest du dodi, i]ottgieid)er Jlcbilleus, 
nid)ts uon meinem 6esd)id< aus Zeus raund, wie du behauptet. ^ 
Sondern du warst ein ttfortbeld nur und sprachest in JIrglist, 
Dass id) vor dir mich Sngstend des IDuls und der Stärke vergisse, 
IM Bber du wirst mir nld)t auf der ?lud)t in den Kfidten die Canze 
!)eften, nur vom in die Brust beim Hnsturm sollst du sie stossen, 
(0eiin es ein 0ott dir gab, jet^t aber vermeide du meinen 
Cbemen Speer, 0 möd)tesf du ganz in den Ceib ihn bekommen! 
Eeidlidier wäre der Krieg toriaii für die Crocr zu tra^jou, 
(Uärst nur du erst todt, du bist ihr grösstes üerdirlHn. ' 

Sprad)'s, sd^wang auf und entsandte die weitbinsd)attende Canze, 
Und traf, ohne zu fehlen, Jid)itleus Sd)ild in der mitte, ^ 
Dodi weit prallte vom Sdyilde der Speer, und Rektor ergrimmte, 
Dass sein sd)neltes 6esd)oss umsonst aus der Rediten entronnen. 
Und so stand er bestOrzt — kein anderes hatt' er in Binden — 
Mft Haut nad) Deipbobos rief er, dem I)e1den mit leud)tendem $d)ilde, 
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von. ihm seine Canze: do<b der war nidM fn der DIIk. . m 
Und es erliannte der ßeld sein tcos und redete also: 
•Siebe, so riefen mid) dod) wabrl>aftid die 09tter xum Code! 
Denn Wb meinte, der B^d Deipbobos steb mir zur Seite, 

Doch in der Stadt ist der, und flthcnc bat mich betrogen. 
Dal) isi jeftt mir der fibele Cod, nicht mehr in der Ycrnc, «» 
Bier gibt's kein €ntrinncn! gewiss schon lange gefiel es 
Also Zeus und des Zeus ferntreffendem Sohne, die früher 
mich so gnädig besd)irfnt, jet^t aber ereilt mid) das Schicksal. 
Dod) nid)t kampflos will id) und ruhmlos fallen, id) will nod) 
17« Grosses voiber vollbrinflen, davon aud) Spätere b^ren/ «» 



\ 



4. l)ektor$ Cod. 

0x11 33 |- 33 Ome. 

Jllso redete l)ektor und zog das geschliffene Schwert aus, 
Das ibm wuditig und lang und breit an der Pfte berabbieng. 
Bog sid> und stflrmte heran wie ein bod)binfliegender JIdter, 
Der aufs ebne 6efiid aus dunitlem 0ew61ke berabscbfesst, 
Olill er ein int1d)lamm rauben, ein sd)üd)temes 6isd)en erbasdicn: ^ 
So fuhr 1)ektor heran und sdnvang das gesd)liffene Sd)1ad)tsdiwcft. 
(üider ihn sprang der Peleide daher, und grimmige Kampfwut 
Jüllte sein Rerz: er deckte die Brust mit dem künstlichen $d)$nen 
Sd)ild und es nidde dazu sein belmbusch über dem belmc, 
Der uierkupplig erstrahlte, umwallt vom wallenden Koss$d)weif. 
187 Bleich wie unter den Sternen ein Stern im Dunkel dahergeht, 
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^cspcros, der als schönstes Gestirn am Gimmel erstrahlet, 

Also strahlte die Spitje des Speers, den der Reld in der Rechten 

Schwang, aiif (Inheil sirmcnd dem herrlichen Rektor und späbend, a» 

Ulo sein stattlld)er Leib am ersten der Cüunde sid) öffne. 

nun itmbülite den £eib sonst ganz ihm die herr]id)e ROstung, 

üm nur Blöm, wo Bali und Scbulter dai Scblfiiselbein sdKidet: 

Dort traf ihn mit der Canze fldiilleus, wie er beransprang, w 
lüo au der Kcblc der Cod auf s sdiiicllste das Ceben vemid)tet, »» 
Dass am zarten 6enid<e die Spifjc des Speeres hindurchfuhr. 
Rektor sank in den Staub, und es jauchzte der hehre Peleide: aao 

i»8 „Rektor, du dadilest gewiss, als du Patroklos erlegtest, 
Sicher zu sein und fürd)tet($t ni<bU von mir, da id) fem war; 
Corl wenn i<b fem aud) war, ein weit fiberlegener Kleber 
(Uar an den bau^btgen $d)iffen ich dod) dem 6enossen geblieben, 
Der leb die Knie dir geldst und den Unnden zum IFrasse di4) gebe*** w» 
Hraftlof iag(e dawider der belmbus(bsd)itttelnde Belctor: sn 
«3flebend besd»w9r' id) dtd) bei den Knien, bei Eeben und Gllem, 
£a$s an den Danaersd>iffen mid> nidjt von den Runden zeneissen, 
nimm vielmehr du an €rz und Golde die 5ulle der Gaben, wo 
Die mein Uater dir gern darbringt und die würdige Hluttert 
0ib meine Ceid)e dadir in die Heimat wieder, damit ihr 

^» Croer und troiscbe brauen die £bre des Feuers gewäbren/ 

finsteren Blidtes versebte der burtige Oufer Jid)il1eu$: 
„7lebe mid), Rund, nid)t an bei den Knien nod) aud) bei den €Item, w& 

UJie id> in Groll und (üut ob dem, was du mir getan hast, 
Selbst dein 5leisd) zu zerschneiden und roh zu versd)lingen vermöd)te, 
Ganz so gewiss wird keiner die Runde vom Raupte dir vuehren, 
Brachten sie auch zehnmal und zwanzicinial endlosen Kaufpreis, 
lUögen ihn hier mir dar und verspräd)eu nod) andres zu bringen,^ 
Ciesse mit Golde did) selbst aufwägen der Dardanosenkei 
Prlamoi, dod) soll, die did) geboren, die würdige IDutter, 
ntd)t auf die Babre did) legen und drüber die Klage dir singen. 
Sondern die Sunde und Udgel» sie sollen In Stüdte did) reissen/ 

0 
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einmal nod>, tm Stet^ begann f>el4 Heklor und saglt: 

„IDahrlid). ict) seb es dir an, wohl kaiuu ich dich, also umsonst war 
E\\ mein 51chn, dein Rcrz in der Brust ist uirklid) von Giscn, • 
Dod) wird kommen der Cag. wo Paris und Pboibos Hpollon 
. Did>, so tapfer du bisi. am skäiscben Chore bezwingen." seo 
$prad)s, und bald umhüllt ihn das Dunkel des endenden Codes, 
Und aus den Gliedern entflog zu des l)ades l)ause die Seele, 
Klagend ihr Üoos, so frftbe von Kraft und 3ugend gesd)ieden. 
Doib dem Gestorbenen tief Nodi nad) der erhabene Peleide: 
„Stirb! mein Codes^escbidt will iib binnebmen, so bald es 
Zeus zu vollenden besd>liesst und die andern uttsterbtid)en 8(Mler/ 

Sprachs und y.oc[ aus der Ceid)c des ßelden die eherne Canze. 
Stellte sie dann an die Seite und nahm ihm die lUchr von den Sd)ultern 
Triefend von Rhu, drauf eilten herzu viel edle flchäcr, s'"» 
Und es begann vor ihnen und sagte der Uäuler JRd)illeu$: 
.freunde, des Danaervolks Heerführer und waltende ^Arsten, 
Jebtr da uns bier den Ißann zu bezwingen die Götter verlieben, 
Oer vid W$i9$ ^etan, weit mebr als alle die andern, ^ 
]ebt, woblan! mit Siegesgesang, ibr edeln JIdtler, 
tasst 3» den bancbigen Sd)iffen uns beimgebn, den da gelcHoidi 
«Uns ward Sieg und Rubm, wir ernblugen den §dttlid)en IMt^, 
Den in der Stadt, wie einen der GStter die Croer verehrten.** 
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^twinnunq alten Seßan^es 5er UvmettU. 

Sing, 0 (göttin^ vom §orne bes Peleusfot^nes 2lc^iUetts, 
fo l?cbt bic 3Ha5 an, unb btcfer feinen folgen ift bas 

<5runbmotm für ben größten Ceil ber ricfigen Did|tung. ZTlc^t 
für bas (5an5c: im scoeiten bis elften i3udic teilten ftd? aUedei 
5$cncn aneinan^i-r bie mit bcm ^orn bes r>^Iben, Ct^etis Bitte 
unb ^cus Hatfd]iuj^ nid^t bas (ßcringfle 5u tun i^ahen. Diefe 
Partien fm^ gans augerltd! tn bas (ßebidit vom §otn eingeUot: 
oetbinbet man 2,50 

lltTb bir HixtVbt ^ebot Qerolben tnti gcaenber Stimme 

mit 

Kuf 3ttin Kampfe 311 rufen bte f^anptutitlocftcn 2If^äer, 
ta§t bann auf 2,^183 unmtltelbac bte elf Perfe 8,55 bis 65 
folgen unb fpringt r>on 8,65 auf U,8^ über 

!ra[^tenb es frnl{ am ITlocgen ned; iDct unb ber ({eilige Sag n>u(^s^ 
fa f(^iie§t a0es o^ne 5u0e fdiarf ineinanber, unb toAtbe nie« 
manb a^nen, bag ^iet etwas ausgefaOen fei. 

lOas nacf} 2Cit5fci|eibun0 biefet m&^tigen, fa^ se^n 3&<lrer 
ffillenben Einlage fibtig bleibt, enthält fein neues 6nin5nioti9, 
fonbern bve(?t ftd? in engerem ober »elterem Kreife um ben 
ZIc^iDs unb feine folgen. 2fber mand?e Stücfe erwetfen 
fid? auf ben erften V>iid als aanj junge 2InI^äTiün'cI unb €in- 
fd]iebfel, wie bie pt^antaftifd^e 23cfd]rcibung von 2ld]i\ls Sdnlöe, 
ber Kampf bes ^lu^gottes gegen 21d7iÜ/ voo bas ganse Sd^Iadit- 
felb unter IDaffer gefe^^t n?irb, unb ber Kampf trofebem fröfc^lid] 
coettergeift, bie 5ra^en ber <&dtterfd)ladit, bas <5ebiciit 9on ben 

6* 
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XOMämpfen bei patroflos Ceictienfeiev unb mand^ fldnere 
Partien. 

Cittc $rd§crc ^intd^e ooti jüngerer I^anb ffiOt Bfid?et 

\3 bis \5, wo bas Poröringcn ber (Eroer bnrd} poioi^ous 
(Eingreifen für bic 2ldiäor gcl^cmmt imÖ jurüdgcircrfcn roirö 
— ein „retaiw!ioiwMiöc5 lllcmont" im großen Stile — ^cixs fielet 
anfangs mog unö eutfd7lummort fobann in bon Firmen fjeres, 
bamtt ber €tnIegcK ^cit geirinnt, pcfeibon unö allerlei <ßried?en« 
fldmme, bie fpäter aud? mit vor Croja gen^efen fein i]>oUten, 
insbefonOere Oie Kreter auf bie ^üi^ne %n bringen. 

31bet auch nadi ber ^nsfdjeibnng liefet ftarfen Ctnlage 
nnb alles beffen, ipas inljaltlicb nod? au§er bcn 3fld}em ^3 — \5 

basu gcl]ört, t?aben wir ben UYf|MrflngHd?en ^eftanb bes alten 

Cicbcs immer nod] nidit getponnen. Caffen i»ir beim tociteren 
Porgeljen ipicbor uns von ber 3"J?«^Ii^aiigübe bes proömtums 
leiten. Va iicigt os von 2ld]iUeus ^orne, ba§ et 
üiel tapfere 5cclfn ju Babe« nTe^craelclt£)et, 
Seelen öcc l^ciDcu, inöcs er fie iclbit für i^unbe jum Haube 
5<^nf unb ben foi^eln 3uni ^rag: fo gieng §etts Hat in CrfnUnng. 

Dicfc iPortc paffen nidjt 3u bcr uns jc^i Dorltegenben 
5affntig bes (ßebid^ts. ^ier n?erben alle (Sofallenen, febft f>oftor, 
ben bod] ber fd?n?crfle l]a^ bcr Steger traf, fein fäuborlidi be» 
ßattet. .Qieraus folgt, ba§ bie Oerfe fein fpäterer gufafe fein 
fSnnen, benn wie feilte jemanb barauf verfallen fein, in ber 
€inleitun9 etwas su bet^anpten, bas burd) ben (ßang bes 4de« 
bidjts Cfigen gejiraft wirb? 3o ifi ber Sdjlnt unabweisbar, 
ba§ bie IDorte fid) auf eine Altere 5<iffung bes ®ebid;t5 besteigen, 
in ber es eine IPa^rl^eit war, was bie Oerfe befagen, wo alfo 
wirflid; bie Ceidien ber gelben l'^unben unb Pögeln juin Haube 
fielen. 5o finb benn bie beiben lotjton 33fld?er ber 3lias, bie 
fid? mit patroflos unb rjcftois ^cftatlung bofdiüfiigen, fomic 
bie Heilung von patroflos CeidK unb bes toten Sarpebons 
f)eimfül?rung nad) Cyfien unb bamit bie 'Cyfki [elbft unb ber 
IHauerfampf, n?o fie fid) i^eroortun, aU eine jüngere Erweite- 
rung aus$ufdKiben. 
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3ti öcm, was nun als £icb com ^crnc übrig Bfcibt, tritt 
eine bcuttidjc <5Iicöcrung bis Stoffes su Cagc, eine ^crfäHung 
in uicr öüd^er, offenbar »ow Diditer felbjlt I^errü^ct. Dos 
erfle umfagt die ^rutidUgenden Vorgänge bis sunt Beginn der 
SdiUidit, has sti>eite entl^ftlt die Sdtladjt und f4|Ite|t mit der 
Hiedetlage der ^dtäet in 5o(ge oon C^etis Bitte und ^eus 
Befd^Iug, das dritte umfaft die PatroNeia und das vierte 2td)UIs 
Hadie f&r den Hob des jfreundes. 

^iefe oier „Büdier" find nldfi minder deutlicf? in je ju^ei 
rjälftcn „(ßcfängc" scrfäÜt. Der fjclbcn fjaöcr xinb ^eus 
Hat|d]lii^ ui Solqc von ^El^'ti5 23ittc bilöcn öie bcibcii Hälften 
bc5 erftcu öud]ä, das 5r»eitc beginnt mit dem Siege unb Xüider« 
ftanb, enbct mit bcr Hicberlage unb 5I«d?t, btc patroftm ent» 
i}ält swci iibfdjnitte: der erfle fdnlbcrt patrofios (£ntfenbung 
unb CEaten, ber smoite bcs ^olb^n (Lob unb beffen 5otg<^"; ^Idiifls 
Hadie endtidi trifft im erften Ceite des oterten 3ud>5 die Croev, 
insbefondere die Brfider %ftors, im jmeiten Qeftor felbft. 

TivuSi mdi der €.inordnun0 des gefamten Stoffes der alten 
lITents in diefe oier Bfldier und ad)t <5efange wfirden die Um* 
riffe des «Sanjen toie der C^etle dod^ nod) fe^r oerfc^^ioommeit 
Meiden müffen, »enn es fein miitel gäbe, den Befland in feile 
(5rcii5«n ein.iu[dilie^en. T^iefcs itlittol getninnen mir biird? die 
<£rfeiintuis, ba§ bic urfprütujlidK Dtditung nadi einem bcftimm» 
ten Saf?Ienfd|cma aufgebaut u?orben ift, bas auf elfjeiligen 
Stroptjen unb beren regelmd^iaer Dermcbrnng bornbt. tüäre 
das Sd^ema in ftarrfter 2^egelmä§igfcit burdigefüi^rt, jo mürbe 
ieder der ad|t (J5efänge 2XUXUf <^^o 2^2 Derfe entljalten, 
aber diefe ftarre Hegel ifl in der IDeife durc^drod^en, da§ iw^i 
der <0efänge, \ und 7, drei Stropt^en, a((o 33 Perfe me^r, da« 
gegen jioel andere^ ^ und 6, jur 2tusg(eict}ung ebenfo oiele Strophen 
und t>erfe »eniger entfiaften; der <0rund für diefe ^bmeid^ung 
lä§t ftdi nod! erfennen: er liegt in dem prdd)tigen Aufbau des 
elften (ßcfangs, bcffen (ßlieder eine durd?gefüJ?rte Pyramide 
9. 7. 5. 5. \. i'aifleUen. 2Uif ben Umfang ber oier, je swei 
(Sejänge umfaffenben Büdier, n>ic!t bieje Durdjbrcdjung ber lieget 
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öer Tin, 6a§ fie ftatt je '^t^f nunmel^r 47. ^1 3tcop^ett, 

al(o 5\7. ^5\. 5\7 Dcrfc cntl7alten. 

Der "Bewexs für i>iefe 2lufftcüung liegt in il^rer Durd^fü^r« 
barfett: lä^t [id] öcr gcfamte nohoen^ige 3"I?flIt bes alten €icbcs 
in Mefen foeben befümmten Ha^ni«n faffeti, fo mnft bev Dkttter 
biefe feine Di^^hing fdion in biefen Hammen ein^efd^lofren (fa^^ 

?)a3u fommt nod} ein anbetet 3eti>et$. t>et erfle ^^eot^ 
Beitet bet Utmenis, jenet, bet filt bie Bef^attung bet bleiben 
gcforgt, et ^eife „bet €tioeiteter'', t^ai bie ^a^t unb ben Um» 
fang ber ^ Büdner feiner Dorlage genau oerboppelt, bas <ßebid}t 
alfo auf 8 Büdier, üier 311 5^7 unb vict 311 ^5^ Perfen gebradit^ 
UHÖ öiefen Umfang l]ai öci jtoeitc Bearbeiter, öer t>en pofei&on 
unb bie Kreter einfül^rte, n>ieber eben j"o regelmäßig Der^o;ipeIt, 
fo ba§ bie Did?tung nun aus \6 ^üdiern oon bem an^efjebenen 
Umfange beftanb.^) 

2lbet bev Cefer bebarf ber f^ülfe biefes neuen Beioeifes 
ttidit: et fann feibß bei bet ptAfnnji bet U^m fo. eben 00t» 
gefegten, in bet angegebenen IDeife eingeta^mten Dtditnng be« 
tttteiten, ob iDitfltd} bos atte Drama oon Tld^iUm Qom in 
biefen Ha^en fulwmpa^t, ob nidfi» »efentlidtes fe^tt obet ob 
ttnn>efent(idie5 3(ufnat;me gefunben i^at. ZRdge mit bet Cefet 
^e^aiten, it^n auf feinem (Sange als getteuet, oiefleid?!« ettvas 
gefd7träfeigec Cicerone ju begleiten, um iljn auf öie Xsurd^fül^rung 
bes pians unb einzelne Sdiöni^eiten aufmerffam }u madKu. 

€intai)mun0 bes 3it^a(t5 bet Utmenis. 

Der erfle ber ad}t (5efänge entf^ält bie DarfleHung bes 
i]ai^ei*s öer Könige, oeranlaßt Öurd] 7lpo\los ^orn über bie ZTiis« 
ad?tung feines priefters burd? ^tgamcmnoTi, Heun (Tage trütot 
bie vom (Seite üerhängtc Pcft im 21d}äerl)ceie, am set^nten 
beruft ^d]iU bas Veit 5ur IPerfammlung auf (Eingebung oon 
^ete, ber 5d)u^göttin von Pirgos. Diefe €inleitung jur ^aber» 
fjene umfaft 9XU I^erfe, bie loiebetum in 3 2lbfciinitte $ti je 

0 Tlaitiaciricfcn in bcn J3citrQ9cn 3ur Kunbc ber i^. Sfiad^en t^crans» 
gegeben von ^ejjcnberger unb preUn>t^ Bb. 2^ uni> 26. 



Digitized by Google 



— S7 - 

3X \ \ Vcv\en scrlcgt jtnö, ^tgamcmnons 5reod, TlpoUons ^otn 
urib Kaldias Sprudi, bcr nur Öann rcöcn miU, wenn Udiiü ik^ 
feines Sdjufees pcrftd?crl, 

„bcnn mir atinf*, 
fo^ er V. 77, 

xAf ipcrb' einen ITTaiui aiifbrinuien, bcc maittig 
2UIett ^rgeiecii gebeut/ uub beut bie del^ort^n." 

£}ietinU i|l fd}on oecnifi^mltci} auf Agamemnon ^e^etiiel, 
als Kditig ^as Dolf von 2(r905 Be()errfdit und als^Otofel^^erv 
i»ett fdmtCtc^eit 2ici}äent gebietet. 3((iitn i»er|}e|}t 6en lOtnf un^ 
f<mt bem Selker atis^iüclttd} feinen Sciju^ ge^en Agamemnon ju, 
unb fo entl^iint Kolcfios den ^reoel gegen Ct^rvfes oU Urfadie 
oon 2(polIon& gocn. 

Damit ij^ ber Keim 5um ^a&et* gelegt. 2Igamemnou fann 
Peviangen des 5ei{er5, durdi Hücfgabe des ZHäddiens den 
^orn des (Sottes 5» ^Qen, nid^t miderftreben, er tut dos mit 
pnmfender Betonung feinev ^ücforge fflr des Dalfes XDo^I, ober 
er fordert fofortigen €rfa^ durdf eine g(eid)iDertide €^renda6e, 
^itls t^ertrdjhtng auf Crojos 5a0 l&f t er nidit gelten nnd 
dro^t {td} an 2(diUIs oder eines der anderen 5Ürjten €Ifrengefdienf 
fdiadlos ijolten ju woUen. 2luf ^diitls Dro(?ung, nad; ^aufe 
feieren ju wollen, erflärt er fid? entfd]Iojfen, 2tdiill die Breffeis 
entreißen 311 luoUcn. Diefor 2lb|d]mtt der den 2lu5brud? des 
ijaöcrs und feine Steigciung bis 3um Iiöd]ftcn punfte darfteQt, 
umfaßt 7XU ^-i die in stüci ßöJften 5U 59 unb 38 10. 3er« 
legt find, die erfte serfällt trieber in 20 und \9 = 9 nnd ^0. 
Die gieidie Einordnung findet fid} sweimal wieder in der patrofleia. 

3m nddillen 2(&fd>niit oon 5 Strophen (55 P.) ^ift der 
Streit auf feiner £i8l}e. €r jerfdttt in jwei Ceife pon 3 und 
2 Strophen (53 und 22 P.)* ^^f Dommrf der ^eig^eit 

5Iie^ wex, venn es dir olfo beliebt 

und die Drol?ung, iJ?m die Breffeis $u entreißen, greift ^d^ill 
$um 5cbiT>erte unb irirb nur durd? die firfd^inunt^ bcr 
^ti^ene belanftigt, bie ihm einfüge DoUe 5ül]ue für ben gegen« 
wdrtigen jrepel perijeigt, und ii^n auffordert dtefer £rwartung 
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2(usbnicf 3u ocrlctt^cn. Di^s gcfdifcl^ in ben 22 Derfeit 
2\cöe 2ld>i[Is, bic in mciltciljaftci' IDcijo öie 2Iufrcgung bes 
Jjelöcn fpiccjoU: fo qcwis, crflärt er, als öcr Stab in mdncr 
Püttb itidit tfiobcr grimcn irirb, fo qcxDis wcri>cn bie 2ld]d<rr 
eiuft mtdj ocrmiffcn, roirö ^Igamemnon feinen 5rcücl gegen ben 
heften bet 2tdiacr cinft bereuen. Der ^ont rei§t i(}n tjtn, 2lga« 
iticmnon ttid}t blo§ der ^abfud?t, fonbern aud} ber 5^igt?eit }tt 
selben, tDO}u i^n bas Vext:taUen des <^$ner» nid)ft bereditigt, 
ttitbefenn^n oerfd^erst et auc^ <ßunfl ber anbet«it ^firflcit, 
ittbem et |te ffit ZDid}te eirfl&tt, weiL fie ftd} 3l9aitiemiian» 
Cvrannci gefalUit (äffen: 

fd^tt er ii^n an, 

«ein K9ni$ nur, »eil bn IDic^len gebiete^/ 

Sonjl — bn liSttefk« 2(trctbe» {nm (elften Htat l)eute gefrcoch." 
5o bleiben bie 5fiifß^n fhtmm, nur ZUftot erl^ebt fic^ jn 5em 
Sfil^neoerfttd} ber njld}flen Partie i»on 33 Derfen. Vit ruhige 
Hebe bes 3l(ten biibet einen u>oi)Uttenben (ßegenfa^ ju bem 
Ifötmifd^en tt>ortn>ed?fe( ber ^obernben Reiben iinb red?tfcrttgt 
ben Hui^m, ben ber t>id?ter bem „(teUftimmigen Sebtter ber 
pylier" fpenbet: 

Dem von ben £ippcii t*ie itimttic baberfTo^, ffißer als J?onig. 
ZTeflor beruft fid? auf bas (ßcirid?t feines 2\aic5 bei einem 
früheren, fiärferen lielbongcfdiled^t unb mal]iit beibe an iljre 
pfliditcn gegen bas eigene Volt. ^Igamemnon mufe ber TXlah- 
nuitg bes ^Iten Hed^t geben, fud?t aber alle Sd^ulb auf ^iditÜ 
obsuipäijen. TJixidt k^et tft bie Perblenbung bes ^rns treffenb 
gemalt, toenn er, rein aus ber Cuft gegriffen, Don 2(d)ia be> 
l^anptet: 

Vodf ber VHann w\ü immet ben 3(nberen a0en voran fein, 
Wiü uns :?n!cn tin ^eete gebieten, uns Me bel^enfc^en, 

2lUcn J?cfctjr üustpifen, 
was ^idjtU gar ntd]t eingefallen mar*. 

Vdü einer €inselfhrop^e oon U ^«tfen, 2(d)ia5 Ie%tcm 
IDorte, fd)ftegt bte Qaberfsene ab. Das HIAbd^en wifl er tampf» 
los f^ergeben, 
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Do* roas fonfl mir get^ört an i>ein cilcnbcn, bunfelen 5d?iffe, 
Dcjieu entioenbeft bu nti^t bas (Seringfte mir, tpiU i(^ es (clbft nic^t, 
0ber oerfuc^ es bo(^ nur, auc^ 2Inbere foQen es fetten, 
n>ie bdn bunfefes B(tit fogletc^ an bet £«njc btna6|br9mt. 

(§11 ciicfon ücrfcii bcmcvft lOiltjcrm 3or<)an, '^^Was 5. 550: 

anbcrcn 23ejife iocg3unet|men, ift bcm 2lgamcmiiou gar nidit 
eingefallen. 2lber es ift gans öic finöifd?e 2trt inaBlofeu 3^^?" 
30rns, menn er ftd? 3ät}i;efnicfd)en6 ffigeti mu|, feine Htebeclage 
5u bemänteln unb ben Hücfsug ansutreteti mit einer ^oxtm 

iiodi 0ar itidit In ^eit Sinn gefmnmeit/ 2Iber in ^en XOotten 
2(d^iD5 lie^t bodt me^t. ^cl}i0 gibt ^C^amemnon Nimit feine 
magfofe Peraditung su evfennen, et etHArt i(;n fflt einen ge« 
meinen 2tAuber, bereit, o^ne allen (ßmnb jidf an fremdem ^ute 

5U ©ergreifen, unb fo enbet bie ganse fjabcrfsenc mit einer 

idiarfiMi Spißc. 

T^cr crftc (ßefang ift, a>ie fdion oben angebeutet, in 5orm 
einer pyramibe aufgebaut, es erl]cbcu fid? nad>einanöcr, toie 
Stufen übereinanber, 9/ "f 5, 5 unb IXU- 2l^JnIidIe 2Jnorb* 
nung fanb fid) in ber alten Kunft. 'Der golbne iÄme, ben 
Kroefus nac^ Delpt^i fHftete, flanb auf einem Unterbau oon \\1 
I}albjie9eln. Diefe ba» piebeftal bes CdiDen bilbenben Siegel 
«fOerteilten fld) auf baffelbe in folgenber fymmettifdjen IDeife. 
IDdi}renb bie vier fdimereren unb bem €dn>en an <5e^alt nnb 
5orbe g(ei(f}en bie oberfte Stufe unb bie unmittelbare 3afb ber 
oier 5ü§e »aren, bilbeten bie übrigen \ 15 einen üterfeitigen 
unb in brei Stufen fidj regelmäßig ücrjüucUMii>cu Unterlaß, ba- 
oon bie erfte aus 63 (= 9 • ^i^' sircitc aus 55 7 . 5), 
bie britte aus ^5 (— 5 . 3) ^albsiegeln beftanb", ^jeinrtci} Stein 
5u ^erobot \,50. 

3n biefem Aufbau ernannten »ir fd^on frfilier ben (&runb, 
meg^b ber ^iditer bie ftarre, tegelredtte 5olge oon adii iSe» 
fangen 3u je 22, oon oier B&diern je Stropi^en in bie 
je^t befolgte 2tnorbnung umgemanbelt Ijat. 
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T>cr 5tr>tMtc (J5cfana bcgiiuit mit i)cr 5hi5fiiinuua ^cr im 
erj^en (ßcfan^ gefaßten i5c|d>lü|]c : ^ilirvlcis n?iri) öem Pater surücf > 
gegeben unö t^icrburd], fo»ic biud^ oino uad} <Zhity\e gcfanMc 
l^efatombe 2tpolIon cerföt^ut. Das Voit ivinigt fid) von t>cm 
<ßreu«I ^«r utib auf einen dd^Iag ^ött 6tefe felbfl auf, tvetl 
U}re Uffadie, ^es <0otte5 ^otni, gehoben ifit: ber ^iditex mact(t 
]}iev oou feinem Hed}te einer freieren Perfflgung fl&er 8aum 
unb Seit ausgiebigen ^ebraud). Sobann lägt ^(gamemnon fein« 
Drcl^unc} cjcgcn 21d7tU 3ur Cat werben: er entfenbet feine JQerolbe 
nad> ^rcff^i?, bic Sld^ill, n?ie er i>crfprodH»n, il^ncu of?ne IDibex« 
ftrcbcMi iibcildßt. Der öeridjt C)ic|ei i^oiyatitje umfaßt ^ Strophen 
(^^ Dorfe). 

Den glcid7cn llmfana bat ^cr uäd?fte 21bfd]nttt: 2(d?iQeu5 
ötlte. Unter öem <£inöiudc i>cr jc^t and? öurd? bie (Lat erlit-^ 
teneu Kränfnng bittet öer fjelö feine ZTiutter Cl^etis S^^^ $»- 
oermögen, öa§ er öen Croern Sieg r>erleil?e nnö öie Sld^äcr an 
bas IHeer sur&cfbrängen laffe, bamit fie feiner Qfllfe bebflrftig 
i^n in feiner €I;re tDieber|}er|)eIIen, 3n biefer 9itte liegt bes 
gelben tragifdje Scitulb, bie er mit bem Cobe be» jreunbes, ja 
feinem eigenen oor$eitigen finbe bfi§en mug. Hiemanb, unb 
CDdre er einer <S$ttin Sci>n, bas ift bes Dtd^ters tief{tttüd?e 
Celyrc, barf bes eigenen Polfs 3diaben wünfdKH ober gar l?er« 
bcifüljion, um die Kränfniicj coi cicjcikmi €Ih'c 511 fül^ncii. (ßröber 
ift bic gleid^e £ei|re in öer 2^ömifd)en Sage ooii Coriolanus 
ausgeprätjt. — 

Das biege ierubleiben 21d]iUs vom Kampfe genügt nidit 
jur ZTieberlage ^or ^(diäer; bec Did^ter benft 3U I^od? oon ber 
IHad^t feines Polfes, nur einem einseinen lu>Iben^ unb toäre er 
ber erjle i>on allen, einen foId)en Hinflug auf ben €rfoCg ein« 
3ttr4umett. ^eus Hatfd?Iu|| mug bas Unf^eii »errängen. 2(Bev 
tpie fann tCi^etis, eine bbge Ztereibe, eine foldie (Sennilt über 
Seus €ntfd]Iiegung gecoinnen? ^ierf&r greift ber X>id}ter auf 
eine uralte Sage oon einem ^unbertl^dnber. ber ^eus gegen 
felnblid?c (ßSttergeu? alten sum Siege t>erboffci! Später finb aus 
bcm Ociiicn brei I^unberttjänber geirciöcu, KmOer bes Uranos, 
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^ie Seu5 cntf^ffclt un5 511 Bun^esgenoffen gegen die Citanen 
getrinnt, »ie ^efioö in feiner (Cljeogonie beridftct. 2tl5 Pater 
^5 ^un5evtl)änb«rs Sle^äons ift n>oi)i der ,,^(te vom Ulme" 

5el}leti darf bie Begcfindnng von ^eus l>eri^id}tuiig Q^qtn 
C^tts ftftneswegs: es mufte etwas groles fein, was ^ens &e< 
toegett fonntc, gegen feine Zteignng Ct^etis Bitte 3U »ittfa^ren. 
„Cl?ett5 Sitte »on ^ens getoäljrt", has der 3nt?a(t der 

ndd]|'ten 55 Derfe, bie in der beliebten IDeifc t^albiert, in \6 
und {7 Derj'e 3crlct3t (iiiö. ^ier nal?m unb nimmt tnau iinftoß 
an der dngftlid^en Kücffid^t von auf den befürditeten 

XDiderfprudi feiner (Gattin, aber ^!efe ift ja der uoeiblidie ^eud 
und §c\xs felbft fein unbcfdiränfter i'jeiridier. 

^eus Sorge mar nxdit umfonft, alsbalb brid^t der (Sötter« 
i}ader aus (33 Perfe), auf den n>ir übrigens fd}on im erjien 
«Sefange oorbereitet iputden. Qere gab ^d}itt ein, die Der» 
fammlnn^ ju berufen, Qere entfandte 2(t^ene, um ^driK von 
^eioalttat absumal^nen, beides in i^rer Sorge um das XDo^l 
der 2ldider, und was man i^em Cinftuffe 3u deren <0un|)en ju« 
traute, jetgen die 2igamemnon flberseugenden üDorte des Craum» 

gott5 2,50: 

je^t finb nic^t mel^r jtptefpältiger IHeinung 
X>ie den Olympos betoolitteit, die ^wi^tn, alle gewann fie 
Qere dttc<^i^rjUI)n, nnb oerijangt ift den (Cfonn Perderben, 
{[iemacf} würde etwas fehlen, wenn wir ntd}t fiber %res ju 
erwartenden ZDiderfprud} gegen ^eus Befdjlug beruf^igt wfirden. 
IDIe in dem <0dtterftreit 5tanenflug^eit und mannlidie IDiHens* 
fraft gegeneinander ftehen, ift prächtig dargef^ellt, ol^ne dag 
^eus J^TIajeftät für bie auüfe v£inpltnbiing barntiter litte. 

Die Beilegung bes (ßötterl^aders nimmt Pcrfe ein. 
^epl^aiftos parteiiiüljme für Bere, fein iPidcrftreben oiegen 3<^u5 
berut^t auf uralten Porftellungen, die nod? oielfad) in den (ßötter» 
fagen nad?flingen, dem Did^ter dienen fie 5ur 3d;affung einer 
t^errlidien ^lymposfjene, deren. Heij wir Zleueren nod) su em> 
ipfinden oermdgen, cb aadi längß fdjon er(ofcl}en das unausidfd}' 
Iid)e ^$ttergeiad|ter. 
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5rteMid] {weiterer £ef>en5gcnu§ breitet fidj über ^C1T ©lYtttp 
aus, unb ^em Hat(d]lug des Seu5 fteijt fein (&öUecioiUe meiir 
im IDcge. 

3to ttäd}jl«n ^bfdinitt oon Derfen, öcm (c^tcn bcs 3t]>eit<it 
(Bcfaticfes und damit de» erften 3iuiie$ leitet ^eus die TlmiiSikvßxiq 
feines Sefdituffes in der znenfd}enipelt ein, loie er Ujn vorder den 
^dttem ^e^enii^er dnrdifefite. Xhtrdi einen irfigenden Cronm 
beIHmmt er St^omemnon am nAdftßen Cage einen Qauptangriff 
auf (Croja 3U unterneljmen, das nad) 405tterfdi(u§ in feine ^dnde 
gegeben fei. Diefer plan ©erfpi ad? aflerdings ftdKvn €rfoIg: 
die Croer rr>mbcn durd? einen allacmciucn Eingriff genötigt, felb|i 
au5SurücFen, um öcr *£infd|Ucißuii9 ilirei Staöt 5UDor3ufommen, 
und fo wav in ter 5d?Iadit beider ^eere üor der Stadt Qius die 
ißeiegcnbiHt (icoicbcn, fein ücrfprcdien 311 crfüHint. 

Überblicfen n>tr die gefamte (SUedcniiig des smeiten (&e« 
fangs nodi einmal: er jerfällt in iwci gleid^e fjälftcn t>on \ \ med 
\\ Derfen, die er^e entl^ält die ^usfüt^rung der Z3efd|lüffe des 
erflen «Sefangs und die Sitten Don ^djitt und Cfieti^i }a»eite 
beriefet, tPte ^ens feinen 3ef(li(u| gegen Qeres XDiderfheben 
behauptet und die 2(nsf fi^rung feines plans durd) die PerUendnng 
2(0amemnons in die tDege leitet. Die innere cßKedemng der 
beiden ^älften üoE$iei?t fid] nad? den 5^^?^^" ^/ ^/ 3 »«^ 3, ^. 
4 ntal elf. Vre beiden erften <35efänge, die fid? 5um erften Bud?e 
Sufauiiuciijdjlic^cii, entt;faltcii iii i>em fjaöcr bcr rjolöcii unö in 
3eu5 i3c|dilu^ die beideri gruuMoacuden Dcrgänge, auf denen 
ftd] der u?citcic Öcricmf ^cr I'ScinMung aufbaut. 

Der dritte (ßejang, die erftc l^älfte des jiDcitcu Öud]S, das 
die 5d\ladit bis su patroftos finlfcnöung sunt 3»i?ait^ i?at, be« 
ginnt mit 5n>ei Stroptfen, u>eld?e den Pormarfd} und das §vl* 
fammentreffen beider ^eere fur$ beriditen. SIgamemnons leud^tende 
Qeldengeftalt mird I^ter fc^on ^eroorgeffoben, nod} me^r oer^err* 
(idtt i^n der nddifte 2lbfd}nitt von 33 Herfen (\7 und (6), der 
fein fiegreidies l^ordringen an der Spi^e der Slc^der fd)Udert. 
Diefe Perl^errlid?ung des Pelden' ifl eine Forderung der gdttlidten 
ipie der poettfd]en (ßered^tigfeit: nadidem ^eus den König, allei^' 
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auf <5run& von beffcn frcoelt^aftec Überl^eButtg, fo ar^ 
ifl ev «s U{m fdiitl^ig, i^m ^eU0<tif{«it bieten, fid} als 

tltl^ 5«!^^^ $u )ci0eti. Cbenfo inii§ 6et DidjtM jetgen, 
^ot fdivDere ^Sefd^nl^igung 6er ^cig^it, He gegen ben 
KMg erleben, ol^ne tatfWk^en <ßtitn6 un6 nuv in 6et Der« 
Uenbnng bes fernes f^erocrgeftogen n><it. Tlndi feinem Dotfe 
roar öcr ^idjter einigen (Erfolg gegen 5en fd^mädieren 5<?in^ 5u 
gcroat^rcn fdjiilöig, mcnigfteiii. im ilufatige, folange ^eus nod> 
nidjt 511 löuuften bor Croer in boii Kampf eingriff. 5ret(id7 5eigt 
Pd| 5eu$ aud^ jefet fdion im Stillen tätig, inbem cx fjettor Devan* 
Ui|t, fid) Doriäufig im ^Hintertreffen 3U I>alten. 

^cns Ceilnabmc voxvb offenbar in bem folgenden 2Ibfd}mtt 
ton 3 5tropl?en. ^hvls fäl^rt 00m fjimmel auf öen 3^<» J?erat> 
ttm bit Sdiladtt aus 6ev Zl&ke nad^ feinem lOiHen $u lenfen mb 
entfentet 3Hs £[eftoc mit ber 33otfci)aft, ficit ncdi n>eiter^iK 
snrficfjiilralten, bi» 3tgamemnon oemunbet bie 5d)Iacf}t oevCaffe, 
bann foHe er Dorbred}en unb ben ganjen Cag fang bie 2l<f{Aer 
(dilagen unb an bie 5d]iffe snrficfbr&ngen. 

So brel^t jtd^ jefet alles um ^Igamemnons Perrounbung. 
^roar nodj ift il^m ein Erfolg be|d]ccit; er cilcgt bcn 3pl?i^tima5, 
iintenors Sot^n, ber aus Ct?ra$ien ben Croern I]ülfe gefommen 
n>ar. T^ic Darftellnng biefes Kampfes umfaßt 3 mal \\ (\7 
unb \6) Perfc, unb fomit finb elf Stropl^en, bie l]älfte bes 
(angs bem anfänglid^en Siege ber ^d^äer unb ber Perl^errlidiung 
3lgamemnon5 gemibmet. 

VJbet beginnt auc^ fd}on ber Umfd)n>ung. Agamemnon 
ibirb nadi ^eus IDiDen, ipie aus 3ris Botfdjaft erifeAt, oer* 
tonnbet; es gelingt if^m iwatf feinen <ßegner Koon, ber bes 
33mbers (Cob rädien iPoEte, ju erlegen, bod} balb nötigen if)n 
bie 5d?mer5en ber £Dunbe, bie Sdilad^t su oerlaffen. Der ^b* 
(dinitt enti^ait 33 = \6 nnb ^7 Oerfe. 

3eÖt treten, geueu vcni ^lufiufc bes [d]eibe^^cn «.Oporföiügs. 
an bie ^iirf^en, Diomebes unb ©byffeus oor, bcm 2ln)tiirm ber 
Croer 3U begegnen ?>o Dorfe {\7 unb \6), inshefonbere wirft 
Diomebes burdi einen n>ol2lgesieIten prellfdiug gegen ben Qelnt 
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ben a«^ringcrt^cn ^eftor jurücf, 22 Dcrfc. ^bet 2Uefaitber, 
Qeftors Bruder, nötigt burd> citicn pf^Ufditt^ aitf 6em Eintet» 
l^alte ^en CY^i^n «benfaOs die 3ci}(acbt ju Mrkiffen, foda| (ein 
Kampf9«tio| Odyffeiis allein jurfl«? UeiBl. 

Znit 0rotec Kunfl we\% ber Dtditer bem Znigetfolge feilt«» 
Polfes, ober oiebne^r ber gelben feine» Dolfes bos Kr&nfenbe 
3n benct^men: bie £|elben l^alten bie Sdtladit, fclbft wiber ^ens 
IDiücn, rnenigflens eine <5eit lang, auf bie Dauer ifi es ja frei» 
lid] unmöijlid] ^ictn t^Mifci- iDci- 3d]ladit 511 trollen. Koott oer» 
iDunbet Agamemnon aus öem £^intcrl?altc 

Settmarts trat er l^er^n, tiifbts al|ntc bcr V}dh 2laamemxion, 
ber tE^m, obgteid} pern)unbet, abhalf ben (Saraus mad^t. 

ilcftoc mu§ oor Dioincbes mäd?tigem Cansenfd^ug 5urü<f' 
n»etd}en, unb n>enn ber Cybeibe fampfunfäi^tg tpirb, fo ^efdlie^ 
e» burd) bie sn>at gefftrditete, aber audf »erachtete Kernwaffe ber 
Sartoen^ ben Sogen, ben fein 2ld}äer f&^rt. 

Der britte <0efan9 i|l, »ie ber sveite, in iioet gleid}« tÜäfUn 
jerlegt: bie erfle »Sieg ber ^diAer" ifl nad) ben Strop^ensa^Ien 
2, 3, 3, 3, bie 5»eite ^IDiberfianb ber Sfc^Aer" nacft 3, 3, 2, 3 
gegKebert. T>a§ eins biefer (51ieber o^ne Sd^äbigung ber I^erc» 
lidjeu i)idiiuii9 fetalen fönnte, »irb nur bie toilbefte Überfritif 
bel^aupten fönnen. 

Der Dierte (Sefang $erfällt, a>ie bie beibcn Dorljcrgc^euben, 
beutlid?fl in 3n?ct I3auptteile; bcr crftc ftcllt bie ZXiebcrfage unb 
5Iud|t ber 2(d?äer bar, ber streite btibet bie Überleitung )ur 
»patrofleia", bem brilten 23ud?e ber JTlenis. Die Hicberlage 
tDirb anfdiauUd; gemadit burd) bas Sdiicffol be» Obyffeus, wif 
oudi fonfl unfer Did}ier ftdi Uog mit ben (5efd}icfen ber 
Reiben befdiAftigt, bie i^m ba» Dolf Bebeuten. Die <0efc^itfe bet 
SdtUidt^ »erben burd) bas Porbringen ober ^nrficfweidiett bet 
Qetben be$eidinet, sunt poetifdien (gewinne, wenn and} oenig he* 
friebigenb für ben tCaftifer. 

7Xad\ Diomebe£i tt)eggange ift Obyffcus allein bem 2lnbrange 
ber »Troer preisgegeben, 3n>ar wel^rt er ftd? voxe ein €ber, bodl 
ipirb er jd;liegltdi von Sofos, bem ^tppa)ibcn, ber ben 3mber 
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C^arops on tt^m tadit, vctmmM. Dec Vorgang ftet?t in tinkgn 
PavaSele ju ber Penoutt^ung ^(gamemttons: Wie dovt 3p^i^ama§ 
unb Koott, \c ift es auc^ ^ier ein ^tübtrpaav, das dem gelben 
entgegentritt Cdarops f&Qt loie 3p¥^<kinas, Sofos oetontnbet 
ayb^tuSf mie Koon 2Igamemnon, beide, um il^te Srfidev su tädim, 
Mde werden erlegt, bod? swingett ftc il^re (Bcgncr, ^en Kampf 
cmfsngeben. 

T>cu llotfdirci bc5 Dcrtpunbototi iiclbcit Dcrnimmt ItTcndacs 
und etit mit 2lta5 5ur f^ülfe l|crbci. ©ÖYf)>vi5 n?irt) aus der 
Umsingciiutg befreit und auf Ulenelaos IPagen $u den Sdiiffen 
3urücfgebrad7t. 

Die ganse ©dYffeuspartte ift fcf^r loot?! gegliedert: 33 t>erfe 
fd}ildern Obyff^ws llmsingelung, 55 feine Permundung, 33 feine 
Hettung. €ingeflod}ten ift in dtefen legten ^t»fd}nitt Itladioons 
Penonndung, die der Kritif su aOerlei Bedenfen, jedod! o^ne 
<5rund, 2(nta§ gegeben ^at. Sie fann offenbar niciit festen, wett 
{le dos ^lied bildet, womit patrollos ^ntfendung angefd}(offen 
i^ und 3n>ar in i^od^ft funftooller IDeifc, die den großen Did^ter 
i>errÄt. freilief? tfi die partie, eben »eil fte nur der Ced?nif 
bii, Plans bicnt, ctwa^ flüdnig bcljaii^clt, Deriüunöiing ge* 
fd)iet}t ir>ic 6ic öcs Diomedes durd] iilcianbcrs pfeU und die 
Slnfnüpfung an die ©byffeusparttc ift ctmas unflar. 

nimniet: ^od^ tvären vom iUegc bie cbelri 2ldfäet qewidfen, 
k^i^t es dort, wenn nidit UTad^aon ocrmunbct n:>äre, und n>eiteri;in 
^ür ihn baimtcn gar fcfyr bie 5(d)äer, (o mutig fic iparen, 
Da§, wenn bic SAIarfjt niiififilü^c, öic (Eroer itfu m5(^ten erFegen, 
(ßemcint ift tt»ol)l die Sorc^e für ZTTad^aon, wät^renb er fid] 
den Pfeil aus der IDunde 50g und den erften Perbatit) anlegte, 
mas er afs ^v^t felbft beforgtc. 2lber mie fo diefe Decfung des 
Permundcten die itdjäer $n>ang, aus der Bafjn 5u »eidien, if^ 
nid}t deutlid?. ^(ber es mtrd UDot^l wa^t bleiben, da§ der gute 
£lomer, ja feibft der gro|e Dtditer unfrer ZHenis« juweilen ge* 
fd)Ittmmert ^at. — 

Ztad} 0dYfreu5 2Ibgang ifl oon den grofien Cjelden nur no<^ 
21ias übrig. €r decft den Hflcf jug, dodi ^eus tld|t auctr i^m 
5ur<i|t ein und fo artet der Hficfjng bald in DoSe Slndlt aus. 
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erfte ^älftc öcs oicrtcn (J5efang$ beträgt \ l mal \ \ Perfc; 
alfo qU'id] flarf H>ic bic f]älftcn bc9 ^wexien iinb dritten <5c« 
faitgs, fo alfo 6er dletdie Umfang ftdi fünfmal ijintereinan^er 
»ieberf^ott. I>ie innere «Slie^erung 5. 3. 3. 2 mal elf, findet fid| 
fe^r A^lid) im dritten (ßefange, me bie Beiden QAIften nad} den 
^ol^Cen der Strophen 2. 3. 3. 3 un5 3. 3. 2. 3 angeordnet find. 

Die jiDette ffeinere ^älfte des oierten <Sefang5, 88 Perfe 
forf, bildet tDefentlid? den Übergang jur Potrofleia. Sldyill fiet^t 
ttcftor mit iliadiaon Doiübci ja^jcn wnd fenöct patroflos 311 fragen, 
ipcn Hcftor ans bem Creffcn fiU^rc (22 Pcrfc). Der Did^tcr lä§t 
mcrfcn, ba§ öie|c iragc nur ein Portoanb für bie brennenbe "Bc-- 
gierde bc5 f)clbcn fot 511 orfatiren, oh jc^t fdion die Zlot die 
^d^äer stoinge, U|n um feine i^ülfe ansußel^cn. 

3" fd^önem <5egenfa^e ju den bewegten Kampffsenen folgt 
die bei}agltdie Darftelinng, »ie ZTeftor und 2T{adiaon fidi im ^elte 
des 21Iten gütlid} tun, andt das fan|)reid}e (ßetat, insbefondere 
der 9eci}er des Königs »ird eingeljend gefdjildert (22 Perfe). 

3e%t tritt Patroflos ein, erfdt^rt von Zteftor die Permundung 
der £}auptt}elden und erteilt die ZHaljnttng, gemäg der tPeifung 
feines Paters inenoitios, 2Ld}\ü bitten fidi ntd]t länger feinem 
Polfc 5U cntsict^en (33 Derfe). 

IDät^renb patroflos l^inmc*^eilt, )iuw> Oic ^locr bereit? bis au 
die 5d?tffe oorgedrungen, fämpfen J^cftor und 21ias um buiJelbc 
SdMff, fobaß bainit bor Staub ber Dinge erreidjt i(i, den der 
beginn ber patroflcia Dorausfe^jt. 

Die <5He&crung ber sroeiten ^älfte ooUsiet^t fid^ nadi bcn 
Stropi^en^ai^ien 2. 2. 5 und \, fobag die leiste 5trop(;e fd^arf 
betont fieroortritt, n>ie am 5d}iu|{e des erften <&efangs 2iciiiOs 
(eUtes XOort 

Der <ßefamtumfang des vierten <0efangs, \9 mal elf Perfe, 
bleibt I}inter dem Durd}fdinitt oon 22 mal elf fomeit, nämlid? um 
drei Stropl^cn, surficT, als der erfte (ßefaug mit feinen 25 5tropl]cn 
diefen überfdireitet : es erfolgt damit eine 2lusgleid7ung, foba§ 

nun auf bic üiou erfteu (Sefärivje i)as Dicrfad^c des Durd]fd!imts, 
88 mal \\ entfällt, und der Umfang des erften Ceils der gc* 
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fammten Di*tiuig eben)o \tavi iji n>tc öcr bcs 3i»dkn, h«t 
vier lefiteit <&«(ätt0e, ober bie s»>tfi leiten 3äd;cr umfagt. 

Das dritte 9ud! t»arf pairofida feigen; es jerfäHt beutttd! 
in itoei (Sefdnge, ben ffinfteit unb fed^fleit bes «ßebidrts, bereit 
erf^er patroftos €ntfenbnnd unb tCaten enilfSIt, wA^enb ber anbrc 
bes f^clben Cob beriditet, unb n>a& ftd? an folgen bis jum €nbe 
bes Cagcs boran anfdiliegt. 

Znit bem 2hifmig bes fünft eti (ßcfangs tiitt patiotlos 
ipciucnö Dor feinen ircun^», mdbct, was er von Ztcftor erfat?reti, 
öic Hot öci- 21vi]äcr, [diilt 5ld]iU5 ma^Iofcti Sovm, unb bittet öod? 
iljn mit bcn 2l1vrmtboncn ^nr Hettung 5U entfcnöcn. Vlod} fod^t 
ber (ßioU m 2U1iilI, itoct? einmal giebt er feiner (Sntrüftung über 
bie erlittene ^iirenfräufung ^Iu?^rucF, bod> erfennt er bic TXoU 
menbtgfeit an, n>enigftens jur £ntfe%ttiig ber Sdttffe bei^iUfltdi ju 
fein unb ifl bereit 3U biefem ^mecfe ben ireunb entfenben, 
bod} fcbdrft et ein nni3ufel{veii, fobalb btefer ^loecf erretd}t 
fei* Damit fenbet er fe(bß ben 5reunb in ben tCob, er flellt itjti 
in ben Bereicd feiner eigenen oon ^ens gewAf^rten frevell^aften 
Bitte unb bes barauftjin gefaxten gdttftd^ Hatfdiluffes. ,5'U5 
I^atte oerI?ei§en, ^eftor foUe ben aansen Cag laim fiecjeii unb bic 
^d]äer bei SonucuutUergaug an ^as ZHeer gebiaiiat Iniben. Das 
liöd^fte, was (5^'U3, biirdi fein einmul gegebene* Derfpred^en ge^ 
biinben, feinem CiebUnge gemäbren fann, ift ein migenblicflidun- 
€rfoIg be5 ireunbes, bie porübergel^enbe (£ntfefeung ber 3d]iffe, 
aber beim (Eagesfd^luffe foßen unb müffen ja bie Croer n?ieber 
bei ben Sdiiffen ftet)en, unb tt>iU patroflos ftd? nid}t oor bem er* 
neuten ^nbrange ber jeinbe juriicf jtel|en. wie Tidtiü U}m gebietet, 
WCS aber feine €t}re unb bie von ^eus erregte Permirrung in 
ben Heilten ber ^d)der nidjt 3tt(ägt, fo mn% er faOen, bamit S^n^ 
Hatfdilug Hed^t behält. 3tt biefer 5ügung liegt eine ipunber» 
bare (Ciefe: ber ^elb wirb burcb bie €rfü0ung feines eigenen 
freoelt^aften Derlangens geftraft, audi Hegt l?ierin ber ipal^re (Se= 
banfe, bay uer über fein DoH bas Perberben äiel^t, bamit bem 
eigenen Derberbeu verfällt. 

Der 2(b)d}nilt, ber in patroflos unb 2ldiiUs l£>ed?fclrebc 
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patroUos *£ut)cn^iuta 5111* I^cifc bttngt lunfa^t 77 Dorfe, i)te irt 

a>i«5ev ttt \9 uuö 20 Dcrfc scrfcgt; w'it fanöcn öt«fe <5Ue5entng 
fd]cn einmal im snoeitctt 2lbfd?nttt ^es it^ten (ßefan^es. 

Die stpett^ grdgm pattte Don 88 Perfen «ntl^äU patroHos 

bas ^ias iiic{?t länger oor Qeftors ^Cnbrange sn fd?u|eii oetmag 

(22 Pcrfc). 

3>t nädtflen 5 3tropt?eu «tttldgt Sldiill feinen 5tetinb 

mit einem <5ebct an ben and? in Cbcffalien oeret^rten 5^*"^ t)on 
Doöena, ^cin er feinen iUiuifd: Dovlrägt, öer 5reunö möge bte 
5d?iffc entfoticu imb boil juiücfFobrcn, n^ooon, »ie ^cjcigt, ^eus 
ntir öen crften Ceii gcrpäbrcn fann. 

3u 22 Derfen tr>irö luiti bond?tot, wie pairoflos bic 5d3ifte 
entfe%t, unb fo ^dnlls erftcn ^Uifttra^ erfüllt. 2[bcv fidi 3iirucf« 
5W5ief?en vor bcm erneuten ^Ittbrang 6e£ .5ein&e, öic S^us iX>iUe 
»ie^er an ^tc 5d}iffe t^eranbringen mftr&e, vermag er md)t fibet 

Des Pelden Verblendung, in ber er metter gegen Qeftor nnb 
die tCroer vordringt, bertd?tet der dritte ^atiptabfdinitt des <0e» 
fangs, ber, «Die der crfie, 77 X>erfe cntljdlt, die in $«>ei Bälften 
3« 58 und 50 ^erlegt ftnd. patroftos erlegt lieftor? IDagen^ 
Icntci' Kebrionos-, uiu ^jffen €eid?c oiii grc^^aituui Kauipf ent^ 
brennt, in 5em bie 2ldiäci-, aber bios mal i'djoti gegen bas Vct- 
f^ängnis, ba? Her mit ^ens Hat)dilu§ jufammenfällt, Sieger 
bleiben; fo barf benn ^cns nid?t länger fäumen, in Patroflos 
das Hemmnis feines IDiUeus tjinroegsnräumen. 

X>er fünfte (ßefang, um feine 2lnorbnung nod? einmal |U 
xDiederiioIen, serfäUt in drei ^auptftüde: patroflos 3itte 77 t>,, 
feine €ntfendung 88, feine Verblendung »iederum 77 Verfe um« 
faffend; dos Znitteiftucr ifl in drei tCeile su 33, 33 und 22 Perfen 
serlegt. 

patroflos (Cod, womit der fed?fte <5efang, der jmeite der 
potrofleta beginnt, ift Pom Diditer mit befonberer Sorgfalt oor« 
bereitet unb motioiert; der Diditcr loill feinen ^coeifel barüber 
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laffcn, öa§ ÖUfcr Coö von ^cus porf^ätigt ift, er ^ci\s gc« 
boten loar buxdi fein ber ülietis gegebenes üerfpredien unö fo 
am Icfelcu €nbc auf 2ldiiU5 i^egchren surücfgel^c. 2IpoUon, Ijier 
mte ottd) fonft, ^eus te<i)tc f^anb, l?attc fdion in 2Cftos (ßefitaU 
Q«(lor sunt Kampfe gefeit patrotlo5 aufgefot^ctt, et war es, 
^et ein ißebvdn^e ttn ^d^&eie^eere ^etDirfte, ettMid? tritt er 
potrofbs in perfon entdegeni Ulimt ^ £}el^en ^urd) einen 
iinfict^tBar geffl^en Sdtiaq uvb madjt es ^eftor leidit tem 
t^ten ben Cobesftog su pcrfe^en. 3n ^iDunteruttdstDfirbiger 
IDetfc ift l^ierbei PatrofCcs Qelbenelyre gerettet; er erliegt titd?t bem 
ftärferen ZTTanne, fonborn C>cni Zl^iUcu &es toaltcnbcu 5d)lud;.tcn« 
lenfers ^cns un^ bcni bämonifd^en Sdjlagc ^Ipcücns, fobajj es 
nidjt all 511 j.ialcii|di erfd^eint, wenn er fterbonb fpridjt: 
3et)t frol^locfc bu nur, 0 fieftor; bir \a oerltcben 

IRuftlos, bcnn fic löftcn mir fclb«r bic ^länjenben «ßltcbcr. 

QSttcn im Kampfe ftcb 3iPanjia mie bu mir enidedeitgevorfen, 
am Soben fie aOe^ pon mir mit bct fonic btsmvmQun, 
^wanjig ift freiUdj etmos oiel. 

Potrofbs Cob mirb in 55 Perfen ersdirit, bie in 35 0. unb 2 
einjefne 5tropl?en jerlegt finb. 

2lntiIodio5 öotfd^aft innfa§tc urfpriinciilid] 55 Perfe, Me frei« 
lid? mit einiger ZHül^e unö nid^t oöUiget 5id?erl>eit aus öen 5Iuten 
neuerer ^w^^ten i^eraussufifd^en toaren. 2intiIod705 ift felir ge« 
eignet (Träger bcv ^otfdvift m fein, fd?on als Sohn 2^cftor5, bor 
5n>ifd}en 2IdiiU unö öcu ^Id^äern beim Baber 5U ocimitteln |'ud]te, 
audi galt 21ntiIodK^5 alf; üld^iUs 5reunb unb *£r[afe für patrcflos. 
Sdton in öer ©byffee tjeißt es bei ©byjfeus ^Jefudi im ^a^*: 

Dod? nun nable Mc Seele bc5 pclcusi'obncs ^cf^iüeus^ 

Die bes patroflos aud} unb 2Intilo(^os Seeie, bes ebeln. 

€&enfo paffend ift es ^era^e IVtenelaos, ^er ^nttfoctios mit 
^er 9otfd;aft beauftragt, mie er ^eftor aufforMe tRadiaon ju 
ben 5cl}iffen $11 führen, un^ mit Titas O^yffeus aus ber Um« 
singelung ^er Croer befreite. l>a% 3(utomebon, patroRos lOagen* 
lenfer, urfprüngiid? ber 23ctc getrcfen, ift eine gans I?altIo)'e Per« 
mutung: 2iutomcbc" "lufete nad> patroflos ^Lobe bie 5ül?rung ber 
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ZTlYrmiöoncu uiib öic Icitung il7rc5 Kücfsugs übciiuljtncn, was 
bct Didiiet als fclbftDer|täiii)lidi gar tnd?t ju crtr>ät?nen brauditc. 

(ßcmaltiam bridit auf ötc Kunbo von patrcflos Cobe öcs 
Reiben Sdnncr^, iric poriger fein ^oin aus, ücrfdiärft burd] bic 
€mpftn6uii9, im (ßrun^c bcs Svcxm'^es Coö )>Ib|t Dcr[d7ttl{>ct $u 
ijabcn. Seine Klage ruft ^ie ZTlutter Ijerbci, it?rem Sdimerse 
um 6ie Cei^en bes Seltnes oor Kjren Sdimeltern, ^en jl«rei6en, 
einen ergreifenden Slusdrucf oerfei^t; ber ^bfdinttt entl; Alt 33 Z>etfe, 
nad) der fo ungemein beliebten IDeife in \7 und \6 jerlegt. 

hiermit fd}liegt die er^e QAIfte bes <0efang5, bie imebemm 
elf 5tropf}en, bie ^dlfte des normalumfang» der iSefAnge ent* 
f^ilt; afs 3)t^?^It ifl patroHos Cod unb 2(d|i((eiis Schmers $u 
beseidjnen. 

Die $ipeite fleinere liälftc i>ei; (?)o|'ang5 ju 88 Derfeii, cnt» 
l>ält ber beiöeu gelben, ^d]iU£ mtb i^cftors €nt[d]lic^u!U3cn nnb 
bilbct bamit beii lleboraaiia >u bcm letzten 3ud]c, öen beiden 
legten (ßetäiigou Oer Did^tuu^, beren 3<i^(>It <iuf liefen (Snt' 
fdilieißungcii borul^t iiuö erft burd? biefe tnoglid? i|l. 

3ni Pet(el}r mit der ZTlutter tut 2kdi\\i feinen unumftögUciieR 
€ntf(l}ln| hmbf nid^t ^u m^en, bis er Hadie an £(eftor genommen, 
obgleicii bie ZHutfer U^m «erfändet, er nad) Sdrtcffalsfchtui 
fogleidi nad| JQeftor fterben mAffe. 

paraUel mit ^d)iQs Hod{ebefd?Iu6 get^t ^cftors £ntfd7lie§ung. 
3n der ^eeroerfammlung der (Croer Derroirft £}ettor polydcimos 
ipcifon Hat, fid? in bic Stabt 5urücF5U5iel>^u uuö crHärt 21d]iU 
auf freiem .^elbe iu offenem Kampfe beftel^eii ju moUen. i^amit 
beficgelt aud? er, irie fein (Segner, feinen CEod, u?chu il]m ipivf^ 
lid"» feine i£bre nerbieteji ipirö, wa^ her 1>id?ter \a nod] offen 
lä^t, ^leid? t>cn 2lnbern in der Sd^adH deö näd}ften Cages 
Scijut) leintet den 2TJauorn der Stadt su fnd)en. 

Qeftor5 €ntfd?liegung umfaßt n>te die ^d?iU& ^'^ Perfe, fo* 
dag die }ii»eite QAifte des (ßefangs in }ioei gleidigemeffene, audr 
Im Sinne paraflele ^bfd^nitte lerfAOt 

HdtiUs Hadie, n>ol;( vorbereitet durd} der Pelden €nt> 
fd}(ie6ungen am €nde des fed^flen (Sefanges fflflt das oierte 3ttd} 
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fmig 5ie 2Sta<l{€ an Croem, 5te 3tD«ite, 5ev aci}te mb (e%t< 
<0efäti0«^te Hactie an Q«ffov entl^AIt 

(Einlcitonö irirb in öcn crftcn 7>7> Dorfen öcs ficbenten (ße» 
faugs 6ic ^Uisföl^miUij ^Id^tll« mit iÜKjain^mnou bcrid]tct. Dicfc 
^usfotjmiiig ift in öcr jo^igcn Raffung in einer geraöe$u uncr« 
tr3and]cn EDcife in's Örcitc unö (ßrobe qo^oacn. Vdxt gvof^em 
^c^agcit n:>ir& crjät^U, tx>ic rtefige <5efd?enfc 24d]iU erl?altcn, unb 
»tc er Me Z^reffeiß Don 2Jaamemiion uiibcrül^rt 5urücf empfangen 
t^abe. 2lbcr mos if^ ^cm i^cl^cn, jcl^t, wo feine Seele oon bet 
Pflidrt, ben ^rennb mit Drangabe ^es eignen Cebens sn rAdien, 
eingenommen ijl, an <0efci{enfen gelegen? ^tOerMngs mngten foldte 
angeboten werten, bamit ^Itl^enes l>oran5fage 11,2113 fid} erfdOe: 

€tnfl wirb breimal footct bir jiitcti an ^etrlti^en <9abeii, 
aber 2ld}iU5 Stimmung bejeidinen bie XDorte: 

Heid^ bie <Sabcn mit bcnn, wenn bn wiUft, fewie fie ^äf ^tmm, 

Ober beltatte fte and^. 

tXnb was ift U?m je^t an bem ZRdbdien gelegen? DOie glMdH' 

gflitig fie it^m je^t ift, soigcn bie lOorte, bie ans ber alten 5<iffung 

ftclien geblieben finb 19/59- 

C^fte fte 2Jrtemts bod^ mit bem pfeil an ben S<^{fen ^etStet! 

€5 genügt, öüjß iigamcmticn feine Dcrblcnv)ung eingef^ct^e, 
ba^ er ben bcfton ber I?(dnior misad^tet. Dafür geftcbt bann 
5ld?iU burd? i)cn ^orn »crblenbet gewefen 3U fein unb fo laften 
betbe it)re 2^cd?nnngen gegen einanber aufgeljen. Xlatüiiidf ifl 
yxadi tt}nen ^eus an aUem fciiulb, fretiidi gegen bes Did?ters 
metnung, ber ben Urfi^rung bes Unl^etls in ganj anbeten QueDen 
noc^geiDiefen I)at ZRit ben IDorten 

3ic^ benn au» in ben Krieg nnb treibe bie anbeten alle , 
fi&ergibt fd}lieglidt bev oerwnnbete 2Igamemnon 3lcfriII ben 0ber* 
befe^I in ber beoorfiebenben Sdfiadjjt. 

^um Kampfe gorüftct bridit 2ld?iU an ber 5pi|5e ber ti(d?äer 
tn bte Croer ein unb erlegt Polyboros, priamos ffinaftcn Sot^n. 
i^eftor tritt 2id?tU entgegen, toirb jebod] pou 2ipoUon gerettet. 
Der <5ott pottitet^t aud) ^ier nur ^ens tPiUen: nod« war bie 
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5tunbe 5e5 gott^elic&ten JQelben nid?t ^efommeit. Zfltt grofer 

Kttitfl »etg 6er ^iditer 6urdi 6U polyborosepifode (66 = 33 

ttitb 33 2>erfe) die Spanitung bes Qdxers }u erl^alten: fyhov 

feinen €ntfc^Itt§ eittge^ensutreten ansgeffll^rl, feiner C^re 

damit fdieinbac 0ctiug getan: wird er nun fenterijin ^dtiXL aus« 

ioeid}en und daburdr fein leben, wenigftens i»or(Aufig, erhalten? 

jagt 21d?ill bio Croer in it>iIöor 5Iudit oor ftdi l^cr, 

treibt einen (Teil in ben 5Iu^, au5 öem ty^^^^'^ anderer 

priamo5)oi?n fid] rettet unö 2tdiiU um 5d?omu!g anfielet. Die 

breit ausgcfüt^rto 5?iene \ol\ uns bie Stimmuna bc5 jefet 5urd? 

Heue und Hadifud^t ebenjo tief ipie »ortjer öurdi ^orn erregten 

gelben malen: ein dufteres greübelenditetes Seelen^emälde i>on 

großartiger Sd^oni^eit. 2(d?iQ fennt je^t fein €rbarmen, Cdfegeld 

reist t^n ntd}t, nad) patroflos Code darf fein (Croer mel^r leben: 

Damm f^h, mein tlthtt, aad^ bn! wo» jammccjl: bn olfo, 
Storb bo(^ audf patfoflos^ nnb wat piel bcffn als bn bi|l. 

3n der je^i^en 5affuttg erlegt ^diiO nod) i>ie(e andere Croer, 
gan$ nnitttereffante Ceute, metfl bIo§e, oft fogar red?t un^efditcft 

gen>äl?Ite Z^amen. SelbftDcrf^änbfid? find da? alles jilngere und 
jüngfte €infdiiebfel, dem cjroßcn alten Did'tci (iiiö Die Ulanen 
I)öd|jt glcid^jiütig, [ein BlicF ift blo^ auf vorragende l>"li>en» 
geflalten tjerid^tet, 2*»^?»" fniö bic bci^OT^ Königsföl^ne genügende 
i?ertreter des Croeroolfs, wie es ^clll lad^enden Pelden erliegt. 

Die (ßliederung der \\0 Derfe der iy^'^ie^nopifode ift durd?» 
fid{ttg. \{ Perfe bUden die Einleitung, 77 Perfe« geteilt in 39 
nnd 38 fontmen anf den Perfe^r der beiden Reiben, und in jmei 
Strophen »ird Cylaons Cod gemeldet 

€5 folgen 6 Strop^n, 66 Oerfe, »eld}e den Übergang ju 
dem (eisten <&efange bilden, der von Qeftors Erlegung Rändelt. 
Die tCroer (foben ftd), fomeit fie 2(dftll und den 2(cf7dem • ent' 
rönnen find, in die Stadt gerettet, nur ^eftor l>äU nod) draußen 
üni <Lovc, unllciis iscu ^*iciaD 511 ciiuaiten. Jlbcr Datei utt^ Jllutter 
beftiuiiicii il^n mit Zureden pon der ZTlauer I^'rab fidi iljncn und 
dem Dolfe 3U erhalten. So Meibt audi je^t nod? die Spannung: 
mird ^eftor, uad^dem er für polydoros eintretend fein Uerfpredien 
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eiiigeldft imö ^amit feiner €l7re gctui^ gdan, öcr ZTTaf^nung 
folgen? Damit fd?üc§t bev (5e)ang; im nddrflen, ^cm ad}t«ti 
uti^ le^tm bev Xtlcnis, rnisb «s {id} nun s^^d^ttr fyftov fein 
Cebeit rettoll o^ec baraitgeben noirb. 

i^eftor wrfcf?mä[jt es auf Koflen feiner «£f?rc fein Ceben 3u 

retten. crfontit jot^t Me IDeisbeit von poW^amas Hat, aber 

3pt^t. nachbciii iit ^as Volf in Dermeffenctn (Trotte babin gab, 
Scfccu' idj bie lluumcr öal^eini, uiib bic grauen in luallenben Kleibern, 
Da§ inand^ Sc^Iec^terei: einft als ic^^ jum 5(^impfc mir [age: 
f^eftor oerberHe has DoIP, auf eigene StSrfe ücrtrauenb. 

5o bc|d]luyt er mit fd]tt>adjer £|offnung auf öen Sieg, öeu 
(ßegner su befteljen. 

2tbcr fein Hlut hält nid?t ftanö oor bem furd?tbaren 2ltt« 
nal^eii 2ld?i((s: er begiebt (id; auf bie ^(uc^t, 2(ditU fe%t Ijititer 
Utm i}er. Itlit Hletflerfctiaft bie 5tttd}tbaifeit ber Crfdieiitititg 
2(chUU burd} ti;re IDtirfiiitd auf Qeftcrs tapfere 5eele gef<f}Ubert. 
lOteber wnb 5er Qörer in Spannung erl^alten: loirb ^eftor im 
€anfe fc{}Ke|lid{ 5en Stanb am Core unb Me Decfung unter 5en 
<ßefd?offen 6er Seinen non ber ITTauer herab gewinnen? So 
bctpcgt ftd? öie wiibc 3*^«^ öicmiul um iic 3ta5tmauoi-, bodj 
jlets tpirb l^oftors liofimiHtj ocrcitclt, öa 2id?ül iljn oon ber 
2]lauer ab gegen w»a5 5elb t>inbrängt. 

Die <5Ötter fe^en öem Caufe su, ^cus \diwantt nod], ob er 
l)e(tor retten foH, unb fo fd^eint nodt einmal des Qetden CCo5 in 
jro^e geflellt 5U fein oder dod; einen 2luffdiub erfahren 5u fdnnen. 
^bet ^i^ene oerlangt den fc^Ieunigen fLob des oorldngfl pxm 
Code Beflimmten: wir »iffen ja, da§ i^m oerl^Angt war, dur«^ 
2(ditU 5u faHen. ^eus willigt ein und gibt it^r freie £?and; fo 
begibt fie ftd? 5u ben Kämpfern, Iä§t ^Id^ill fld? oom €aufc er* 
Ijoleii, ücriocft i]cftor in (ßcftalt [eines 23ruber5 Dcipljobos dem 
ißegner ftanb 311 I^altcii, und liefert fo den fimaticteu in bie 
JQdnde öes 5cinöo5. 2U\f diefcn 3ciftanb öor CBöttin ir>ar fd?on 
frfiljer porgeöeutet; drol^end rief ild^iU dem oon 2ipoUon (ßc- 
retteten nad?, 20,1(52: 

Mesmal entrannft bn^ 
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IDentt auc^ mir einmal ein (Sott als Reifer gefeilt ift. 

Die foebcn hcfprcdi^ttcn partieii, ö6 unb 55 Vet\e ftarf, 
fjUbcn öic f^älftc öos ganscit (ßefattg« pcn 22 Strophen; ooti 
Kampf unb ^ob tjaitbett bte ^meitc i^älftc. 

Had? 2lbn>eiftttt9 oon ^cftors Porfd^Iag, ftd} gegenfcttid 
2(ti»(Ufenin9 5er Cei(i»e an 2(nde^örigcn su ftd)crn, folgt 
dti 5peecn>ec^fel, wobei 2(dtiO ble abgefdioffene Caitje ^urdt 

et von 2(t^ette betvogeit, 
entfdillegt |ld} sum legten Kampf mit 5m Sdiwnt un5 findet 
fo ein iNil?mUd7e5 €n5e. 

Seit 5cu5 ^cFtor prct«gcgcbcn unb ^Uljcuc 5em über« 
mäd]ttgen (ßt'ancr Sur Seite getreten, tanw von meitercr Span- 
nung über i^eftors 5d^icffal ntd?t tnehv bie l\ct>c fein, bafiir 
trct^ ber Diditec je^t 6ie £mpftnbun9 Illttleibs für den 
^etbenben gelben 3U erregen, ^wat tnu§te 6er £|örer in ii^m 
5en fdittmmfien 5einb feine» Pottes feiien vnb fomtt äber feinen 
5a(( «Senngt^unng empfinden, ober 5te perfdnltd}feit, bie €^r« 
unb üaterlanbsliebe bes 5einbes mufi au<l! ber 5einb anerPennen 
unb bie 2lYt feines (Cobes, bie fdimdl^tidfe QinterKfi, mit ber bie 
496ttin il^n in ben (Cob locft, mu% jebes menfdrliche <5efül;l 
empören. T)er Dtdjter barf bas wagen, bie griedjifd^en <^tter 
cDoI^nen jenfeits von (5nt unb Bö|c unb iinrfcu ganj ttnbefangen, 
trenn es iljucii i.^a]gi, audj als (Loufcl: bie 2]lonfd|eu finb tE?r Spiel» 
Seug unb I^aben \\di biimpf refigniert ihren launen 3u fügen. Die 
fittlid^e <2ntrüftung bes mobernen bewußt ober unbcu^u^t mit d)rt|^» 
(id^en 3^^'«^" getränften (ßeiftes ift l^ier nid?t am pla^e, »ie 
biv'fcr benft, mögen bie IPorte 3örban5 3^05 S. 676 setgen: 
,£Pe(d)e greuiid}e HoI}i}ett bes <5emüti}s mü^te (6er Diditer 
biefer SteQe) Dorausfeden bfirfen bei feiner ^n^drerfcfjaft^ »enn 
er bie Don allen am loeiteßen vergeilHgte ißdttin in einer lOeife 
auftreten lief, bie wir gottlob nur nod{ als empdrenb fd^amlos 
unb niebertrdditig besetd^nen fönnen." Darauf t?in fpridjt 3orban 
fogar biefe Partie bem alten Did^ter ab, u>enn er aud| bie 9e» 
gabung bes i\>Lfa])eLs anerkennen mu§. Zllit bemfdben Hed)te 
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föniitc mau ben 2lia* ober bcn 0cöipus Cvrannos öem Sopl^ofle* 
abfprcä]<*n, ir>o bic (5öttcr ein ^leid? dcaufames Spiel mit 2Henfci!<n 
tvet^t, aUec Unipilim bk <9dtler trifft, aUes mittel^ bctt ge« 
qitdlteti Qel^en ju^eoeitbet ift. 

2lidit fo mit wie Q^ftoc erfd^eint 2(d}iO, bodi if^ erjl bimi; 
die Jüngere 8earE»eitnn9 ein XXtaUt auf ilfn gefallen. Die t»itde 
^fmeifuiiQ ^r 3itte des fterbenden <0egners um ein ei^rlidjes 
Begräbnis erfd?eint jetst rolj und als ein Überma§ Öer Had?fud}t. 
lXid]t fo in öcr alten Raffung, alf- Beftor ptUrofios bas (SIctdie 
antat, dcffen €eid?e ebenfalls, wie bas proömium pcrljci^t, 
Bunbcn unb Döadn -^nm 5ra§e bahin aab Darnadj inuftte es 
im aitcu tiebc licißcii „Kein Deriiag! feine ^nabe! Du u>irfl 
leiben, »as bu meinem 5reunbc getan, tper tut, m\i% leiben." 
Damit blieb 2id>i\l in ben klugen bec £|öcer geredet unb men[d?ltd|f 
das Hoi^e unb Unmenfd}ltd)e t)at erfl eine jängere ^anb in ben 
(£l}orafter bes Reiben ^hineingetragen. 

3u bie alte Raffung paffen and? nid?t bie Perfe 358 f., 
190 ^eftor 2ld?iU auf bie ^Iblet^nung feiner Bitte fagt: 
Dcnfe hatan, ba^ id; ntd^t bit bas ^fimen hn <09tltt ertcde, 
iStitfl an bem Sage, pans bi^r unb pf^öbos ^tpotton 
ITetben verni<^i ont ffSift^en Zot, fo tapfer bu fein ma^fL 
3m alten £teb tpeiffagte f^eftor mit bem 5et;erbli<f bes 
Sterbenben einfad* Tldiiü fein balbiges €nbe: n>ir tDiffen ja, er 
folfte bafb nad? Beftor fterben, aber ntd?t ipegen ber ^ntef^rung 
von i^cftors lcid>e, fonbeni nad] altem, iinabtoenbbarcn Sd^icf« 
fal>fd:Iu^. ncbritjcns bci^t I^cftors Brubei* in ber Urmenis nie* 
mals Paris, fonbern nur 2ilej:anbro5. 

ITlit bem ^bfdiluffc bcs geioaltigeit ficbes ift 2ldlU(s ^ont 
unb Kad)e geftillt, erfüllt bie fjoffnung 2ltt)ene5 2\b f. 
2flun bod? tjoff' id?, <5clicbter bes §eus, rubmrcii+cr 21dfilleus 

bringen rptr bcrrli(^en Kuhm bem ■iifäidl cit Volf an bie 9(hi^e, 
Wenn ivxr Pcftor erfd^fagieii, bes Kampfs uncrjdtHidieti llTciftcr. 

Die Jüortc bes Sicgoslicöcs, mit bem bie ^Id^icr ab5tcbcn: 
Uns trarb 5ica, unb Kul]m: mir cr)d)lua,cti bcn l^crrlidjcn i)cftoc 
Den in ber 5tabt ttue einen bei (Sötter bie (Troer tteret^rten" 

nci^mcn beutltdi auf ^Uljenes Pertjcigung bejug. 
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Beim Hüdblicf auf bie (SHnoi'Otiuiig be^ 90115011 3i^I?<^It5 bev 
TflcWxs tu tic vier 3üd)er unb ad}t (ßefängc ooit ^em angegebenen 
Umfange, fönnte man öie 5rage owf werfen, warum nid]t eine 
2lnorbimng Miebt ipor^en, vo^urd) ^ie »ier Bitdier ^te gteidie 
Stärfe er|;i«Iten? warum Derbonb bet Vid^t md}t ^ie beiden 
ftdrfereti (Sefdnge mit ben fdiip&d;ern nn^ bie mer gktdien jlarfeit 
tiidit mit einander, fo^ag siptft Sndier, bas erflc nnb oierte je 
25 4- \9 nn^ bte beibeii inneren je 22 -|- 22, alfo ade oier, jet»e& 
4"^ 5tropf?en unö fomit ben vierten Ceti bes (Sefamtumfangs 
erl]ioÜcn? iluiu hxnn ja .Nia^c als müiiia alnrciicu lut^ (id? 
mit ber Catfad?e ber ungleid?cii ^Inorönuna boatnujoii, öic uid)t 
bIo§ foeben nad?geroiefen ift, loiii^ciu aud^ burd? bio sipoimalige 
regelredjtc Doiboppchmg jüngerer l^änbe DoUauf bcftätigt tpicb. 
Dod} ift oieUeid}! an eine parallele mit ber ältoftLMt 2ird?iteFtur 
jn erinnern. üergleid?t man ba5 Hadieinanber ber poetifd^en 
Cinfaffung mit bem Ztebcueinanber im Haume ber Bauhtnft, fo 
erinnern bie beiben f^ftrferen, sipei fd}iodd}cre einfdjliegenben Sfldfet, 
olfo bie 5oIge oon ^7, ^7 5tropl;en, ttnmiUfnrlid] an bte 

iront ber ^Iteflen Cempei <6rted)enlanb5, wo smei innere 5&u(en 
von ben beiben flärferen Stimpfeilern flanfiert noerben. Dod; 
f5nnte man fidi ja an&i auf bas Beftrebeit ber fortfd?reitenben 
gried^ifdHMi KuiiH berufen, öio Starrheit uÖIIicjcv Hcgclmä]jiLjfcit 
burd] U'idjtc ilbiDcidHuigoi 5U burdibrcviicn unb iventger brücfenb 
fül^lbar ju mad^en. 

Die (ßöttciipclt ber ZUcnis. 

X>ai< alte lieb weig nod? nid?td von einer Ceilung ber IDelt 
unter brei Kinber be» Krinas; ein (Sott Krono» tjt erft fpAter 
aus bem Beinamen bes ^eus Kronton ober Kronibe geiponnen, 
iDte Ztereus aus bem Zlamen ber Itereiben, Qvperton ans einem 
Beinamen bes Sonnengottes, ^efate aus cinent fold^en ber 2Crtemis 
hervorgingen. Dod? fmbcn ftd? fd^oii 21n[ä^e 5u einer Scvieqmxq 
ber IDelt in meijrere l^rrfdiaftsgebiete g$ttltd?er n^efen. ^wav 
überragt unb übeiftral^It ber 01ympo- unb ber £)immebraum, 
bas Heid] bes Paters ^eus, bes ^^Paters im Cid7t" bie gan$e 
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Weit, bodi waltet neben ifjm „öcr 2llte im TXlcete" mit fernen 
C5dilem, bett Ztmtden, als ^erc ^es Heici}e&, 5as fpäter pofeibon 
(e^rrfc^t, {»eit ^te Hlenis nt4}t fennt. Die Seelen ^er Coten 
etitffi^ ^abes in feine Be^aufung; mie weit et von ^en$ äb* 
fnängt, lagt jtci} ans 5er HIenis nidtt entnel^men, ebenfowenig, 
toie Demeter, 5ie nur 0(5 Spenderin ber SelDfrud^t cripdi^nt wit}>, 
3U Biahes o^cr ^eus ftel^t. 

Die Zllenis fd]ilöert, unc i)a5 £po3 übci*l]aupt, faft nur Dui- 
eingreifen bcr <ßötter in bic (ßcfdncfc öcr ITlenfd^en, ü]tr Per- 
f^alten unter fid^ nnb 511 ciiiüuöor u?irö i^enicjer berüt^rt. Da tritt 
5unäd?ft öer (ße^enjafe jn?i|die» unö i^erc l^etoor, ein ZTad?» 

l^aS uralter Dorftellungen, bie f^eftod sur (BrunMage feiner ZPelt« 
und <5ötterentfteifun9 erijoben i^at, inöem er ^en lDt&er(h:eit ^er 
l)o^n QtmmeUindd}te tMvo&tt» jum swtfdien Kronos un^ 
fi^ea und fdilieglid! jtoifciTen Qimmei unb €rbe erioeitert unb 
MTtieft. Der Diditer ber 7Xlen\s freilieft fa§t Me Sad^e nidit fo 
tief, er fielet i^ier nur Me leibenfdiaftlidie 2(nteilna^nte bcv (Sötttn 
an ilfrem Dolfe neben bem parteilofen äBerb(i(fe bes Daters ber 
ZHenfd^en unb (ßötter. 

Uralt ift audi öic paitciiialnnc i)C3 l^epliäftos für Ihhc uaö 
fein IDiöcrftreit gegen ^cus, ber ihn vom Bimmel berab auf 
Cemnos n?arf, öeffcu Dulfan 2T(oi'Yd?(o3 wol^i nod} 5U bes Dtd?ter5 
fetten tätig tpar. piomctl^eus unb Cyptjaoti, bie IDiberfad^er 
bes §e\is, finb nur (ßeftalten bes alten 5euergotte5, ber tnsbe» 
f^bere als Uri^eber ber £rbbeben unb in rulfanifdicn ^(usbrüdiien 
gegen ^ens ^rbnung antabenb gebadet würbe. 2(ud? fa() man 
in fyp^äftos motfl ben <9ott fd^miebefnnbiger barbartfd}er Ur« 
elni9ol;ner, {ebenfalls ftnb unter ben Sintteni auf Cemnos, bie 
ben ans bem Qimmel gejlflrsten <5ott aufhoben unb pfegten, bie 
Cyrrl^ener gemeint, bie oor ben ^riedjeti Cemnos bemof^nten' 
bie ^Häuber", was ber Zlame „Sintier" einfad? bebeutet. 

"(Eine uralte (5öttergc|d]id]tc bat I^id^ter aud} eingewebt, 
roenn er 2ld]iä feine Hlutter baran erinnern läßt, ba§ fie einft, 
als bie anberen (5ötter ^eus fejfeln iDotlton, ben Bunbortbäuber 
^egäon }u ^eus Seiftanb unb Bettung iicrbeigerufcn i^abe. 
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^cftob ift bicfcu l^ier in ber cinfadiftcn Sorm feimartig cr)"d?cincnbe 
IHytl^ös ojcitcr ausgcfül^rt: bei ib^m finb 5m fjunbcrtt^änbcr, bte 
legten gctDalttgftoti Kiiiber von Gimmel un^ ^tt>c von t>cm Pater 
in öcn 2nutterfd?o§ surücfgeftoten. Don 5um Kampfe gefeit 
5te Cttatieit entfeffelt, bringen fte i^m ^en Sieg wO> ^Oten nun 
Me pf^en ^es Cattaros. Stegdon ifl swelfedbs ^et Stimn« nn^ 
ZUeeresriefe, ^er fidrfev ifl als fein Ddter, ^er in ben tCiefen be» 
lUceres loaften^e Seegrei»; C^eHs, Me i^n sunt Qimmel entbietet, 
loAre bemnad} feine Sd^mcfler. 

IDte »ett ein unperfonlidres Derf^dngnis neben nnb über 
öcm <5ölk'iu?illcn, insbefoubcrc ^ciis Ceitung atuuntommen loirb, 
lä§t fid] aus Öem <ßebid?te nid?! bofttmmen, öie iragc ifit in öer 
9ried]ifd>en HeHgion, bic es nie 511 einer feften TJogmatif gcbrad^t 
l?at, tiie 5ur Cöfung gelangt unö balö ju ißimften öer einen, 
bolo ^er anderen ZXlad\t entfdiieben. 

Jüenn es 31*05 \6,780 bei bem "Kampfe um Kebriones 

£eid}e liet|t, ba| ^ie ^d{Aer «noctf über Per^ngnis" hinaus bie 

Sieger waren, fo fSSt ^ier bas Per^dngni^ mit ^eu5 IPiQen 

unb HatfdfCug sufammen, ber ben (Croem ben Sieg }un>enben 

woKte. 3n anberen Sellen fann ^eus ein i>orbe^mmtes (SefdtidP 

swur auf^Iten, aber nid!t enbgültig abwenben. So ifl Crofas 

5att burd? bte 2(dider unabdnberltd? befdjloffen, ^ens fd^iebt iE^n 

auf CJ^etis Bitte burd? Begünftigung Oer Croer uur auf. CEfietis 

tueiß, ba§ iE^r Sol^n jung ftcrben, ba^ er balb nadj l^cftors 

legung fallen mirb, aber roeldier JlTad]t er erliegt, ob ^eus unb 

ben (Pöttern, ober einem buufein Üertjängnis, barüber gibt ber 

Didjter feinen ^uffd}lug. Zlut ben S^^i^puuft feines (Lobes l&|t 

21d?ia Don Seu5 unb ben <5dttern befttmmt »erben, toenn er pim 

flerbenben ^eftor fagt: 

Stirb; mein Cobcsgefd^itf Utf vecb es empfongcn, ocnn Sens (f 
mir 3tt erfiilltn bef4^Ii«|i nnb bic anbcm un^blidfen 65ttc«. 

ltid}t 3U¥ Umtenis ge^drt bie Stelle 22, 206 f., too 
bie (Cobeslofe fjeftors unb 2((^iHs obn>Agt unb burd} ben 21iis«> 
faK biefer 2(bn>dgung feinen €ntfdilu§ befHmmen (dft. 3(ber 

biefe Seelenmägung pagt gar nid>t in ben ^ufamment^ang bes 
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att»tt ^ebxdit^, ^nn es lian^elt fid} kier nidii bavnm, wqx 
Don ben beiden, fcnbern nut bamm, ob Reitet fctjon ie%t 
fl«v^n fott. Dos Znotio ifl gedatifenlos aus dnem jflngmtt 
i5ebid)te, b«r Slet^iopis ^erflber^enommen, oo es fidi bosutn 
^oiibeltf ob 3Ic^iU ober ZRemnon bem «Segner erliegen foU, unb 
Pater ^eus, um es mit feiner ber beiben 2Rütter, Ct^etis unb 
Cos, ju i>erberben, bos €oos ctit[d?ciben läft. 

2(udi ab^efel?cu vom Walten eines SdiicffaU ift ^cixs ZTiadjt 
ntdit unbcfdiräuft; er übt als Vater öer nTcnfclHni uiiö v.Qötter 
eben nur bic oäterliciie, nid|t unbedingte (Sea^alt über bcibe ans. 
TOic neben dem IViii^^oater bic Hausmutter, neben dem Bans^ 
Ijerni die l^ausfrau, das ift die ^ausl^erriu, fo ftelit neben S^us 
bie Sd^irmt^crrtn Qere, bcren IDtberfprud? fid? nidit immer p5Qtg 
befeit igen lä|t: mos tut ein 2llann nid}t um bes i^üusltdien 
5riebens wiQen! 2Iud) gegen ben IDilten ber gefamten iSdtter« 
fantttie oermeibet es ^eus ju oerfflgen, felbfl menn er es per» 
mddfte. Die IDorte ber Qaustoditer 2(tlfene 22,1181 

Ctt% hödf loben wir biefes mit ni<^ten, mir oni>ercn <S5tier 
madien bod? €inbrucf auf ^eus. 

Xtuv duvd] den I^eiftand ^tecjäons, von «Iljetis 5ur f^ilfe I^crbei« 
gerufen, u>uide ^eus einer dielienden (Smpöruug der (ßötter 
gegen il?n f^err, es eninidis il^m daraus gegen Cbetis eine 
fd?n>ere Derpflid^tung, diirdi ^ie er aonöliat ift, itnder feine 
Neigung beu (5ang des 0c(d]icfes ^d^iU su lieb, tpcnigftens für 
einen ^aa anf^ul^alten. 

Die £inu>irfung ber (ßdtter auf bie ZlXenfdienwelt ber Itlenis 
oolliielft {id} nict}t überall in gleid}er IX>eife. ^eus unb Qere 
^geben fid} nidit in ben Perfet^r mit lITenfdien, aud? t^terburd) 
als bie maltenben lUddite I^eroorge^oben unb ausgejeidtnet. 

^eus wirft unmittelbar burdi geiftigeft €influ§ auf bie Seelen 
ber Heiden, wenn er THias unb ben 2Id}äern 5urd7t, VicHov unb 
den Croern 2riut einfloßt, um feinen plan ins ITerf su fefeen. 
2tuf 2lgamemncn3 £iitjd;lic|^img, das Beer am näd^itiMi Cage 
jum Kampfe 3U fübren, irirft er durdi Sendung eiiicr' iiügenden 
Craums, lägt £idtot feinen Z^atjd^iug durd] ^xis als feine Botin 
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ocrfünÖÄn. ^ipoUon fülirt feine Öefd^Iüffc aus, WQnn fic Öcn 
Crocrn dünjii^, öen 2ld]äcrtt ungünftig itnb, 2Ul?cne ift feine redjte 
^ond, menn et ^te 21d?äer bccjfutfticjt. 5o bringt ^IpoKott fia* 
troflos beit oon Scit$ >kefci}ioff«nen Co^, unb vettet ^eftor oov 
2(cl;H(s Angriff, 6a feine ^eit noc^ nktfi ^efotninen Dagegen 
me^rt 2(tf}ene Qeftovs £an$e von ^d^iU a& nttb ge^t, von ^eus 
ermdditigt, ^eftor ju oevbcrben. Selbfltdn&ig erfcifeint ^ppQott 
nur als Senber 5er peft als Hddier feiner <£(?re, aber bamit 
ijanöelt er jncjlctd? in ^cus nnb aller <5ötter 3"*^'e|ye unb i|l 
üjrer )Ull^dnuci._^Ml^LMl iMÜicjuna nnb ^uftimmung fidler. 

€benfo erfdicint X^cre nid?t im nuMtid^üdH'u l^crfci^r: gciftig 
toirft ftc auf ^tdnll, wenn fie ii?m cinaibt, Me 5ld]äer 311m l\at 
5u berufen, iinb fenbet ^tijenc Pom i^immel i}erab, 5e5 gelben 
§orn 311 befänftigen. 

Die anderen <&dtter oerfe^ren fid^tbar, i^orbar, greifbar mit 
ben Znenfd^en, audi wenn |le nidit, n>ie ^t\s, ^poUon, 2li^ette, 
^nts ober Qeres IDUIen oerffinben. Die lITufe fprid»t bem Diditer 
biis Cteb üom S^tne 2(d)i((5 vov, ^ept^dflos vtrb mdi feinem 
^(bfturse t»on ben Sintiern auf Cemnos aufgel^ben unb i>erp1legf, 
tCt^etis fefet fid? ju 2ldiiH — frellid? ift er it?r Scf^n — rebet unb 
»eint mit ib^m, unb fh:eid?elt it?n 5ärtlid>, f^abes brid>t mit feinen 
Hoffen aus ber Ciefe I^erpor uiii rafft Mc Seelen fort, ciira loic 
ber Cbarof bcr Heugricdion auf gofpcnftigem l\o]\c babcrbraufl. 

Die lianMungcn lul^ €inanrfungen ber (Setter fd^in^*" ^iet^ 
fad^ nur bünne 5dileier, blofee öjiber für Porgänge au5 ^em 
Hatur« unb (ßeiftesieben 5U fein. IPenn bie (ßöttin €0» ben 
Olymp betritt, (Settern unb 2Tienfd]en bas €id?t an5ufagcn, fo 
fd}etnt ber 2(ufgang ber IHorgenröti^e nur loiUffirlid} poettf<^ per* 
fonifi$tert su fein, n>ie benrt basfeibe IDort £os aud} gan} nfld}tetit 
bie morgenjeit bejeidtiiet. Unb bod) ift £os eine ber dlleflen 
<0ottfieiten aUer 3ttbogermanen, ron einer Sdfdpfung bes Dichters 
fann alfo feine Hebe fein. 

€bonfo ift ^cus Botiji, burdiaus 0(5 Perfon gebad]t, 

n>enn audi öie ^Iii|dHiuimg öer- uon i]itninel5i?öi?en jur €rbe 
niebergleitenben Hegcnbogens $u (Srunbe liegt. 
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Wem Ct?cti5 „wk ein IXeM" Öcm 2Ticcrc cittftoigt, fid> 3U 
2Jd]!n an öcn Strand fotit, ^<^"" mcffctiumtjuUt jum ©lymp auf« 
JItfigt unb wtcdtfr t^evai) in» lUeer fid^ fl&rjt — fo biiät I^ier 
wo^t m BU5 aus 2)em Ztahitleben ^urd«: «in XteM n^cbt fleh 
iMin Ulme, wallt gegen 6a5 (0e|la^e, fliegt emi^r, um(agevt 6ie 
Kuppen ^er ^ddjfien Betge un& {Inft p(d%lid} wieder aufs tlleer 
snrficf. ^ber darum wird (Cl^etis nid?t sunt Itebel, ftc Ueibt die 
iiieit)d?lidi fd?ört aeftaftcte <ß9tttn, die in ZTebef und IPoIfcii ftdi 
mir wie in ein (ßciinin^ cinl^üllt. €bcn[o uotiia i\t Xl^ctis das 
ttlecv, wenn and] ihr i^otirort „die filbcrfü^iac" fid? fpradilidt 
cbcnfc vivi]ti9 „^io filbergefäumtc" iricöcrgcbcn unö auf öic öas 
Zilccr ln11fäumoIll^c voci^c Brandung deuten Ue^e. IDärc (li^eti^ 
dem Didjtci' das 2Tleer, wie fönnte er dann PatroHos 5u 2ld)Ul 
fagen laffen \6,55 f.: 

Ärnufnmcr bn! nu-ht tft bciii Pater ber rcinac pcleus, 
(Ebcti^ Hiebt beinc lluittot, i>id> ^cugte bic biinfeiibc Hteetflut 
Unb ^cl ^rf lüftete ^eb: fo hart '\\t bcinc (Scmütsatt. 
(ßfiomo ircnicj ift ^cns dem (5ricd?en der bcffercn r'^oit oöcr 
gar unjcrem X)id?ter jemals der Gimmel, ipenn er aiid> IDolfen 
und 3ii|}e erregt, er ift und bleibt der im €id]te, im Bimmel, 
am (Tage waltende Pater, der „unbewölfte ^eus" ift nidit alt« 
gried}ifd? gedadft. 

t>te <95ttin Ztlufe ift dem IDorllaute nad?<der „finnende" 
<5et|l, aber wenn der Did^ter fle anruft, if^m das Cied oon 
2(diiUs ^orne su fingen, fo meint er ntd?t den eigenen poetifc^ 
fdjaffenden (5eift, aud> wohl nidit eine göttlid^ ©nwoljmuuj 
in fidi, fondern er glaubt luirfid^ ein IPcfen fjolyerer 2lrt i>or 
fidi 5U fetjen, das auf \cinc V>\üc ilim öas Cicd mitteilt. 5rcilidi 
vermag er, nur er allein ^uld^ göttlid^c 2.\*gnaduiu3 k>\c Stimme 
der HTufe 3u fiorcn, unb fo bleibt ba^ iicb dod] fein iPcrf. 
l]ere gab c? ^LImH ein das Dolf berufen, 
Venn CS bcFinit iuiti i'ic fo bie Dauacr ftcrbeii ju )eben, 
das ift nidjt ein bloiges Bild für 2ld7ills eigene Seelenregung, 
im Derlanf seigt es fidi ja, wie ernft es die f)immelsfonigin 
mit it?rer (5unft ffir die <5riedien nimmt, es fetbft auf den §otn 
bes iDlympKts ankommen lögt. 
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2ll5 Tldiiü fd|on ba? Scf^trcrt gegen 21gamom»on sücftc, 
„ba fam ^iti^eue" iini) t^iolt jurücf; ii'iev wäre atte Poefie 
ttitb ebcnfo öer (ßlaube öes t)iditcr5 jcrftdrt, »ciin mait i\iet 
mflcl)eit »oau fam i^m ^ie ^eltnimitg". iv^Uidi I^ei^t 
es, ab foHte bet Vot^an^ it>te ein 2tft ^es innmn Sedenle^eii» 
g«fd}Ubett iDCvben ,,bie <99ttln fei ^diiS aOettt ei:fd}ieneit, oon 
den ^Inberii gewa^e jte niemanb", aBec fte fa^t ^djitC am 
Sdiopfc ttitb ift fomit für il?n I|rtnbgreifiid? DorE^atl^ti. 2lud? 
fonfl greift 2ltl7ene tatfi ain^j für ^d\iü ein, insbefottbetc mo fie 
^ePtor il?m sutreibt. Hur ift aucb l^ier fejl5u{?alten, ba^ öic 
€impirfnng ber erfd?eineuöon 05otlbcit auf bes fjelöen Seele 
ein €ntgegcnfommcn bei tbm Dorau5)cQt, öie ^äl^igfeit, öie 
Stimme i)er (ßöttiu 3U hören unb fo bleibt bie innere IPat^rljeit 
bes Por^an^s bod? getpal^rt. €s ift i}ier n>te bei aller <5ott' 
Offenbarung: es gehören immer sioei ba$u. 

€s tfl tDtrÜid) unb mat^rf^afttg ^eus, ber Slgamemnon btivd; 
Senbung eines trfiglid^en Craums }u bem Sefc^luffe einer Baupt* 
fd}(ad]t beftimmt, baran voiü nnb fann ber T)td}ter feinen ^n>ctfe{ 
laffcn, benn nur bi^rburdi fetst feineu pian ju 2Jcf?iÜ5 

^uiiftoii ms Il\nf. ^Ibov suglcid^ cntfpringt bei oEiükhluß i)er 
Seele bes Köiütjs, fein oerbleti^eter iicd^mut ift es, ber il?n 
bem Craume SoIqc aeben läßt, uub fo bleibt bic Sdiulb bod? 
fein, tpcuu ei* fie jpäter, bei ber ^usjöl^uuug mit ^d)iU, aud? 
auf §eus abwälzen mödite. 

XDenn ^poUon in Elftes <5efla(t Qeftor oufforbert, Patroflos 
entgegenjulreteit, fc i^anbelt «er in ^ens Auftrage, aber bas he* 
jlimmenbe ^Hotip i{l bod} bes. {(elben €i^rdeffif;(, bas 2(poI(on& 
PortDurf in it?m rege mad>t: 

liePtor, tvarum \o fern poni Küjiipf? Das jiemt firf) im Incb iiicbtl 
tPäc' id} ftärfec bod? nm fooiel^ wie &u jc^t mir oorans bift^ 
<9iH0 <s bif fidjciUd; ft^Iimm/ wenn bu von ber Sd^Iad^t bid> 

jnrittfj^dli. 

Soldies Urteil ber Itädiften bwrfte ber f^elb nid?t aiiffomtnen laffen. 

3n bem betäubenbeu Sd^lage, bcu iii.^oUoii aeacn paliotlos 
ffi^rt, Fönute ein nüd^terner Healift bie poetifdje X>arftelluud 
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eines 5d7la9^u)fes crfcimcii ipollcn, 6cr öen l^clöcii betroffen. 
Z>ic mäd?Hge feelifdje Erregung üf>cr bas nn!]cil feines VoUts 
luiö barauf bie Jlnftrengung öcs Kampfes fönnte ja 5al;m g^» 
mith traben; wie bei einem Sditogflttf ftn5 6«^ Reiben <5(tc^r 
geld^ml, uttb bos Duntel, in bas gel^fittt 5er <0ott i^nt entgegen« 
tritt, unb bos fonjl fetner wahrnimmt, um^flUt vielmehr, fönnte 
matt meinen, patroflos {td) oerbref^enbe Hngen. ^Ber für hen 
Didrter Ueibt es bocfi ber (Sott, ber in ^eits ^(uftrag unb nadi 
beffcn plane patroHos bem Cobe rreif^t, ja ber 5d?lagflii§ felbft 
gcl7Ört uad| bes 'Did^tcrf' (SIvIuIhu ipoIjI ju iipoUoiis „[aiiften 
<ßefd)offen", u>ie es im öeutfd^Mi ißlauben bie Silben finb, bereu 
<5efd2og ben Sd^Iagflu^ betPtrft. 

Den (ßrunb für bie 51ud?t ber 2Idiäer fiet?t ber Dtci)ter 
rein in bem XDiQen bes ^eus, i^n in ber Ulittlpftgfeit ber l)e(ben 
SU fuciten, loflrbe ber patriotifc^e Stolj bes TMtttts anf bte 
2tt{nen feines Polfs nict}t jttlaflfen; Ifier i{l es ein üBerm&ditiger 
(ßottesmifle, ber bie Zllenf(f}en fdiulblos erfdieinen lS%t, i9ät;renb 
Agamemnon unb 2(ci)in (ei if^rer 3(usf5^nung bie Sct^uib if^rer 
Pergeben, nad| ber DarfleQung bes Did?ters, mit l(nreci;t bem 
Vatci (5eu5 aufbitrben. 

^itflos fdHMut l^^eftor ber trügerifd?cn Itft 21tbenes preis» 

gegeben, als fie il^n in X>eipt?obo5 c^cftalt 2ldiiU \tan^ su f^alten 

oerleitet. 21ber audi I>ier liegt ber Porgang sugleid? in bes 

gelben 5eeCe begrünbet: fein £ntfd}ltt§, bem (ßegner ju ftei^en, 

cntfpringt bodt pdel^ ber Sc^am vor bem 5«inbe geftot^en $tt fein: 

peicus Sol^n^ nid^t länger entjliel} td^ vor ^ir, tPte thtn 
Dveimal flob nm ptiamos Stobt unb nid^t mir getraute 
Vidf im Kampf ju beftef^n^ je^t treibt mi^ bie mutige Seele 
<&rab bic entse^eit fle^n, i(^ ftege tum ober erliefe. • 

Unb als ade Hoffnung auf Sieg unb Ceben gefd)n>unben, 

tritt ber Kampfmut bes gelben rein i^eroor in ben lOorten: 

J>od} nid^t fampflos mü \df mtb ntf^mlos fallen, idi miü nodf 
<&tofcs ootffer voObringen^ baoon nodf Spätere t^9ren. 

Der (SöttcitLci:^ ift in ber Hlenis oiel enger als in ben 

jiiugeren Partien ber ^üas. 2lud] Ijierin fefet \\di bas alte (Se» 

t 
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^td?t \d]atf gegen ^to jüngcic £iu> und Su^t^^uug ab. £5 i|t 
ir>ol>I nxdit ein« trillfürlidK yiiswabl au« einem bcm Dici}lec 3«» 
lAHfideit iDeiteten Kveife ait$unc^mcit, otelmef)r »aven i^m mandtc 
<0ottf;etten no<ir ^av niciit Mannt, ober bod? nodf nidit unter bie 
Beßtmmenben XXlääit^ ber epifdten DidTtun^ aufgenommen. 

pofetbon als Se{}errf4}er bcr tflccre ober gar als einer ber 
Kroniben I^at feine Stette in ber ZYIenis, onflatt fetner .n>a(tet 
„ber 2IIte im IWeerc", fp5ter, a&er nid?t In bcr 3Ha5, nadt feinen 
«Iö>i]tciii, ^cii i'^cl*oi^o^ „^cu Kinöcrn ^cr Üicfe" Hoicus genannt. 
T>tcfer, aud^ [d|Ied?taHH3 „öcr ^(Ito, c^icif." genattntc c^ott ift 
der urfprüngltdi allen (!Sricd:oii acmoinüimo JlTecic^bcl^ rrfdvr, 
5er an den griedn'dion C5cj'taJ>cii imtor i>orfdnobcneu Hamen als 
Proteus, <ßiaufo5, porfcs, pt^oi-fy^ ei jdjehU. pofcibon mar bem 
Did^ter, noie es fdieint, gar nid^t befannt, ober öodi nur in 
feiner urfpränglidien Bedeutung, als l^crr bes (ßrunbipajfers, 
»ie fein Xtame «ber ^Infd^meller" befaßt; barauf beutet aud; 
feine Peref^rung im 33innen[anbe, in 2(rfabien, 35otien, (Cf;effaKen, 
erf) f]7äter fanb er oon bort aus feinen IDeg an bte Hüffen unb 
aufs llleer. 

CBenfomenig n>ei§ bie ITlenis etwas i>on Qermes, Neffen 
Botenöienft '}ns oerfiel^t. Ö)b er als Birten* unb Bauerngott in 
bes X>idHoi5 llnujclnuig pciclnt unuv>e, ift iminerljin möglidl, 
bodi nidjt 511 eLiPcijVn. 

?lud^ 51pl?robite, in jüngeren ^IbfdMiittcii ^ol ^lias eine ber 
iDiiffamften HTäd^te, ift ber IHenis nidit befannt: bie Semitin 
J^atto iincn IPeg u?obl nod? nid>t über Cypern unb Cvtbere in 
bes Did^ters ^eimat unb bie ^ufnaf^me in ben griediifdjen Olymp 
gefunben. 

ttodi piel fpdter brang ber Dionvfosbienß oon C^rajten ^er 
ein, nur in einer gans fpat eingelegten Did}tung oon <ß(aufo5 
unb ^iomebes IDaffentaufd; mirb ber <5ott erwäl^nt 

€inen <0ott ber Sontie fennt bie Hlenis nid;t; ^elios E>ei§t 

bei ibm fd^Icd^ttreg bie Sonne oI>ne Spur einer perfönlid^en 2tuf= 

ba^ i^epl^äftos einft bes fenrigcn 5oiuienbaUs n>altete, ircnn 
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er pon fid? gcIe^enUid; feines 2Ibfhir|es von 5er Ifimnilifd}en 
3d}n>eIIe fagt: 

Can0 ipie ber <Co9 »ar, ffog t<^ utib etfl mit ber Ititfenben Sonne 
jiel auf femno» ntebet 

5a ift iDO^t ttvfprflndlidii wenn aitc(} 5em XHc^ter nid^t me^r be* 
tpugt, 5ie t»on i^m Znittags^df^e nie5erflnfen5e 5onne gemeint 
Htid? DAbalos tin5 3^ot05 gc(?dren in 5en Dcrftellungsfreis 5es 

öen ^immcl burd^fticgcnöcn Sonnen fcucvgottcs. 

Die tltenfd^enwelt 5er ZTlenis. 

Statt ^cr TITcngc ^cr f^ofboiT, ^ol• ^üllc von Hamen bcr 
jefeigeii 3tw> '^"i* »-'i" fknncr Kreis von i^d^Qu unö Heben» 

pcrfonen, die fid} auf gried^ifdier un5 troifd^ec Seite im Hai)men 
5er Urmenis bewegen. 

IPie oor (Lieben fäntpfen vor Croja nur fleben feibft4n5ide 
5ftrflen: ^amemnon nn5 Znenefaos, Stettin, Heflor, 2tias, t>iO' 
me5es un5 <2)5Yffeu5. Patrotlos unb 2lutome5on als ^d^iKs 
Knappen, SlntUodfOs als Iteflors 5oI;n ftei^eti nii)t felbpn^tg 5a. 
Kaldias ift fjecipropi^et, Zllad^aon f^eerarstr mit 5iefen M5en 
ftetgt bie ^abl felbftänbtg tl^ätigcr pcrfonen auf neun, neben 
örci C5ie Ijcilige S<^l}i aller Dölfer unferes Stammes. 

2U\f troifcber Seite liebt es ber Did?ter Brüberpaare auf» 
5uftcllcii; inftor un5 2lleranbrc5, bie unglcidn^n i^rübcr, polv* 
5oro& unö tvfaon, bie priamosföt^ne, jene von i^efabe öer 
p^rrgerin, bicfc von taotboe, einer lelegifdien prinjefrut, 3pb»* 
5amas un5 Koon, 5te ^ntenori5en, ^l^arops un5 3cfo&, 5ie 
5öt}ne 5es Qippafos, 211s neunter ifl polY5amas, Qeftors 
iSegner im Hat ju nennen. Ziehen 5iefen ^eI5en n>er5en nodi 
einige Ztamen Don Croern un5 33nn5esgettoffen genannt, 5eren 
tCrdger nur 5a$u 5a fin5, um oon 5en 2ld)äerlfel5en erfd?Iagen 
5U n>er5en, o5er 5cn erfd?einen5en ißdttem als menfd?Iid?e ^üKe 
5U 5tenen, wie 7ipoilon als pl^rygerfürft 2Ifi05, 2(tl?ene als 
Deipl^obos mit fiePtor r»erfel?rt. 

Wie jebc« cd^te fpos l]at es bie Jllenis nur mit bcn (55e» 
fdjicfcn Öer treiben 5U tun, 5ie IHaffc öient nur als Öunflcr i^inter» 

S* 
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grunb, ift um* als ftummcs i3cl>oHamc5 iScfolac C)ci 5üi|"tcii von 
^c^»tnuuiuj, nur öüju ba, um für bic Sütib^t bev Könige 5U 
Bü§cn Den 3"I?<^It lieöes hüben b\c Catcit 5« ^c(ben, 
wie \ic aus il^rcn Cl?arafteren fid: ergeben. 

Vot allem tritt ^ie (ßejiait ttu5 Seelengct^alt 6cs ^aupt* 
l^el^en in t^eUetn €id]te ^eroor, feine tra9ifd}c Derfei^lung uit^ 
beten Sfli^ne, fein un6 befjen l^&tunq ifl Kern itnb 5Um 
5er Did^tuttg. Der Dici{ter fft^rt il^tt ein als 5teunb feines Dolfes: 
et bemft 5eti Hat, um eine Slbwe^r 5er peß 5U ftn5en, bie 5as 
VofH baf^inrafft; $n>ar (^ei§t es, ^ete gab es tl^m ein, aber um 
5ie Stimme 5er (95ttin in jld] 3U oernef^men, mugte bod? ein 
(Dl^r für ftc 5a fein, eine gleichartige Stimmung in ii?m »alten. 
(5ro^t?cr5it3 ftd?ert er Kald^as |cuku Sdnife 5U, incnn Neffen or» 
rcttcnbci' Sprud? aiidi 2{gamemnon5 ^om erregen ipürbc: öef. 
(Dherfomqs (Sunft gilt ihm nid^ts, n:»onn es fid^ um bas f>ci! bes 
Polfs l^anöelt. 2iis tiefer I^ersensfünöiger iä§t öec Didjter öurd?» 
blicfen, ba§ e5 fid? in öer Qa5erf}ene ntd]t blo§ um 5ic €t?ren» 
fränhtng tjan^elt, bie 2(gamemnon 2ldi\ü sufftgt, 5ag ifier oiel« 
me^r eine ältere milfiimmnng bei5er dürften ge9eneinan5er snm 
^usbmdt fommt. 

^diiS fflljlt fici} gefrdnft, 5a§ i^m fär größere Ceifhing nur 
Heinere €^re als 2(gamemnon jn teil tDir5, BIo§ «peil i^m 2(ga* 
memnon an tVTad^t überlegen {% eine Ztatur wie 5ie feine fonn 
nur bie erfte, perträgt es nidit 5ie jmeitc Hoßc 511 fpidcn, ebenfo 
roenttj oerniag cui Ivutci', ttod\:iu'i- ißciualtmcuidi luic <lgamcmiioii 
einer 2ld?iUe5fecIo cjcredjt 5U a>eröen unö iijre ijol^en Kräfte für 
öos (J^emeintDoljl nu^bar 5U maduMt, 

Du nur h'x^ mit Dert^aßt Don allen beit ^ücfteu in ^ens Qllt 
ertlärt et mit anerJennensroerter 0ffenboit 

Den «ßebanfen nad? pt^ttiia surürfsuteiiren, gibt yd?iU 
fdion im Derlaufe 5er Qa5erf$ene auf, loeU itjm 5ies als 5eig» 
(}eit ausgelegt ti>er5en fdnnte, mie ^(gamemnon it?m ^d^tien5 
3uruft: 

„^Iteff nur, menn es tit alfo beliebt u. f. 10. 
oielmei^r gibt er fetner ei5Iidi beteuerten, Don 2ltf;ene beftärften 
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Hoffnung 2(u5^rttcf, 2)tc ^d>äcr vor Croja ctiift fditer be* 

Hüffen un^ U}n im fdnen 3et|latt5 attfle^it »firben. 

bief^r Qoffming nd^ ßd? feine (lotse, tief ^efränfte 

Seele — dbtt wie iii Mefes ^iel ju ertetdien? 3l9atitemiions TSns» 

ffi^mtid feiner Drol^ung, bie tDegfüt^tun^ bet Breffeis, bie tdtCtci}e 

KtAnfung mdt ber in IDorten, ruft in TldiiU einen un^eilpollen 

€«tfd»Iu§ hervcv: bic IHutter mu§ Ijcifcn, fie foQ ^eus befHmmen, 

öcii ulrocrn Sieg 5U cjca^äl^rcn, bis öic ild^dv'r iljii in \euwt £I]rc 

miebcr tjcrgcfiilh hab^n. ^ier liegt ^djiUs fdjipcrc Pcrfd^ul^ung, 

öic er cbenfo fditt»cr büßen mu§. 

Ungerührt fielet 21diiU ^>et Hieöeiiagc öcr 2id]äer 5U, nur in 

ber ^icffnung, bie er U,6\9 gegen patroflos ausfprid^t: 

\o mein* tcb^ werben bie Kniee mit halb bie 2l<^fteT 
^lelfciib iiiit^l}n^ benn 2Xot nti^ mel^t ju crtragenbe bWIn^t fie.* 

3it ber n)ed)felrebe jn Tinfanq bes \6. (Sefatigs ber 3lias 
ift nod{ wenig i>on 2l<i}Ul5 Hene unb Aufgabe ber Selbflfudtt 
3tt perfpflren. 

€r Derfpottet ben irennb wegen feiner Crd^nen um bie 

Hot feines t)o(fes D. \7, erflärt biefe für oöUig i^bient, wieber» 

J^olt öeu (Sruuö feines Zornes, V. r)2, bod? fiebt er ein, bafe 

er t^elfen mu^, öie Sdiiffe unb bamit öic l}oft""»9 <3"f ^^etm^ 

feljr 3u retten — ein Heiner Einfang ber ^efferung, oorijer [agt 

er, 6\, „id? öad^te" 

tli<^t ebr tDÜrb' idj bcreinfi vom ^orn ablaffon, als bis erft 

f 5rni unb (Setiimmel ber Sdjiadn 5U ben eigenen Scfiiffen acbrunaen, 

bos i?eigt, bis [0 $iemUd? bas ganje ^Id^äert^eer oerniditct tcäre. 

^ud? bie IDeifung an patroflo?, nad) €ntfe^ung ber 3d)iffe 

alftbalb um}ute^ren, wirb felbßfudrtig motimert: 

J>a% bu bic €t^rc mir mcljrfl unb Isolieren Hnl^m mit ettpcrbcft 
Von ben 2(c^äeni gefammt unb fte mir mein rei5enbeg ntabc^en 
lieber erj^atten tinb brüber nodj; glftnjcnbe (Stäben mir bringen, 

jugletdi bodi ift er in Sorge um ben ^reunb: 

dttd^ nif^t in ber ^rotb* am Krieg nnb Vnegcf getiimniel 

lüättretib bu Croer crlegcil/ bas ^eer vor Z^\o5 niauecn^ 
Dag bit ni(^t in ben tPeg vom (DIvmpos ber Cmigen einer 
Crete, gar fe^r ift if^nen ber ^ecn()intreffer geoogen. 
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rtod? mct^r tritt £>ic(c, öic 5clbfifud}t C)iu\i?bi*edi«nbc Sorge für 
bcn 5reunö in bcm (5cbete 511 ^cus Ijcroor, wo ^diiU öem 
jreun^a fclbft ein Stücficin eigener (£t?re gönnt: 

qewatit, weit bonncrnbcr ^ews, bn il^m Stcgrubm, 
Xtlacb ihm bas Berj in bcr i^ruft roU iUiits, baß f7eFtor erfatjrc, 
®b mein IPaffctigcfäf^rtc bcu KaTiivf nucfj, wenn er atlein jicljt, 
I0ei|| 3U befielen, obet it^m iiui bann unnabiun bu- i^änbc 
IPfiten, menn {(^ mit if^m in bas Sf^fad^ten^ctDÜbl mic^ begebe. 

<2rft öer Sd^mcr^ um bcn Dorluft öes 5rennbes löft ^idiiUs Seele 
ans bcn Ban&cjT 5or Sclbftfudit. Wie in öem crfion (ßefpräct? 
mit (Lbctis fein frcDelbaftcs l">orIangen, bie Derjdjulöung gegen 
feilt Volt 5nm ^lu^örucf tarn, fo fprid^t fid^ in ^em 5n>etten 
Pecfef^r mit öcc ZTTutter im fdiönett (55egcnfafe bie Keue nnb 
5innesumioaitMutig des ^eföen au^. 3^l(t x>«ni>ftnfd;t er Steift 
und Soifn (^8, \07). 

«tPSre bet Swifl bod^ verbannt ans <B$tter' nnb inenfd^enixenieinbe, 
XOSr CS ber ^otn, htt 3» ^oel fogar ben Perfianbtdflen fottcei^. 

fit oeriDÜiifdit fidi felbjl, ba% et durd} fein 5emb(etben fdtiU^ 
warb am tCode des Sreunbes und fo oieler PolFsdenoffen^ ^02 f. 
tPebec patroflos »atb idf ffttl nodf bcti anberit <0ef&^en, 
D^ren fo DieP im Kampfe bem gSttlid^cn f^cftor ciladen^ 
Ctege bei €rb* eine nn^Iofe £a^ alfM^ on ben Schiffen. 

Der Sotn iß er(ofd}en, dafflr llommt in der tief leidenfdiaft» 
(id)en Seele des %Iden der fintfc^Iug 5ur Hadie anf, 18,90 f. 
es Ift§t itid^t fürbei bas Qetj mti^ 
Ceben nnb »eilen im Znenfdfenoeffel^r, bafeme ntdji Qefior 
<Et^ von mit mit ber £anje getroffen bas f eben oer^an4}e 
Unb mir bie Sftl)ne bejat^It für ben Haub an IRenoitios Soline. 

fir meüi es und C^etts beseu^t es, daf er damit fein 
eigenes na^es finde ^erbeisiei^t, aber auf die flagetiden tOorte 
der ZIttttter 

«Dann ijl, Kinb/ btr nafje bei (Cob, luie bn ba ^efprod^cn^ 
9enn foglei^r na<^ ^eftor i^ bir fterben t^erf^ängnis, 
^at er nur die ^nttport 

«2R9d^f id^ jttt Stelle bot^ flerben" n. f. w. 

Um ber beiügcn pf(id?t der Hadje su cjenögen, uoirft er 
das eigene tcbeu öal^in, ba^- |oii)t feinen iUciil] füt il?n i?al. 
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Scibft THutter muß, wenn and} l^i^cl•n>iUi0, eine Detpjiidjtuuö 
arterfenncu, wenn fie mit ben lOorteti 

„(Traitn, ba rcbeft bit wahr, mein Kinb, nt^flt tfi es .^u tcibcln, 
ll^cim ooii bebtängteri tSonoffcii jäbe Peri>cibeii man abipebct^ 
2lb)d]ieb nimmt, aber fie möd]to, um ^C5 Seltnes tebcn su er« 
J^alten, jipifcInMi bcti pfltcf^ten uutci-|dici^cii : [ie biUtcit es, wenn 
21d?ill feinem Volt lüieöec $um Siege üerljilft, „von ^oll bc- 
örängten (ßenoffen bas jälje Der^ecben wd^rt", aber i>"ftorn 
foitnte ^od? um leben $u Bietbeit, oermetben. rtur fd7üd?tern 

Hadiceitt[d}(ttg t^eroor, aU ba§ fte mit U^rem Haie mb tOunfd}« 

Das Ceben bes Reiben ifl oemM, aber bte 5ee(e von ben 

5d?Iacfen bet 5elb|ifud]t gereinigt, nur bie ^(usfül^rung ber Had^e« 
pf[id)t, bie SüE^nung bes Sreoels an feinem Dolfe fjält ben f?elbert 
nod} im Ceben snritcf. 

3n bei- ilu5iibuucTi bor Hadic tritt bie gleidie leibcnfdiaft 
bcnvr, mk in bcm ,1Sorii über bie »erlebte (£J?re imb in ber 
liebe 5u fciuciu ircunbe. 2Tlit ber €rlegung f^eftors tft bie 
Hadje geftillt, bie Sd^ulb gefül^nt, „es fjat ber Sturm im ^er$ett 
ausgetobt", ber ^elb fieht cjcfa^t bom eigenen Cobe entgegen: 

„Stirb, bann wiü td? bcn iEob au* fclbfl hinnehmen, fobalb t^n 

geus 3u üerl^angen bcfd^Iiefit unb bie anbeten (Emiacn alle." 

2lgamemnon iinb patroflos finb im ^ufammenl^ange ber 
TXlems eigentlid? nur um ^d)iU5 wegen ba: jener gibt ben 5lnla| 
sunt 2lu5brudt feines ^oms, an biefem eripetfi fiel) bie liebe- 
fdi^tgfett bec grogen Seele bes Reiben. Die gered}te Strafe bes 
^ociimfittgen Cyrannen tfl oom Diditer nur angebeutet, bodi ift 
fte fd}u>et genug. Sd)on glaubt er in ber leid^tfertig unter* 
nomntenen Sd)Iad}t ber Eroberung Crojas nai^e su fein, „ba er 
fd?on ftd? gebad>t an bie Stabt nnb bie ragenbe tltauer fäm* er 
nun balb" \ 1,181, a^rb er von Koou ucianinbct unb genötigt, 
bie Sd}^acht su rerlaffen. IPeld? ein Sturj ans aii jcmen fjimmeln 
liegt in bcn IPorten beim Sdieiben: 

„^^rennbe, ^cs VolH ber 2Irgcui :i^prater nnb führenbe Berten, 
müßt il|t tjinfoft oon ben niccröurd^flcttevnben 5d^iffen 
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IDcfrmt bt< Sdittätn ht» Kriegs^ ba mit luu^ fditcm SdieBen 

nit^t d^nnte^ ^en Ca^ ^inburc^ mit beit Cmtn |tt Ktmpfen". 
€t etUwnt fid} ooit §eii5 oedaff«n unb betrogen unb flalt 
ber £r(!fitniung x>on Croja fteljt et Me t>erteibt9un9 5er 5d?iffe 

unö bamit b\e Hü(Jfcl?r in öic i^cimat bcöroM. 

€inc mcitere T)cmütt<^uug legt it^m ötc Husföt^nung mit 
Jtdriü auf, H?o er feine Perblenbung eingeftcl?en unb ^IcfiiH öen 
(DbovBcfet^I abtreten mii§. 5d?n?crc Secicnfämpfe fdu^ncii Öiefe 
3d}ritte freilid? ^er t^arten und trodeueu Zlatur 5e5 Königs nid{t 
gefoftet JjaberT 

fiattoHoB, ^d\iüs deffercs 3c^f tft ber Ztlann nadr bem 
Qetsen bes Dicl}ters. €t meig Me Ciebe ja feinem Sfixfien mit 
6er Creue gegen fein Voü in €inf(ang su fefien, n>agt ^c^iD an 
feine plIicMen gegen bte Po(f$genoffen su mahnen nnb ba^nt 
baburdt 5ie Umfe^ 6es £ieI6en an. T>et Diditet jeidtnet i^n 
nnb nur tf^n aQein bnrc^ 6ie tranüdie ^nrebe aus: 

Sdftam auffeufjenb ervibtrteft bu, o reif 9er patroHos t6,20 
Spottmeis f^tac^ejl Ii9linenb 3» il)m, 0 icif gct potcoftos i^Mi 
^fo (»ie ttn £5a»e) fprangefl ffll^ti auf Kabriones 3U^ 0 patcoflo» 75^ 
3e^t mar hh, patroflos, bas €nbe bes iebens gefommen 787 
<Cobmatt fagtcjl bu brauf, patroMos, Teifl^ev Streilev 8^3. 

Den ^^n Übet Ke&riones Cobes(htr$ 00m IDogen I^erab 
verargt 6er Did^ter feinem CteBUnge ntc^t, jedenfalls wird er 
i^ reic^tidi oon Qeftor vergolten; andi fonfl jand^ien bie gelben 
der tITenis fi^er den Soll bec ^etnbe. <£tne feinere Empfindung 

fpcid^t ftd? in Öer 0bvffcc 22,^12 aus, in bcn IPoitcii: 
Stinbt^aft roär's heüauf um erfc^Ia^cne ITtänncr ju iubcln, 
»omit ©i'YlT^''^^^ iiimpt?gefd^rei bei- £uivtlcia übci Oic 

getööteten 5rcicr mef^rt. 3" patrofics f?oI^ni*eöe auf Kebciones 
foll bie übermütige 3ugenC)Iuft \\ni> Kraft pd] ausfprcdien, die 
fodald öem ?Cobe cerfallcn folltc. 

l>ie übrigen Pelden der ^dtäzt find Möge Cypen ol}ne 
innere €ntiDidiung: Ztejlor der unparteüfdie, ^u>ifl und Qader 
Bet3u(egen, Uog auf das <3emeintDo(( bedachte ^e, IVZenelaos, 
der Vlionn der Hfldfldrtna^me, immer Mlrebt, den 5fltfl«n, die 
fftr feine Sadie eingetreten, loillfdE^cig 3U fein; feine perfon darf 
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CL' uid^t auf» Spiel fc^cti, weil mit üit ^ie causa belli tpc^fieU, 
aber er oeranlagt ^(ias 0bvffeu5 ju retten, tritt für Ulad^aon 
eilt — wo je^t freiUd} 3^omeneti$ eind^fdtn>Ar3t ift — tittb 
fenbet 2littUo<(fQs ju 2Id!UL Odyffeus geleitet ds ^er befannte 
5ee^[^ Me C^tYfets ^etm, iß bas 9i(b eines ßand^ften Kriegs* 
tnanns, 6er felbjl bie Urnjingeinng nidit filvditet; gefelCt fidi 
Diomebes ber itolet, ein (ßcgeitftücf 511 bem DevAdit(icf)en Bogen* 
fd?ü^cn Paris. €nMid? ?(ias mit bem titnngleid^ragenben Sditlbe, 
ift ^as 3^<?c»I 2>v:f- fd]£üci* bciraffnotcu Kriegsmannes; ber i)id}tcr 
|d?ilbcrt ihn )cl?f fein bamit, bag er ii}n aüciii oon ben fiebcn 
ildjäerfürften fein It>ort fpred^en lägt: er if^ eben Fein IDortijelÖ, 
fonbern ein 21(ann ber iTbat nnb bie üliat ift ftumm." 

Tin öer Spi^e ^cr iioiid^en lielöen ftct?t fjettor. Der T>icf)ter 
fieflt ihn I?od?, obgleid? oöer oieUeid?! mcU er ber ^auptfeinb 
feines Polfes tf^, benn ber Sieger, ber ben unterlegenen ietnb 
l;erabfe|(t, fe||t bamit ben eigenen Sieg unb ftcfi felbfl ^rab. 
Paterlanb unb €ffre ftnb bes gelben Ceitfierne, unb es fci}etnt 
auf ben erflen Slicf fdtioietig, bte ^e^Ijlelle in feinem €ttae6!tUt 
5U entbecfen, bie i^n bem oerbienten lintergange ausliefert. 
Diefcr 5ebter Hegt mefyr in bem tltangel an Ctnfidit als auf 
ber fittlidicn Seite. T^ic Uberfd^äfeung ber eigenen Kraft fül^rt 
ibn uiii^ bannt fein Volt ins Derberben, ootl bered?ttgt ift öec 
Poranirf, ben iicftor fürd]tet, unb bem 5U entgelten, er ben faft 
fidleren Cob tt)äl?It f22,U)7): 

Qeftor i>ert»erbtc bas Voif auf eigene Kraft fid^ t>eclaf|enb. 

21ber freilidi ifl bies flbermdfige Selbflgeffll)! wokl 3U ent« 
fd^ulbigen. Der Erfolg bes Sciilad?ttages lieg i(fn oetfMtnen, 
bag nur ffir biefen einen Cag i^m ^eus ben Sieg jugefldjert, 
nur fo lange, üerMlnbete iijm als ^eus Befdilug 

tuiU er bir ^einbe 3U morben 
SMt ocrl(if{n^ bis an bie Sflnfe b« St^iffe t^eraitlommft 
3is ba| bie Sonne oecfinft nnb ba« ffeili^e JhmM f^onfjie^. 

3m Dertrauen auf <5eu5 treitereu Beijtatiö uni) eigene 

Kraft miöerfprid^t er polvbamas rreifem Hat unb sielet baJDurdj 

üi>er fxdi unb fein Voit bas Perberben t^erbei. iur bies fein 
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SclbftDcrttaucn trir^) er ftoilidi hart (jciiu^, ja übcil^ait ^cftiaft: 
€t vm% öic 3d}lad}t öur:l] [oinc Sdnilö ocriorcu fefjn uiib öie 
eigene- Sd^toädie ocr ^«m übemäditigen <5egnei; fo tief cmpftuben, 

er in feiger Svuedit pot U}m fli^^t Dagegen ift 5ie Offen* 
I^it, mit 5er er fldi fc^mäciier befennt 20,43^: 

Du hift tapfer, id{^ mt\% es unb td^ otel fd^rnftc^cr als ba biii/ 
3tt loben, mel^r ncdt, ^ag er fein Derfpredjen ^tdiitt su befki^en 
nid}t burd? fein Eintreten für polyboros als erffiOt aufteilt un6 
bem DoriDurfe bas Polf ins Uncjlücf geftür$t 511 b^ahcw, ben Cob 
Dor5icl>t, öcn er im tapfcron ^liujiiff -ld?ill> f•an^ oiipfäiigt. 
Um i^cftoii' Strafe nid)t 5U I^art 511 fin*^^'", muß man fid> an 
bie uüd^terne Derftänöigc tJtuffaffung bor Süubc bot ben Gilten er* 
ttinern: fic ift tDefetitlid) ein ZKangel an €infidit unb fo loirb 
öer „VeUtt bes 3nt^Ueft5" ebenfo fd^arf »ie »irflid? fittlidier 
ntangel geai^nbet, Ct)or^eit n>iegt ebenfo fd^wer toie Oerberbnis 
bes IDiUens. . 

3n unferen 2lugen wirb ^eftor l^ol^er fie^n ab ^c{}ifl: il^n 
leiten rein flttlid^e ZHotioe, pflidit unb €frre, ^diiU ivirb loedifelnb 
pon Sorn unb Had{e getrieben, ^eftor tf) ber ^e(b bes €t^os, 
3lci}iII ber bes patEjos, bafyer me0eid?t poetifdier, lüäbvenb f^eftor 
mcf^r 2infpi'udi auf unfere £iebe l^at. Dem mobeinen Urteil über 
iicftor hat Sdiillor im Siegesfeft einen (diönen uni> iral]ren 2lii5' 
brucf ^c^eben. polybama» Ijat nur als (Seaenflüd 5U iieftcr 
Bebeutung, er ift im Hat nid]t fein befferes, aber bodj fein 
flügeres 3d? 

Pcfior« ;^rcuni>, in het nämli6en lladn wie öte(cc geboren 1^,25 \. 

:inf :iley.anbro5, ben €ntfül)reu ber J^elena (paris l^etgt er 
in ber ZTIeuts nid}t) n>erben aUe mibrigen unb niebrigen ^üge 
fleinafiattfdier Barbaren ge^jäuft, für} unb beutlid} fat^rt ii;n 
Diomebefi an: 

PfeiIf<^H^ hn, 5<^ant»manf, jierlotfider'xnabd^enbe^ajfer Ur 385. 
Den Bogen, bie f^auptmaffe ber myfenifd^en Kultur, fül?rt fein 
2ldtäcr in ber JTlcnif, in ben jüngeren partieeu nur Ceufrof, 
Cclanions ^ufiaiD, aie [ein IXamc fagt, Dertreter l|eüenifierter 
Ceufrcr, bie. urfprüngiidi i» Kreta fepl^aft, fpäter fonberbarer 
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unö i ebenfalls 9au5 uubcicd]! igtet IPeijc in öie Croas PciK^t 

T>ie übrigen Croergcftaltcn l^abcn nur tYpiid^c i.^ebeutung: 
priamos unö J^efabe geben öem C)ater= unö Znutterempfinöen 
^eftor gegenüber tiefgefüljlten ^lusöriicF, lyfaon malt bic blaffe 

]^ate ^er ^ntenoriben und Qtppafiben tvcig ber DtditeK butdi 
i^e Patertanbs* uttb Btubetßebe unfevem init0«ffi^l nä^et ytx 

2)ie Kleinljeit ber ^eerc nnb 5Jotten, 
wie fte 5«r Didi^tcr bcr ZHenis ftcii buntt, ftet^t im €inFIange 
mit bec geringen ^a^I ber ^firflen unb 5ü^rer vor unb in Croja; 
(leben 5ür|}en vor Croja unb etioa ein Dnlienb ffif^renbe Croer 
fanben mir foeben als bie ^anbelnben perfonen ber HIenis. 

Süx bie (ßrdfie ober oielme^r Kfetnl^eit ber 5d}iffc ergibt 
ftdi tm erflen Bud?e ber JTTenis eine bebeutfatne ^(nbentung. 
i^lijamenition perfprii^t bie Xlnyfeif „mit bem eigenen Sd^iff 

unb ben eianen (SefäJ^rten" beim^ufenben. ^ei ber Slusfül^rung 
tiefes ücrfprcdiens bci§t es ^,."><)s f. 

2ltrcu5 fobn 3001 cilttn ettt lnirtia,C5 fdnff in öie inceiflut, 
tUählte ber Hubcrct jiPdnji^ Ijiiieiii uni> brnAtc bcs pböbos 
Snijnenbes ®pfcr an Borb, audj (£l?tYfes rci3cni>c Cod^tcr 
^äl^rt* er ({tnein. 

J^ier ijt bes 0berf6nigs 2lbmiralfd?tff gemeint, bas gewiß 
nid?t fleiner war, als bie übrigen 5d?iffe bes (ßefd^roabers. 

fleineres 5d?iff fonnte and? gar nidit 00m Diditer gen^ät^It 
fein, um bie l]efatombe aufsunebmen, bie, toenn fie audi nid^t 
bem It>crtlant nad] ans bnnbert Hinbern bcftanb, bcd? eine 
ertjeblid^e ^Insal^l „untabliger «5i^9<?" Lämmer" — V. 66 — 
entE?ieIt. 2lud] ©byffeus 5d?iff in ber ©byffee ift ein DoUfdjiff, 
nid]t ctma als 3ad?t su benfen. 0byffee \0,203 Ifeigt es 
X>odj id? 3äh!tc mir alle bie blanf umfc^ienten (Senoffen 
^iDtefad) ab unb acfefltc jcgltrfjer 5d>aar bcn (Sebieter, 
(Einer gebot id? felbfi, ^Eurykutos. führte bie aubrc — 
Sd^neH Q,'xn<i bicfcr bes IVc^i uiib äiüeiunbjiwanjijj (Senoffen 
(Sinken mit it^iu^ 
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alfo beftanb öic Bcfa^ung öcs Sd^iffes aus jirciinal swctunb* 
jipanjig ITTann unb ^wcx 5ü(?rcrn, unö bamit aus '^ö Köpfen. 
^waT tft bic Bcmatiinnuj bcs pi}äafenfciitffes um fedjs 2Hann 

fldrfcr, bcnn es l^cißt 8, 48 f. 

^üngliTtap eilten barauf crPorric Ttrcinnbfünfjia,, 
Wie CS bcr König aebotcn, ^um Straube bes tpoaenbcn IHccrcs, 
Die, nad?bem ftc 3um bcbtffc l?tnab unb bem iiucit: acfommeu, 
(5o^cn bas buutclc riinff abbüib m bie Ciefe bct ilucrfiut. 

ilbct CS I^cißt 9, öO 

Sed^!» auf je^lid^em 54:^iffe ber b la ni'u tu ) «dienten (Senoffen 
fielen 

in ^er 5d?Iacfit aeqen bie Kifonen; ieci?net man Wcfc fccb^ 5u 
ben icd;:?uu^inci 51g auf bcr 3"^^^ bcr Kirfc, fo cntt?ielt bio i^c» 
mannuiig von ^byffcus Sdfiff wie bic bcs phäafcu)'d?iffs iwei* 
unbfünfsig Köpfe, toar alfo ein rid^tigcr iüiifsigruberer. 

tOax ctn ^Ibmiralfdiiff in bcr ZTicnis nur mit jn^ansig 
Zauberern befe^t, fo bürfen coir als getptg annet^men, bag b«c 
Dlditer ber ZTIents fid? überl?aupt bie Schliffe, bie in feiltet 
Diditting DOtfommen, aU Swanii^mbetw ^ebadtt itot, bmit 
<0efammt^a||itn0 mit ^em Sdfiffsljatiptmann unb bem SUwt* 
vnam aas sweiunbsmanstd Kdpfen beflanb. 

XtvM fragt fid) »eiter, wie 9ro§ etwa, nadf bes t>idtUt» 
Zneinung, bie &a^{ ber 5d{iffe gewefen, weldje bie Siefen gegen 
Croja gefüt»rt tjaben? Der 5d?iff5föta!og in 3^05 2 ^ibt 
2lgamcmnou \00, ZXe)':oiu ()0, Dioiuebcs 80, ZTIenelaos 60 unb 
2ld?iU 50 Sdiiffc, neben biefen tjot^en Jaf^Ien nelymen jid? 
0byffcu5 unb 2üa5 5ir>ÖIf Sd^ffc bcfremblidi aus. IDarum foUtc 
Obyffeus, biefer alte 5cc^ un^ 3"f<^t^önig, mit fo rpcnig Sd^iffcn 
au$0erAcFt fein? Tlixd} wat [ein Heid] nad? griedüfdiem 7Xia%e 
gemeffen, qar nidtt fo Mein, sumai wenn ^örpfelb red^t i^at, 
3ii?afa ffir Ceufos ju erfldren; bonn waren bie brei grofen 
3nfeln 5ta. lITaura, Cefalonia unb ^ante mit allerlei ^ii^9r 
an 3nfetn unb auf bem 5efUanbe, bodi ein ganj ^fi^c^er Beft^. 
Die 3w51f 5d{iffe unter ^byffeus flammen offenbar aus ber 
(Dbvffee, mugten ba^er refpeüiert unb burften nic^t belieUg Mr> 
meiert werben. t>a nun bie alte, edtte ^byffee I^ddtflens ein 
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Zncnfdienaltcr jüngcc als 6ie Ztlenis ift, fo bürfcn mir bic ^mölf» 
idtfl als auf altcc Überlief etutig becu^eit^, utibe^eittlki} and) fuv 
0^Yffeus Sd)iffe in 6er Zn«ni» anfet^en. 

2luci} bie $i95If 5<i{iffe bes ^ias berufen geioi^ ottf altet 
Crabttbtt, ioeni0|l«n5 wirb ^,27^ f. bos «Befolge ber 2(ia5 als 
^fonbers anfe^nlidi gefdiUbert. Die ^wdtfjaftt tfl aaäi foitß 
f&r 5d)iffe belieb: swölf Sdiiffe füi^rt 3p(;ibamas oon Ct?ra5tctt 
lyer ben Croertt jur Biilfc. 

Zdenelaos 5d?iff5at?I im Katalog, fed^ssig, |'d]ci!it burdi t>cr« 
oielfältigung mit 5 aus 12 entftatibon 511 fein. Die ^rsäljlung 
in ber ©öyfK^ 5,286 meint wolqi ur[priiiuUt:b, öajß nid?t 55 
5d7iffe (!) an ber Sflbfüfte Kretas, fonbccii nur bic :?1Icbr5ai?l, 
7, bort gefd}ettert unb bie tletnere ^äiftc, 5, nad] ^^YP^^tt 
petfdilagcn fct. 

tOenti ZU^ot 31cI|iD ermatjnt, Slgamemnon ttad^sugeben li,28i 

3fl er m5d|ti$cr Mf, et mei)terein Volte gebietet, 
fo fönnte man barauf tnin i^m eine größere 5Iotte suteUen, 
aber es ifl gar nicht fidler, ob I)ier auf ^gametnnons grdgere 
fyattsmodit; unb nid^t oietmetjr bIo| auf feine SteOung aU <Dber* 
bcfcl^tf-ljabcr t^ingebeutet «Dirb. 

Don übricjcti dürften mel>r als \2 S&t'x^c 511 geben, ift fein 
(ßrunb, unb fo gca?önnc?i u?ir für bic gcjamnuo Sd^iffsaf^l ber 
5ldiäer 7W2 alfo 8^, unb felbfi toenn n>ir 2Igamcmnon mit 
einem T>oppcIgcfd?tr>aber, 24-, au5ftattcr! crroid^cn n?ir nod> ini"«t 
einmal bic f^unbertjai^l. So ergicbt [i b, bic ^aljl bcu 3d]inro 
mit ber ber Bemannung, 22, oerplelfälttcjt, als IHtntmalsal?! für 
bie Stärfe bes von ben Sieben gegen Croja gefüt^rteii ^eeres 
\8^8 mann, ober 2(gamemnons Contingent fiättw angefe|)t, 
2200 mann, vor benen fidi bie wenigen gelben entfdrieben 
beffer ahlichcn, als oor bem müßigen f^intergrunbe einer listen* 
(ofen 2Cnnee von met^r als 20000 ober gar oon 50000 IHann, 
wie jte ber Kotalog uns vorredtnet. 

Um eilten 23ec3riff ber Stärfe ber Croer im Sinne ber 
ZTlenif. 5U c3ett>innen, getjen rrir am bcitcii von ^cn Inmi)e;^-- 
genofi'en aus. Die alte Zllenis fennt nur brei, mit Sidjcrt^eit 



Digitized by Google 



— 126 — 



fogar nur ^wci «^w^ügc von Bilf Struppen. Vic Stärfe bcs etn^tt 
3tt3U0& fcuucn mir. 3pl?iÖama5, 5oi}n öes Crocrs 21utcuor unö 
eiltet tl^rafifd?cn priitsoffm, fülntc aws Cl^rafe stoölf Sdjiffe 
feinet Paterftabt jut £|ilfe \\,22\ f. Da toit uns öie Kriegs* 
fdffne bet C^tafet fdimetltd} ftätfet bemannt benfen bfitfen a(s 
2lgamemnons 2(dmita(fc{}tff, fo flellt fld; ^plfibamas t^raftfc^ 
Su$ii0 auf 1(2X22, alfo auf 26^ K$|»fe. 

PattoKos Me Schiffe entfette, ttaf fein etßet Stög auf 
päoner, hie oom 2(^io5 J?er, bem jetzigen Vatbax in JHacebonien, 
bcu iiocrii 5u f^ilfc gcjogcn tr>arcn. lUit öcöad]t toäjjlt bet 
Did^toc für Patroflos ciftcu (Erfolg ^3uubc5gcttoffcn, nid]t Croer 
aus: bicfc burftc ^cus, burd] [eine ,^ufage an ßeftor g^bnitben, 
an bcm ^Taac feine [dnrxn-cn SdiRigc cr^ulbcn laffcn. Die ^abl 
bcr päonijdH'n Sdnffe un^ Zlläuner größer att5uuci?men, als bic 
^er Cbrafer ift iebcnfaQs fein (6mnb; beibe ^ufammen toütben 
alfo 528 mann betragen i^aben. 

^tpoHon ma(;nt Qeftot in 5et (5eftalt feines tduttetbtubets 
2Cflo5, bes Seltnes eines |^I}tY0tfc(}en 5&t{len, pattoHos entgegen« 
jntteten. Det Dicket n>itb i^m ein anßänbiges iSefofge p^tf • 
gifdjet Krieger sugebad^t l;aben; fe^en toit beten «iat^I bem ^u« 
suge ber (Ei>rafet unb pAoner gteid?, fo tofitben etma 800 ZSlam 
ben (Troern 5ur fSilfe I^erangepgen fein. 

Uber bic Starte bes Crocrtieeres finbet fidj eine Hngabe 
nur 8,55 

So audf legten ^tc Croer in ^Uos {»{üben )>ie IPeiir an 
UTinbcr an ^aiil 

nämltd] als ^ic 2(diäer. Ifenn toir oben immer mit minimal* 
laiiUn red?nenb \848 2(diäer, unb toetteri^in 800 Bunbesgenoffen 
fanben, fo fann bie ^a^( ber eigentlidten tCtoet faum me^t eis 
800 bettagen ^aben nnb loit ^Aiten anjune^men, bag au(et 
ben 800 Bnnbesttuppen, eine 3ep5Ifetung von btiit^aibtaufenb 
Seelen n>ä(?renb bes Ktieges in ben* ZHauetn oon 3Iio5 
gcfd^lciien geipefen. 

<£s fragt fidi mm, ob für eine foldje UoH^^^al^I ber Ilmfang 
bet eri^altenen alten IHauerii bes 5d?liemanufd?en Croja ivoi^I 
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üusacicid^t haben fann? illcycr faqt in |cincv trcfflid?cn 

<5c|d]iditc t)cr droa? 5. 52 „oor aUcm ift 5er Umfang öcr Staöt 
ein aii^crori?oiitlid] {Uiiter. 3n wcviqev als einer Diertelftunöe 
lä§t fid? ^cr ^ägel bequem utitgel^en" vmh 3. 55 „t>ie Übecrefi« 
3Hons jetgen beutttc^, n>as toir Pott fetner alten <9cd§e unb 
Qerrüdrfeit su Ijaften I^aben. €s tpar uoeiter nidfis als ein fefler 
punit, ber Birten unb ^dfevBanem hn Kriege al» ^uflnditsort 
biente, unb in bem ber 5ürft feinen lt)o(?nftf( i)atte. Dennodi ifl 
es felir glaublid?, ba^ 3Hon in jener Seit ber mäd?tigfle unb 
ftärffte <Dtt öcr ulroaöc wav." 

Wie id? meine, I^at öer Did^ter 5oi ihmcnis fein '}\\os fid] 
nid?t picl atii'orf üorgefteUt, als b'ic Hnincii ausipoifon. IVic 
flctn mu§ er fid-> öen Umfang ^cr Stabt porgefteUt habcii, rocnn 
Jldiiii unb f]cttou fic brcimal im laufe umfreifeu fonntcn, eljc 
bie anberen 2ld?äer tjeranfanicn I 2iudi tann ein IHauerumfang 
„ber in it)eniger als einer Piertelftunbe 311 umgei^en ift", »oJjl 
für eine bid)t sufammengebrängte 3eoölferung von 3 — ^(000 
Seelen sur Hot genügen, unb baj bie Croer um Sdtvä^ oor bem 
^ 5einbe ju ftnben, nxirflidt in Croja übet jufammengei^ferdit E^aufen 
mußten, 9tbt ja ber Didfter feibft an, n>enn er Qeftor feinen Croem 
tagen Iä§t 18,287 

IPur&et ihr nod^ nicht müb' nmfdiloficii lU fein von ^cr lllaucr? 

(£5 tr-ar eben 31i<?5 Sife cinc^ i^ciTengcjdilcdits, ber prta^ 
miben, bcfien fcfte ZTlaucrn, gans wie i£b. 2T1eYer angiebt „öen 
£>irten unb 2lrfcrbauern bo5 (Saus ^ufludH im Kriege" boten. Don 
biefem 3oben ber lPirflici}(ett ans, über ben fid) bie Urmenis 
nur n>enig ert^ebt, ift bann allmälig burd^ bie 2(rbeit jüngerer 
^U' unb €inbicltter bie ftolje ber ganjen Croas gebietenbe König« 
flabi bes priamos geworben. 

n>ie bie Sd^iffe ftnb an<ii bie Kriegsi^agen ber ^d)&er oor 

Croja unter ben £^5nben jüngerer Bearbeiter gewaftig vermel^rt 

iDorben. 4., 2% f. orbnet ber alte Jteftor feine pyltcr: 

SeifiiK iieilt ci votan mit bcu Hojfen iugleid^ unb ben itMgeii, 
hinten {obami ^^ugfänipfcr 

unb tpeiter 50 \ 
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2lbec voz aHcm gebot er bcn Kcifi^en, öaß |tc bic Koffc 
lüol^I aiiljielten unt> uidjt im (ßctoühl fi(^ brängcnb oertpittteu 

ipocauf öann eine weitete 3nftcuftion öcs altctt Stiategctt folgt. 
Dicfc Darj^cIIung fefet Doraus, fidi ^)ci: Did|tet öicfcc StcUett 
im Konttttdcitt 5cv pylier «ine gaitie 2tnsai)( von Kmgsivagen 

2(ud) im ^me ^ct ZRv^t^^nen gaB es nadi &em Did)tei: 
bec ^i)>en legten (Sefänge 5er 3Has eine ^anse Sdiaac oon 
IDagenfdm^fern. Z>on Qeftoc's €r(e9un0 ^eimfel^renb umfa^cen 
fte breimal PatrofCos Ceid^e 25, 5 f. nnb bei ber SdtUbemng 

bes Cdd^engcfolges J?ei§t es: 

€iUg bcfticgcn bc« IDaacii iiimal l^oßfampfct unb £enfer, 
Keifiijc vorn, bann foloitc öc^ bicbtes (Setpölf nad>. 

Wie tjans anbcrf. in öcr alten meni*! ^tec ift öec eiujige 
Xl'>agcn, öen bie ZTlYi:miJ>oncn füt^ren, bei* bes patroflos, bcr 
bttl^er geiti bec reijige f>elb ot»cr Hogtummlet genannt wirb. 
JDcnn ^cl?ill ben Wagen befteigt, er, ber gewaltige Henner, ber 
fciinette ^eib, fo ift bos immer ein ?3eipei5 für ben längeren 
Urfprung ber Stette. Übrigens t|i and; patrolios bet einzige, 
ber jn 2Dagen in bie Sd}ladit fd^rt, i>om IDagen ^erat in bie 
ieinbe fdiiegt nnb jn IDagen %Itor entgegenjagt; sunt Kampfe 
mit i^m fpringt er freilidi aucf? oom IDagen (^erab. 

Die übiitjtii l]elben öcr ^ld]äci- bcuu^cn bic VOaqen nur, 
um ftd? ocnrunbet aus ber 5dilad]t 311 begeben, 2lgamcmnon 
unb ^iomcbes bebienen fid] l^icibci ber eigenen, Obyffeu? »er= 
lägt auf ntenelaos, 2Had}aon auf Ueftors IPagcn bie Sd^Iadit 
Diefe fünf IDagen fmb es unb nidit mefjr, «>eld?e bie 2ldiäer 
ber Znenis vet Croja f&{)ren. £tn fed^ter IDagen, ber bes 
^ntUodios finbet fid; in einer Partie \7, \ f., beren alter ^eflanb 
jid) nidit mit voller Sidter^eit oiebert^rlieften Ia§t. 

Die wenigen Waqtn ber ^d^er in ber ZItenis madjen me^r 
ben £inbru<f einer fürftlid?cn ^usseid^nung, coie bie sella curulis 
in Horn, ober ber 0d?fenrDagen ber meron)ingiid?en 5tfln?en» 
föniae, als ben eine^ uod^ bem Didjter bei [einem Volte cjciäu- 
figen Kriegsgeräts. 
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7Xlii>v Kricgstpagcu führen tit bcr HTcnis öic (Cvo«r. 2^id}t 

bIo§ Bcftov begibt ftd{ aU S^I^^cvt ju IPagett oon dnm €n5e 

bcs 5d}(ad{tfelbe5 jum andern, audi anbete Croet, Me man bod] 

nur als emfacl^e CbeUeute anfe^n fann, faf^ren ba^er ober laffeu 

fid? pon tPagen Begleiten: (C^ymbraiod 320, Tlqa^topiios 

\\, 338, Cfjerfibamas \\, ^23- Der Pater ber Qtppafiben l?eijt 

ein „Hoj]cbäni)tacr" U, 450, eine Sc5cid?iiuug, bic immer auf 

tt)agenfämpfcr cjcl^t. So heilen bcnii a\id] Öic Cvocr „i^offe= 

bänbiciotii)" , wenn fic auf ^üas ciitftüiincn \\, 068. !2luf eine 

grö^^cic 3<^bi tioil'vbcr Kiicysipagoit beutet aud? öle Stelle \ \, \59f. 

f^ettor ruft II, 2ss i>cn Croeni 5«: 

fö üüvnict bcrciu mit ben fta1T^pfcn^cIt Hoffen, 

uuö H, 58 Iiei^t CS pou ausrücfciibcn CErooru: 

Hingsum taten bic Pforten ftd) auf iittb es (türmte bic lllen^c 
mannen 3U ^^u^ unb IPaacn hinauf. 

Pcrmutlid^ n?ar !^cr iracjcu 5111- ^cit ^05 T^i:btcr5 in fciiiei* 
ficmauaiifdicn Xicitnat als Kricasmaffc mcbv bei i)on i^avbarcn 

Caubc5 als bei 5cn cincjeiDaiti)crtcn CBricduMi im cScbraud?; 

öen Sport bes IPcttrcntions mit zraacn unö pforboti fcunt ber 

Did?tcr nad: 22J()l, iro 05 doh ^Idnll unb lu'l'tor bci§t: 

(SIcidMiiic im Krcii um ^ic l^iflo bcr i>al^n n>etttcnncnbe Hoj)e, 
2Ü\o freiftcii bic ^wc'\ breimal nm prianios ^e(tc. 

unb 22,22, wo 2tdMlI bal^cr ftürmt 

ipie ein ixoß, bas viel Kanipfprei|c geujonnen, 
Cilig bie bunt tn igt itnb teid^t ant Wa^m bat^injacjt. 
Cbenfo regte beftenbe bte ^äf* unb St^enfel 3(<^tncns. 

€tne KriegsfDagentruppe als feßen Seflanb bes Qeeres 

gab es in I}ifionfctier ^eit bei ben (Srtecften nur in Kypros 

unb Kyrene. 

0)rt ber ^Ibfaffuug. 
T)io iiaiimoii öor Gilten ipcift auf Smvrna als bic Il'^utjc 
ber bomciifd^eii Did]tuiia. Da min bic llrmcnts bas ältcftc 
5tücf bcr 3li<3s ift, fo bürfcn mir aunehtnen, baß fie in Smyrna 
cntftanboii ift. I)afür fpredicn aud? Kriterien in bem (Sebidite 
felbft, bie biet nietet befprod?en irerben fönnen unb fd^on an einem 
anbern 0rte attgebeutet fitib. T^io ZHcnis entflanb in Smvrna, 
als biefe 3tabt nod? ciolifd?, nodi nidjt von Kolopt^on erobert 

9 
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unb bciu iouil'cbon 3.^unbc otitncrfctht uhu'. IDann bic5 <£rciaiii5 
ciiiUat unb wk lauijc uor öcinfdbcii ^ic ZUcnis abgefaßt n?orJ>cu, 
foU ii'iet iiid?t uutcrfiu-i^t mcrbcn, uns cjenügt f>tcr fcftsuftcUcn, 
5ag mdi bcm (Drtc bct £ntftct?uitd nad> ^ie 2Ticni5 ftd} fd?arf 
0«9<^n bic fiBci^cit, jüiidtften tC^tU bei; 31ias abliebt: btc €(* 
DDeiterung tj^ jtDeifelfcs in C(}io5, bie ^vbrettcrun^ tit obcc bcd; 
für Kreta ab^efagt unb bie Ssenen bes erjlen tCett», 3ud? 2 bis 8, 
fo tpctt jtc alt uitb ed>t ftnb, fönnen nur in (Cvpem ober boch 
nur für ein Cvpiijdics pnblihim ^ebid^tct fein. 

Dcnfcu mir bic Htenis in Smvnui, einem fjauptorte ber 
Riedis cutftait^on, [o iini*v5 un5 aud> ^cr ^liila§ unb bic CLcubcu.i 
^ct Dicbtuna flar. 3" ber ^Icolis tiafcji 5it)ei 5d"»id:tcu aiicdiifdier 
5tti|ic5lci* 3u)ammcH : Horbawiiäer aws ül^enalien unb Sii^acb^äcr 
ans bcm pclcpounefe. X^ie älteren Siebler aus CEje|)aIicn 
würben von ben jüngeren inelfad] surücfgebrängt, es gab Hei« 
bunten $»ifd?en beiben, bie natürlid] ben Ureintt>ol?nern, ben 
^emeinfanten 5einben beiber sngute famen unb bas (Bebetl^en 
ber jungen Kolonien fdiiper fdiabigten. 

Diefe ^ußänbe fpiegelt bas £ieb pon ^d)i(leus Som. 2(d;iU 
ift Vertreter ber Zlorbfiämme, ^(gametnnon ift i^err ber Slrgioer, 
beiber Qaber ift bem (Befamtoolfe ber ^ld)äer perberbüd;, eine 
5reube für bie (Eroer, bie Ureinmol^tier bes Canbes, tt>ie Heftor, 
ber tt»eife Vermittler es aws|>ridit 1, 2.")4 

Weh,, ba fommt ein oiciualtiacs tciö Dem iiilHiij'djcii iaubc! 
3a, iDobl tDÜrbc [id> priainos ftenn inib priamo5 Ktnbet, 
TÜudi met fonfl .;u ben (Crocrn gcitdrt, n>urb' äu^crfi erfreut feilt, 
lUenn fie bas alles erful^rcii/ tvte xtit enc^ betbe befe^bet, 
Xiic im Tüni mit im Kampfe ben Danaern allen Doranfiet^t.'' 
ift ber Did{ter felbft ber I?ier fein Volt 3ur ^ini^feit 

« crmat^nt/ 

0b er t>ie( ^Erfolg getrabt i}atV OebenfaQs ging bie Znad>t 
ber 2(d)äer»3Ieo(er balb $u <5runbe: <£(?ios unb Kolcpbon, bie 
Stobt ber Pylier, bie lleftor ©ertritt, )d?Ioften fid? ben 3oniem 
an, Smvrna wnrbc von ben Kolopboniern erolvrt unb sur 3<^it 
bes Siiibnid;- oci ixumnerier a\u- ber plHvtjcidöiiia 21übas 
iu'ir von Kvme mib (ßemai^l ber Codjter ^tgamemnous, bes 
legten Königs von Kyme. 
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Detlag pon Uaitdettboeck $i Ruprecht in aomitgeit. 

Käufern bicfcf Buddes, wcUU fidj für i>ic ipracbW^ISMMMlWflliClei 
UPerke r>on Prof. Hug. Tick (Pic Obyffcc, in bcr nrfpninalid>cn rpra* 
form u>ic^Cl■bcro^c^tcIIt; Pic3Iias ^C5aI.; ßcfiobs (Scbitt tc ^c^ijl.: Vcv- 
glcid?cnbes U^örtcrbud) öcr inbogcnnan. ffraitcn; Vk ijriedj. pcrfoncn- 
nameti it. f. w.) ittt(r«fftfren, feiibet Me Detlagsbudibanbig. gern profpcftc 311. 



« « II nioD i( iK 11 



l)iob 



Dentf<^ mit (Eiitleitnna lln^. Furjcu 2lntncrFuni\cn für Ungcleltric 

»Ott Prof. D. Triearicb Baetbgen« 

preis fein fait. Ktf, X.m 

ttttptOiXt „Von Helten wirb bie <Sei{iern>eft ^epad't 
""""""""^ (Tief nntcnu lUccr nnö ivas barinnen niot)nt; 
Die liöllc licOit vov feinen ^Uuucn nacft, 
v£r i'itaut bas £anb, wo bie Deia)e|iuu\ tlirotit. 
Vtn Horben fpannt (Er überm Hetd^ bcr Ceere 
Unb ülierm ITif^ts (änt er bte €rbe i^än^en; 
3n IToIFcn btnbct ^oi• UXiffcr^ fdupere, 
Xlod) Feine lUoIfe platzt von beficn Piiiiunen. 
€r i^ält oecbortjen reine» iEbron» (ßefuiifel, 
3nbem Cr Sein ^wölf trüber becft. 
Va, mo bie «Srenje sniifd^en £i<^t unb Vwxtei, 
liat €r bes Bortjontes Kreis ge^etft. 
Des £7inimef fänUMt iiini>anFen Mn nnb her 
llnb fielen erftarrt vov reiner Ponnevj'tiinm', 
init lllac^t erregt v£r unjjejtüiu bas lUcer, 
mit IDeisfjeit fd^lä^t €r nieber Hal^abd <Srtmm; 
init reinem ßancii FKirt €r ben Iiinnnel n>ieber: 
(getroffen finft ber ftüc^t'^e Dracben nieber! 

Unb ba9 finb nur bte räume Seines IPaltcns! 
(Ein leifes riiufcln feines bel>rcn f djaltens 
Dringt bis ju unfcrm ö)l}r; bodj u>er i»erftebt 
Die Donncrfpracbc Setner xnajcftät?!" 

Hif diigeR BeiprecbHiifleii: 

9cof. CDuntel i» ber ^tä^U Mnnbfdiau": .3er tiefer in baS iBnife einbrinat, crf^imt 
p feinem ttrflouueii, wie MtiMrn bieS uor fouicl ^^rQunbcrten scfi^riebeue äi^ect un» 
onmutct. oemrOmen n>fr nidtt ben Ton, ben wir fonft im fL T. gcnvo^ni finb, ben 

Xon fi'ficii- iim-rfdiüticrliitcii UcDi'r^cuiiiiuiv UMibrrit bcit Ton. bcr uiiS l'Jobfrmii Uit 
|ü pcitait bchiiiiit tu, bin loii baitiicv mvoiU'. boltvtiiscii ;')iücitfl\^. ia l)ilnltIrlnlInünln•Il^cu 
«rdiigcnö iiact) bcr >WQl;il)cit. " 

'l^rof. 'Jioiuacf (Suanburai i. ^. „(iljviftl. iiH'll"; „^JJ{aii iitcrfi iii bcr iOat bicjcr Uclici = 
fr^ung au, bofj »ic bte auSijcrcifti' lyYudtit mülH'i'oUcr nub ^inflcbeiibcr ?(rbcit ifi". uub „^^(tl 
bin KWih, bOB uttfevn Qtcbtlbeteu burd) biefc nnjcccr (Staenart nö^ccftcbenbe poctifdic grorin 
f rft Sie sonje @(69n^eit unb bie erfttfittembc tBalr^eit bieiev^iiftlHne offenBot weebeii ivirb.'* 

„I^ic Hctcvfe^uug Ifi itacf) ifjrcr fprüdlUdjcn 2cilc tncincrfjoft. 'B'S. jUiebecaabc bcr 
'»(t)Ubevuu|} bei .Uiaicftiit Qtottc!». ^iob 26, }»Uch an i^etualt unb lil^ufjlflanfl bei 9fu«« 
tentfi Um tctac» Mciftcrücrt religlifcr fl)U|iinig bcurfdjrr -Imiflc iiberttoffau 

(t-ivcufv oaljviiüdjci- 18»8.» 



Perlag von U«ll4lttb0€dt % Ri^ftCDI in WüHti« 



^ • Teldbrkfe i$70|7i • * 

von 

Itltt 9^^^ ^- l^uftage. 3n <9cf(^(nn»anb 4 XITf, gel). 3 Ulf. 

ISem es um rine tcBentlf e tlortlcauns »•iifecnVerOäisntfTeniNteitlCTiitceii 

itu6 ia bec Seoölfrnmg bef ecoBerten Soilbei, ben pl^ofif^m tiitb m urniifdien ^uflfinben unter 

ben frrtii\Sftfrf;nt imb beutfcficn TnipiTit \u t()un iff, locr iiiifTcn nioiinf. tuortit im festen 
O^runbe bie Ucberlegmlieit bc» beutfdjcii ^ccvei» beftanb, bet ivirb ntvgenbi» bcffcre 6i:> 
Ic^nraft fittbeit. . . «K^. WMt,} 

«Afltm etil tt i tmt fNi4| Übet hm MrfcK 9ctt|iit tvltb vom rein mcnfttfii^eti 

(iiidn firQtcnifcfint> ®taTibpuitft ond blefcii r?cib6ncfcn 011 bic 6dtc |ii fe^en fein . , . . 

%ie l'inb ein mouumt ntum aere pereuiüus btB testen ücicgee." 

(VOg. IoufevO«ttoe WoiMtiMt. 1891» <S^ 80O.) 



^nöe ift erfd^ieneu: 

« Scbllderungeii der Suabeli « 

Don (vrpcDttißUfu 

oon ||ltgmatii»t Dr. gumiUe») ^caf ||ö^m utii $nhtxtt. 

2Itis bem munbe von SuattcUittgem 0efamme(t unb fibevf e^t Don Uf* WML 

iEtnbanbjetAmina ron Kolonialmaler 6eIl9ceoe. 
preis fdiön ^cbiinbcn JHP. 

Xie <0rcii560t(it f*rcibcH (l»02. ^cU 1) . „Gin tior,\ürtlirfii'r (^i-baufi-, nu-r- übi i Vlfrifa 
tioci) fo bieleit guten imb fci)Ud)teii ificijebeldjretbungcn eiibUd) eiiiinai bie «ifrifaner 
rebeit taffen. Set Setfaffer Qttt teitse untet bnt Cuol^en eelefit bfe «(• ftimtMMmctifiiltet 
ttlib inuicv [)QlBen (Srbtcil bunt\ü(icit [lafirii, rennt ml- nub Ujvc cvvadiv genau genug. 
bQB er alü i^oimetjd) bteneu faun. uub brvbicnt odec» i'ob für ba» (janj neue, feffelnbe 
^u(^. boü er itn% Ifiev bietet, ftein curopiiifdter SIeifefdiilbercr möge ed mir uerorgeu^ baß 
14 hit tteifeerjä^lungen biefev eiiifiu^ CttO^i uilt il^rett bramatlf^en Xtologcn, i^cetn 
SDJnnncI 'Kcflcrtcuieti, tfjrpr ffiirfifufjaftcn, iilpiitmäftine" Tarftrllmtg tipit ?>feuf<fe nnb 
licr, ^(t)üu nnb ^äüli<l). U)ut nub Süfc Diel iuietenanter rtnbe ali bie gewürzten O^eiidjte, 
bte er ntr anftlfittt. tTttgetbem bfefe Vraa^lungeu (cl^rccM bunt tUve <t|iMgM)>^f(^ 
tfiuieiOeiteu nnb biircf) bie T^U^fo, bie fte uni) in bic ®ce(e beS KcgftI gewählt . . . . 
S>te|e Sommlimg loicb •lüd mattteii uub veiMcni r»." 
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